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Picture section
with operating description and functional description

et

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

et

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

et

Seccién de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

ety

Parte com imagens
explicativas contendo descrigéo operacional e funcional

kil

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

et

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

et

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

i

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

et

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

et

TuAua €IKOVWV
UE TTEPIYPOPEG XPAONG KaI AEIToupyiag

i

Resim bdlumu
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

il

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

et

Obrazova Cast's popisom aplikacii a funkcii

ety

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

T

Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

et

Del slikez opisom uporabe in funkcij

et

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

kil

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

et

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

retr

Pasgen unnioctpauuinc onmcaHnem akennyataumm u pyHkumn

kil

YacT cbC CHUMKM C onucaHust 3a npunoxexHue n Ct)yHKLlI/II/I

ref

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

et

[en co cnvkuco onucy 3a ynotpeba u hyHKLMOHVPake

i

YacTtrHa 3 306paxeHHsAMM 3 onNMcoM pobiT Ta PyHKLi
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los
simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacéo e a Descri¢éo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIGEIS ao@aAeiag
KaI EPyaCiag Kal €§Aynan Twv CUPROAwY.
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Teknik bilgileri, 6nemli glvenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szo6veges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint a szimbdlumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni€kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja td6juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

~J

TekcToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMIA TEXHUYECKNE AaHHbIe, BaXHble pekomeHaaumm no 6e3onacHocT 1
aKcnnyaraummn, a Takke onnmcaHmue ncnornb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHNYECKM AaHHM, BaXKHU yKasaHus 3a 6e30nacHoCT 1 pabota
1 passicHeHUe Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKK KapaKTepuCTUKW, BaxHn 6e36eHOCHN 1 paboTHM ynaTcTea
1 objacHyBake Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMY AaHUMK, BaXIMBMMU BKa3iBKaMu 3 TEXHiKv 6e3neku Ta ekcnnyarauii
i NOSICHEHHSIM CMBOIB.
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Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd
Isolerede gribeflader
Isolert gripeflate
Isolerad greppyta
Eristetty tarttumapinta
Movwpévn emedveia AaBrg
Izolasyonlu tutma ylzeyi
Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana Uchopna plocha
Izolowang powierzchnig
Szigetelt fogofelilet
Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje
Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavir§ius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onvpoBaHHas NOBEPXHOCTb pyyKu
M3onvpaHa noBbPXHOCT 3a XBallaHe
Suprafata de prindere izolata
M3onupaHa nospLunHa
I30nb0BaHa NOBEPXHSA PYYKM

g jra paiiall dalise
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SHELL GADUS S3 v220C 2

oy

To grease (every 40 h, 6 months ~ 20 g)
Abschmieren (alle 40 h, ~ 6 Monate 20 g)
Lubrification (toutes les 40 heures, ~ 6 mois 20 g)
Lubrificazione (ogni 40 ore, ~ 6 mesi 20 g)
Engrasar (cada 40 horas, ~ 6 meses 20 g)
Lubrificar (todas as 40 hs, ~ 6 meses 20 g)
Smeren (om de 40 uur, ~ 6 maanden 20 g)
Smeres (for hver 40 timer, ~ 6 maneder 20 g)
Smering (hver 40. driftstime, ~ 6 maneder 20 g)
Smdrjning (var 40:e timme, ~ 6 manader 20 g)
Voitelu (40 tunnin valein, ~ 6 kuukautta 20 g)
Nimavon (kde 40 wpeg, 6 priveg 20 yp.)
Yaglama (her 40 saat, ~ 6 ay 20 gr)
Promazani (kazdych 40 hod., ~ 6 mésice 20 g)
Premazanie (kazdych 40 hod., ~ 6 mesiace 20 g)
Smarowanie (co 40 godz., ~ 6 miesigce 20 g)
Kenés (40 déranként, ~ 6 hénap 20 g)
Mazanje (vsakih 40 ur, ~ 6 mesece 20 g)
Podmazivanje (svakih 40 sati, ~ 6 mjeseca 20 g)
Ellosana (ik p&c 40 stundam, ~ 6 ménesi 20 g)
Sutepimas (kas 40 val., ~ 6 ménesiai 20 g)
Maarige (iga 40 tunni tagant, ~ 6 kuud 20 g)
Cwmaska (4epes 40 yacos, ~ 6 Mecsua 20 1)
CwmasBaHe (Ha Bcek 40 yaca, ~ 6 Meceua 20 g)
Gresare (la fiecare 40 ore, ~ 6 luni 20 g)
TonmadkyBarbe (Ha cexom 40 yaca, ~ 6 mecewy 20 rpama)
3maLLyBaHHs (Yepes 40 roauH, ~ 6 micsui 20 r)
(2620 el 6~ el 40 ) punil

Lubricant: Gadus S3 V220C 2
Schmiermittel: Gadus S3 V220C 2
Lubrifiant : Gadus S3 V220C 2
Lubrificante: Gadus S3 V220C 2
Lubricante: Gadus S3 V220C 2
Lubrificante: Gadus S3 V220C 2
Smeermiddelen: Gadus S3 V220C 2
Smeremiddel: Gadus S3 V220C 2
Smeremiddel: Gadus S3 V220C 2
Smérjmedel: Gadus S3 V220C 2

Voiteluaine: Gadus S3 V220C 2
AmavTiké: Gadus S3 V220C 2
Yaglama maddesi: Gadus S3 V220C 2
Mazaci prostfedek: Gadus S3 V220C 2
Mazaci prostriedok: Gadus S3 V220C 2
Srodek smarny: Gadus S3 V220C 2
Kendanyag: Gadus S3 V220C 2
Mazivo: Gadus S3 V220C 2

Mazivo: Gadus S3 V220C 2

Smérviela: Gadus S3 V220C 2

Tepimo priemoné: Gadus S3 V220C 2

Maardeaine: Gadus S3 V220C 2

CmagouHoe cpepcteo: Gadus S3 V220C 2

Cma3ounm cpeactsa: Gadus S3 V220C 2

Lubrifiant: Gadus S3 V220C 2

CpegcTeo 3a nogmaukysatbe: Gadus S3 V220C 2

3acib Ans amaLyysanHs: Gadus S3 V220C 2
Gadus S3 V220C 2 :asidll 2
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C-TICK is available as accessory
C-TICK ist als Zubehdr erhéltlich
C-TICK est disponible en tant qu'accessoire
C-TICK ¢ disponibile come accessorio
C-TICK estéa disponible como accesorio
C-TICK vende-se como acessdrio
C-TICK is verkrijgbaar als toebehoren
C-TICK fas som tilbehgr

C-TICK er tilgjengelig som tilbehar
C-TICK finns att f& som tillbehor
C-TICK on saatavana lisévarusteena.

To C-TICK eival diaBéoipo wg
TIPOCOPTWHEVO EEAPTNHA

C-TICK aksesuar olarak temin edilebilir
C-TICK je dostupny jako pfisluSenstvi
C-TICK je dostupny ako prisluSenstvo

C-TICK dostepny jest jako wyposazenie
dodatkowe

C-TICK tartozékként kaphatd

C-TICK je dobavljiv kot pribor

C-TICK se dobije kao pribor

C-TICK ir pieejams ka papildaprikojums
C-TICK galima jsigyti kaip prieda
C-TICK on saadaval lisavarustusena

BosmoxHa noctaska C-TICK B kavecTse
[LOMOMNHUTENBHOI MPUHALANEXHOCTU

C-TICK ce npegnara kaTo AOMbIHUTENEH
akcecoap

C-TICK este disponibil ca accesoriu.
C-TICK ce Hyau kako fogaTok
C-TICK pocTynHuit sik npunagns

e iadl e il C-TICK

(o °)

Use attached template.

Drilling depth max 5 mm!

Mitgelieferte Schablone verwenden.

Max. Bohrtiefe 5 mm!

Utiliser le gabarit fourni.

Profondeur de percage max. 5 mm !
Utilizzare la dima fornita a corredo.
Profondita di foratura max 5 mm!

Utilizar la plantilla suministrada.

iMax. profundidad de taladro, 5 mm!

Use o modelo fornecido.

Profundidade de furo méx. 5 mm!
Gebruik de bijgeleverde sjabloon.

Max. boordiepte 5 mm!

Brug medfalgende skabelon.

Boredybde maks. 5 mm!

Bruk medlevert mal.

Maks. boredybde 5 mm!

Anvand medféljande mall.

Max. borrdjup 5 mm!

Kéyta mukana toimitettua mallia.
Poraussyvyys enint. 5 mm!

Na xpnaigoroigiral To mpérumo Tou Tapadideral ad.
MeéyioTo BaBog didmpnang 5 xiA.!

Beraberinde teslim edilen sablonu kullaniniz.
Max. delik derinligi 5Smm!

PouZijte dodanou $ablonu.

Max. hloubka vrtani 5 mm!

PouZite dodand $ablénu.

Max. hibka vitania 5 mm!

Nalezy skorzystac z dostarczonego szablonu.
Maks. gteboko$¢ wiercenia 5 mm!
Hasznélja a mellékelt sablont.

Max. furatmélység 5 mm!

Uporabljajte prilozeno Sablono.

Maks. globina vrtanja znasa 5 mm!
Uporabiti suisporucenu Sablonu.

Max. dubina busenja 5 mm!

Izmantojiet piegades komplekta ieklautos
Sablonus.

Maks. urbSanas dzilums 5 mm!

Naudoti kartu tiekiama Sablong.

Maks, grezimo gylis 5 mm!

Kasutage kaasapandud $abloone.

Max puurimissiigavus 5 mm!

Crnepnyet ucnonb3oBaTh LabroH, BXOASLLMA B
KOMMIEKT NOCTaBKy.

Makc. ry6uHa ceepnernst 5 Mm!
W3nonsBaiite WabnoHuTe, BKMHYEHN B
AocTaBKara.

Make. gbnbounHa Ha npobueate 5 mm!
Ase utiliza sablonul anexat.

Adancime de gaurire maximum 5 mm!
KopucreTe ro ucnopadaHuor LwabnoH.
MakcumanHa anabounHa Ha aynyere 5 Mm!
BukopucToByiiTe HaaaHWi 3pasok.
MakcumansHa rnubuHa ceepaniHHs 5 mm!

i a0 5 o (3 23 gall) p2
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TECHNICAL DATA BREAKER HAMMER

Production COAE..........coiiiiiiiiiiiieceeee s e

K 2628H (220-240 V)

................. 4688 00 02...

...000001-999999

Rate of percussion under load max...
Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009
Tool reception ....
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 ...

Noise information

Measured values determined according to EN 60745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=1,83dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=1,83dB(A))

Wear ear protectors!

Vibration information
Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Chiselling:
Vibration emission value a,...
Uncertainty K=

WARNING!

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly

increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working

period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SAFETY INSTRUCTIONS FOR BREAKER HAMMER

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses
when working with the machine. The use of protective
clothing is recommended, such as dust mask, protective
gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a
high reactive force. Determine why the insertion tool stalled
and rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:
« it is tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined
« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

» when changing tools
« when setting the device down

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Always keep a safe footing and hold machine with both
hands. Keep children or animals away from working area.

14 ENGLISH

Do not direct the machine towards people standing close
whilst it is operating. The inserted tool could be catapulted
out and cause serious injuries.

Ensure that nobody is at risk of materials being catapulted
out or falling. Always work carefully and attempt to anticipate
potential dangers.

Put down the machine carefully. Do not throw the machine
to the ground or drop it from great heights. If it is thrown to
the ground, the machine may injure others or suffer damage
itself.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The hammer can be used for chiselling in stone and
concrete.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

MAINS CONNECTION

Temporary voltage peaks cause voltage fluctuations and
may affect other electrical products on the same circuit.
Connect the machine to a power supply with a maximum
impedance of 0.32 Q to minimise voltage fluctuations.

Appliances used at many different locations including wet
room and open air must be connected via a residual current
device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC system voltage as
indicated on the rating plate. It is also possible to connect to
sockets without an earthing contact as the design conforms
to safety class II.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

This is a device for professional use which may slightly
exceed the guide values for current harmonics when it is
connected to the public low voltage mains supply. You
should therefore contact your energy supply company
before you connect the device to the public low voltage
mains supply.

TRANSPORT, HANDLING AND STORAGE

The machine is heavy. It may cause serious injuries if it is
dropped.

The machine has no lifting or lashing points.

Lift the machine using the additional handle and place it on
a suitable means of transport.

Secure the machine whilst it is being lifted, transported or
stored to prevent it tipping over, falling or slipping.

Always allow the machine to cool down before placing it in
storage.

Store the machine in a locked, clean, dry place which is
protected from frost and inaccessible for children.

CHANGING THE TOOL

See the picture section for instructions on changing the tool.
The inserted tool must be suitable for the tool mounting.
The shaft of the inserted tool must be undamaged.

The inserted tool must be adequately sharp to prevent
recoil.

The inserted tool must be suitable for the planned work.

After inserting the tool, check whether it has been locked
correctly.

COLD HAMMERING

If the tool is stored for a long period of time or at cold
temperatures, the lubrication may become stiff and the tool
may not hammer initially or the hammering may be weak. If
this happens:

1. Insert a bit or chisel into the tool.

2. Run the tool against a scrap piece of concrete.

3. Pull and release the trigger every few seconds.

After 15 seconds to 2 minutes, the tool will start hammering
normally. The colder the hammer is, the longer it will take to
warm up.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Grease the machine at the lubricating nipple every 40 h, ~
6 months of service (see picture section).

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only
be replaced by a repair shop appointed by the manufacturer,
to avoid hazardous situations.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare
parts. Should components need to be replaced which have
not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Wear gloves!

Wear ear protectors!

Always wear goggles when using the machine.

Caution — hot surfaces!

HEICIEIEIE
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@ Lun The guaranteed sound power level shown on this
label is 107 dB.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that have
reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product
meets applicable regulatory requirements.

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Measured sound power level 105,52 dB(A)
Guaranteed sound power level 107 dB(A)
Uncertainty K = 1,83 dB(A)

Conformity assessment procedure according 2000/14/EC
to Annex VI.

Notified Body:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22

# -
Alexander Krug c €
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany
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TECHNISCHE DATEN MEISSELHAMMER

ProduktionSNUMMET .........ccooiiiiiiiiiiiic e e

Nennaufnahmeleistung...........ccooiiiiiiiiiee e

Abgabeleistung
Lastschlagzahl max. ..
Einzelschlagstérke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009
Werkzeugaufnahme ..
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014

Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Geréates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=1,83dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=1,83dB(A))
Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
MeiReln
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K=

WARNUNG

K 2628H (220-240 V)

.................. 4688 00 02...

...000001-999999

1200 min"
644

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

...6,2m/s?
...0,5m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch

fir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender
Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung Giber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR MEISSELHAMMER

Tragen Sie Gehorschutz Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die Zusatzhandgriffe, wenn diese mit
dem Gerat mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen flhren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder
das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.
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WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehoérschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder
ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei
kénnte ein Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment
entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die
Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mdogliche Ursachen dafiir kénnen sein:

» Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

» Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.




Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil}
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

 bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Geréates

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Beim Arbeiten sicheren Stand einnehmen und Gerat immer
mit beiden Handen an den zwei Griffen halten. Im
Arbeitsbereich durfen sich keine anderen Personen - vor
allem keine Kinder - oder Tiere aufhalten.

Richten Sie die Maschine wahrend des Betriebs nicht auf
umstehende Personen. Das Einsatzwerkzeug kénnte
herausschnellen und schwere Verletzungen verursachen.
Achten Sie darauf, dass keine Personen durch
weggeschleuderte oder herabfallende Materialen gefahrdet
werden. Arbeiten Sie immer sehr aufmerksam und
vorausschauend.

Legen Sie das Geréat behutsam ab. Werfen Sie das Gerat
nicht auf den Boden oder von grofReren Héhen herab. Beim
Herabwerfen kann das Gerat andere Personen verletzen
oder selbst beschadigt werden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Meiflelhammer ist einsetzbar zum Meif3eln in Gestein
und Beton.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

NETZANSCHLUSS

Kurzzeitige Spannungsspitzen verursachen
Spannungsschwankungen und kénnen andere elektrische
Produkte in der gleichen Stromleitung beeinflussen.
SchlieRen Sie das Gerat an eine Stromversorgung mit einer
maximalen zulassigen Impedanz von 0,32 Q an um
Spannungsschwankungen zu minimieren.

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuRenbereichen miissen
mit Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD)
ausgerUstet sein. Das verlangt die Installationsvorschrift fur
Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerates.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieRen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
maoglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

Dies ist ein Gerat zur professionellen Nutzung, das die
Richtwerte fir Stromoberwellen beim Anschluss an das
offentliche Niederspannungsnetz geringfligig tiberschreiten
kann. Kontaktieren Sie daher vor dem Anschluss des
Gerates an das 6ffentliche Niederspannungsnetz
gegebenenfalls lhr zustandiges
Energieversorgungsunternehmen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Die Maschine ist schwer. Es besteht schwere
Verletzungsgefahr wenn die Maschine herunterfallt.

Die Maschine hat keine Hebe- oder Verzurrpunkte.

Die Maschine am Zusatzhandgriff anheben und auf ein
geeignetes Transportmittel legen.

Die Maschine beim Heben, Transportieren und Lagern
gegen Umkippen, Herunterfallen oder Wegrutschen sichern.
Die Maschine vor der Einlagerung immer zuerst abkuhlen
lassen.

Die Maschine an einem abgesperrten, sauberen,
frostgeschiitzten und trockenen Ort, der fiir Kinder
unzuganglich ist lagern.

Werkzeugwechsel

Wechsel des Einsatzwerkzeuges siehe Bildteil.

Das Einsatzwerkzeug muss fiir die Werkzeugaufnahme
geeignet sein.

Der Schaft des Einsatzerkzeugs muss unbeschadigt sein.
Das Einsatzwerkzeug muss ausreichend scharf sein, um
Prellschlage zu vermeiden.

Das Einsatzerkzeug muss fiir den geplanten Einsatzzweck
geeignet sein.

Nach dem Einsetzen des Einsatzwerkzeuges priifen, ob es
ordnungsgeman verriegelt ist.

MEISSELN BEI KALTE

Wenn der MeilRelhammer Uber einen langeren Zeitraum
oder bei niedrigen Temperaturen gelagert wird, kann die
Schmierung zéh werden und der MeilRelhammer kann
anfanglich nicht meieln oder die Meilelleistung ist zu
gering. Wenn das passiert:

1. setzen Sie einen MeiRel in den MeiRelhammer ein.
2. setzen Sie den Meifelhammer auf ein Reststlick Beton.

3. betatigen Sie den Schalterdriicker alle paar Sekunden
und lassen Sie ihn wieder los.

Nach 15 Sekunden bis 2 Minuten beginnt der
MeiRelhammer normal zu meileln. Je kalter der
MeilRelhammer ist, desto langer dauert das Aufwarmen.

WARTUNG

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Die Maschine alle 40 h, ~ 6 Monate am Schmiernippel
abschmieren (siehe Bildteil).

Wenn die Netzanschlussleitung beschédigt ist, muss diese
durch eine Kundendienststelle ausgewechselt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus
der Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Schutzhandschuhe tragen!

Gehdrschutz tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

Vorsicht!

Warnung vor heiRer Oberflache.

>lejelelo>]

Der laut Typenschild garantierte
Schallleistungspegel betragt 107 dB.
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Elektrogerate durfen nicht zusammen mit dem
Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden
oder bei lnrem Fachhandler nach
Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Européisches Konformitatszeichen

Regulatory Compliance Mark (RCM). Das
Produkt erfiillt die geltenden Vorschriften.

Ukrainisches Konformitatszeichen

@E

Euroasiatisches Konformitatszeichen

=

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten® beschriebene Produkt mit
allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Gemessener Schallleistungspegel: 105,52 dB(A)
Garantierter Schallleistungspege: 107 dB(A)
Unsicherheit K = 1,83 dB(A)

Konformitatsbewertungsverfahren
gemaf 2000/14/EC Anhang VI.

Benannte Stelle:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEM/6802 ED ARNHEM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22

faid
€

Alexander Krug
Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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DONNEES TECHNIQUES MARTEAU PIQUEUR

NUMEro de SEIE .....ccueiiiiiiiiiiiicie e e

Puissance nominale de réception
Puissance utile

Percage a percussionen charge max. ........cccccocveieiiieennenns oo

Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009
Systeme de fixation

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 .......ccceoviviceeienes e

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont:
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=1,83dB(A)).
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=1,83dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Burinage:

Valeur d’émission vibratoire a
Incertitude K=

AVERTISSEMENT!

K 2628H (220-240 V)

.................. 4688 00 02...

...000001-999999

....94,52 dB(A)
..105,52 dB(A)

.6,2m/s?
.0,5m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est
utilisé pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le
niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du

travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

ﬂ AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs
électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

A AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR LES MARTEAUX PIQUEURS

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que l'appareil. La perte de contréle peut mener a
des blessures.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée
isolées lorsque vous exécutez des travaux pendant
lesquels I'outil de coupe peut toucher des lignes
électriques dissimulées. Le contact de I'outil de coupe
avec un cable qui conduit la tension peut mettre les pieces
métalliques de I'appareil sous tension et mener a une
décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il
est recommandé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection,
chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes,
casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux
sont souvent nocives pour la santé et ne devraient pas
pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !
Ne pas réactiver le dispositif avec I'outil bloqué;ily ale
risque de provoquer un contrecoup avec moment de
réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de
I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piéce a travailler.

* Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

* Le dispositif électrique a été surchargé.
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Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brdlures
* durant le remplacement de I'outil
+ durant la dépose de l'outil

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors
du champ d'action de la machine. Toujours maintenir le
cable d'alimentation a l'arriere de la machine.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Pour travailler, prendre une position stable et toujours tenir
la machine des deux mains aux deux poignées. Eloigner les
autres personnes - surtout les enfants - et les animaux du
lieu de travail.

Lors du fonctionnement, ne pas diriger I'appareil vers les
personnes qui se trouvent prés de vous. L'outil a insertion
pourrait se désenfiler et causer de graves blessures.

S’assurer que prés de vous il n'y ait pas des personnes
pouvant étre exposées a des dangers causés par de
matériaux éjectés ou croulants. Toujours travailler avec
beaucoup d’attention et de prévoyance.

Déposer I'appareil avec précaution. Ne pas jeter a terre
I'appareil ou le faire tomber du haut. En jetant I'appareil du
haut, on pourrait causer des blessures a d’autres personnes
ou a soi-méme.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le brise-béton peut-étre utilisé pour de gros travaux de
burinage dans la maconnerie et de béton

Comme déja indiqué, cette machine n’est concue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

De brefs pics de tension provoquent des fluctuations de
tension et ils peuvent influencer d’autres dispositifs
électriques branchés sur la méme ligne électrique. Brancher
I'appareil sur une ligne électrique avec impédance max.
admise de 0,32 Q pour minimiser les fluctuations de
tension.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD)
conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de
I'utilisation de notre appareil.

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection Il est donnée.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est
débranché.

Il s'agit ici d'un appareil pour I'utilisation professionnelle qui
peut dépasser légérement les valeurs de référence pour les
ondes harmoniques du courant lors du branchement au
réseau public de basse tension. C'est pourquoi vous devriez
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contacter le cas échéant votre entreprise compétente en
matiére d'approvisionnement en énergie avant de brancher
I'appareil au réseau public de basse tension.

TRANSPORT, MANUTENTION, STOCKAGE

L’appareil est lourd. Il y a danger de graves blessures en
cas de chute de 'appareil.

L'appareil n’est pas pourvu de points de levage ou
d'élingage.

Lever l'appareil a I'aide de la poignée additionnelle et la
placer sur un moyen de transport approprié.

Lors du levage, le transport et le rangement de I'appareil le
fixer en vue d’éviter le renversement, la chute ou le
glissement.

Avant de ranger I'appareil, toujours la faire refroidir.

Ranger I'appareil dans un endroit fermé a clé, propre,
protégé contre le gel et sec, non accessible aux enfants.

CHANGEMENT OUTIL

Changement de I'outil a insertion, voir la partie avec images.
L'outil a insertion doit étre approprié pour le porte-outil.

La tige de l'outil a insérer ne doit pas étre endommagée.
L'outil a insertion doit étre suffisamment pointu en vu
d’éviter des coups a vide.

L'outil a insertion doit étre approprié pour 'usage prévu.

Apres avoir inséré I'outil a insertion s’assurer qu'il soit
correctement fixé.

BURINAGE PAR TEMPS FROID

Si le marteau burineur est stocké pendant une longue période
ou a basse température, Le produit de lubrification peut
devenir visqueux et il est possible que le marteau burineur ne
burine pas au départ ou que la performance de burinage soit
trop faible. Si cela se produit :

1. Insérez un burin dans le marteau burineur.
2. Placez le marteau burineur sur un morceau de béton.

3. Appuyez sur l'interrupteur toutes les quelques secondes et
relachez-le.

Apres une période de 15 secondes a 2 minutes, le marteau
burineur commence a buriner normalement. Plus le marteau
burineur est froid, plus il met de temps a chauffer.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

Lubrifier 'appareil toutes les 40 heures, ~ 6 mois a I'aide du
nipple de graissage (voir la partie avec images).

Si le remplacement du céble d'alimentation est nécessaire,
cela doit étre réalisé par le fabricant ou son agent our éviter
un danger.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).




En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modeéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Porter des gants de protection!

Toujours porter une protection acoustique!

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Attentions, surfaces trés chaudes !

B IOEIENE

Le niveau de puissance sonore garantie suivant
la plaquette d'usine est de 107 dB.
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Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont
a collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Marque de conformité européenne

Regulatory Compliance Mark (RCM). Le
produit est conforme aux prescriptions en
vigueur.

[P

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

L
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données
techniques » est conforme a toutes les dispositions
pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Niveau de puissance acoustique mesuré 105,52 dB(A)

Niveau de puissance acoustique garanti 107 dB(A)
Incertitude K= 1,83 dB(A)

Procédure d'évaluation de la conformité suivant 2000/14/
CE annexe VI.

Service administratif cité:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22

faid
e

Alexander Krug

Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

DATI TECNICI MARTELLO DEMOLITORE

NUMETO di SEME ....veeviieiiieitie et e

Potenza assorbita nominale .............ccocoiiiiiiiiiiie e

Potenza erogata
Percussione a pieno carico, max
Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009
Attacco utensili
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745.
La misurazione A del livello di pressione acustica
dell’utensile ¢ di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=1,83dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=1,83dB(A))
Utilizzare le protezioni per I‘udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre
direzioni) misurati conformemente alla norma EN 60745.
Scalpellare:

Valore di emissione dell’'oscillazione a, ...
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA!

K 2628H (220-240 V)

.................. 4688 00 02...

...000001-999999

1200 min"
644

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

...6,2m/s?
...0,5m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Ci6 puo ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. || mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA PER MARTELLI DEMOLITORI

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura
supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta
isolate mentre si eseguono lavori durante i quali
I'utensile da taglio potrebbe entrare in contatto con
cavi di corrente. L'eventuale contatto dell'utensile da
taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto
tensione le parti metalliche dell’apparecchio e provocare
una folgorazione.
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ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.
Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in
movimento.



Durante I'uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni
* durante la sostituzione dell'utensile
* durante il deposito dell'utensile

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Lavorando, mantenetevi in una posizione ferma e sicura,
stringendo entrambe le impugnature dell'apparecchio. Si
faccia attenzione che nel raggio d'azione dell'apparecchio
non si trovino altre persone, in particolare bambini, o
animali.

Durante il funzionamento non dirigere la macchina verso le
persone che si trovano nelle vicinanze. L'utensile ad inserto
potrebbe sfilarsi e causare gravi lesioni.

Accertarsi che nelle vicinanze non si trovino persone che
potrebbero essere esposte a pericolo da materiali eiettati o
cadenti. Lavorare sempre con molta attenzione e
previdenza.

Depositare il dispositivo procedendo con cautela. Non
gettare il dispositivo in terra o farlo cadere dall’alto.
Gettando il dispositivo dall’alto si potrebbero causare lesioni
ad altre persone o a se stessi.

UTILIZZO CONFORME

Il martello puo essere utilizzato per scalpellare la pietra e
cemento.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Brevi picchi di tensione causano fluttuazioni di tensione e
possono influenzare altri prodotti elettrici connessi sulla
stessa linea elettrica. Collegare il dispositivo ad una
alimentazione elettrica con impedenza massima
ammissibile di 0,32 Q per minimizzare le fluttuazioni di
tensione.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD)
per guasti di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe .

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio
spento

Si tratta di un apparecchio per uso professionale che
collegato alla rete elettrica pubblica a basso voltaggio pud
superare leggermente i valori di riferimento per le armoniche
di corrente. Pertanto prima di collegare I'apparecchio alla
rete elettrica pubblica a basso voltaggio contattare
eventualmente la competente impresa erogatrice di energia
elettrica.
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TRASPORTO, MANIPOLAZIONE, IMMAGAZZINAGGIO

La macchina & pesante. Sussiste il pericolo di gravi lesioni
se la macchina cade.

La macchina non ha punti di sollevamento o di imbracatura.

Sollevare la macchina dall'impugnatura aggiuntiva ed
appoggiarla su di un idoneo mezzo di trasporto.

Durante il sollevamento, trasporto ed immagazzinaggio
della macchina assicurarla contro il rovesciamento, la
caduta o lo scivolamento.

Prima di immagazzinare la macchina, farla sempre
raffreddare.

Immagazzinare la macchina in un luogo chiuso a chiave,
pulito, protetto contro il gelo ed asciutto, non accessibile ai
bambini.

SOSTITUZIONE UTENSILE

Sostituzione dell'utensile ad inserto, vedi la parte con
immagini.

L'utensile ad inserto deve essere idoneo per I'attacco
utensile.

Lo stelo dell’'utensile ad inserto non deve essere
danneggiato.

L'utensile ad inserto deve essere sufficientemente appuntito
per evitare colpi a vuoto.

L'utensile ad inserto deve essere idoneo per la finalita di
utilizzo prevista.

Dopo aver inserito I'utensile ad inserto accertarsi che sia
correttamente bloccato.

SCALPELLARE A BASSE TEMPERATURE

Se il martello demolitore viene immagazzinato per un lungo
periodo di tempo o se viene conservato a basse
temperature, la lubrificazione pud diventare viscosa e il
martello demolitore potrebbe inizialmente non riuscire a
scalpellare o le prestazioni di demolizione potrebbero
essere non soddisfacenti. In questi casi:

1. inserire uno scalpello nel martello demolitore.

2. posizionare il martello demolitore su un pezzo di cemento
residuo.

3. premere e rilasciare l'interruttore a pulsante
ripetutamente a pochi secondi di intervallo.

Dopo un periodo da 15 secondi a 2 minuti il martello

demolitore inizia a scalpellare normalmente. Piu freddo & il

martello demolitore, piu tempo sara necessario per

riscaldarlo.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Lubrificare la macchina ogni 40 ore, ~ 6 mesi dal nipplo di
ingrassaggio (vedi la parte con immagini).

Se il cavo di allacciamento elettrico & danneggiato, deve
essere immediatamente sostituito dal punto di servizio
assistenza, perché allo scopo serve un utensile speciale.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di

servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi
al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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ATTENZIONE! AVWVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione l'elettroutensile.

Indossare guanti protettivi!

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre
gli occhiali di protezione.

Attenzione, superfici molto calde!

B EIOEIENE

Il livello di potenza sonora garantita come da
targhetta di fabbrica & di 107 dB.
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| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

Regulatory Compliance Mark (RCM). Il
prodotto soddisfa le prescrizioni in vigore.

Marchio di conformita ucraino

(@

Marchio di conformita euroasiatico

=

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" &
conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei
seguenti documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Livello di potenza sonora misurato 105,52 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito 107 dB(A)
Incertezza della misura K= 1,83 dB(A)

Procedura di valutazione della conformita secondo
2000/14/CE allegato VI.

Ufficio designato:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22

faid
. CE

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione
tecnica

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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DATOS TECNICOS MARTILLO CINCELADOR

NUMero de produCCiON ..........ccceviiieiiiiiiiieee e e

Potencia de salida nominal....
Potencia entregada
Frecuencia de impactos bajo carga
Energia por percusion segun EPTA-Procedure 05/2009
Insercion de herramientas

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 ........ ...

Informacién sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicién segiin norma EN 60745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=1,83dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=1,83dB(A)) .
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres
direcciones) determinado seglin EN 60745.
Cincelar:

Valor de vibraciones generadas a, .
Tolerancia K=

ADVERTENCIA!

K 2628H (220-240 V)

.................. 4688 00 02...

...000001-999999

....94,52 dB(A)
..105,52 dB(A)

.6,2m/s?
.0,5m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibraciéon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion

de los procesos de trabajo.

ﬂ ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA MARTILLOS
CINCELADORES

jUtilice proteccion auditiva! La exposicién a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicion.

jUtilice las empuiiaduras auxiliares suministradas con
la herramienta! La pérdida de control de la herramienta
puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos. El contacto de la perforadora de
percusion con un conducto con energia aplicada también
podra poner bajo tension partes metalicas del aparato y
causar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccion como mascara protectora contra
el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no
penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora
contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
Averigle y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo
en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

» Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
» Rotura del material con el que esta trabajando
» Sobrecarga de la herramienta eléctrica
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No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El atil se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
* en caso de cambiar la herramienta
* en caso de depositar el aparato

Mantener siempre el cable separado del radio de accién de
la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Mantenga siempre una posicion firme y estable con las
piernas y sujete la maquina con las dos manos. Mantenga
los nifios 0 animales lejos de la zona de trabajo.

Mientras esté en funcionamiento, no apunte con la maquina
a personas cercanas. La herramienta de insercién podria
salir disparada y provocar lesiones graves.

Asegurese de que no existen riesgos para personas por
lanzamiento o caida de materiales. Trabaje siempre de
forma atenta y proactiva.

Tenga cuidado a la hora de depositar el aparato en algin
sitio. No arroje el aparato al suelo o desde alturas elevadas.
Al arrojarlo hacia abajo, el aparato puede provocar lesiones
a otras personas o sufrir dafios él mismo.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo es utilizable en trabajos de cincelados en piedras
y hormigoén.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

CONEXION ELECTRICA

Los picos de tension momentaneos provocan oscilaciones
de tensién y pueden afectar a otros productos eléctricos
que comparten la misma linea eléctrica. Conecte el aparato
a la alimentacién de corriente eléctrica con una impedancia
maxima permitida de 0,32 Q a fin de minimizar las
oscilaciones de tension.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD),
para su seguridad personal, segin normas establecidas
para instalaciones eléctricas de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofasica y soélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de
enchufarla.

Este es un aparato destinado al empleo profesional el cual
puede exeder ligeramente los valores orientativos para
armonicas de corriente al efectuar la conexién del mismo a
la red publica de baja tension. Aconsejamos por ello
ponerse en caso dado en contacto con la empresa de
suministro de energia competente antes de conectar el
aparato.
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TRANSPORTE, MANEJO Y ALMACENAJE

Esta maquina es pesada. Existe riesgo grave de lesiones si
se cae la maquina.

La maquina no dispone de puntos de elevacion o de
amarre.

Levantar la maquina por la empufadura adicional y
colocarla sobre un medio de transporte adecuado.

Al elevar, transportar o almacenar la maquina, asegurarla
contra vuelcos, caidas o deslizamientos.

Antes de almacenar la maquina, deje siempre primero que
se enfrie.

Almacenar la maquina en un lugar cerrado, limpio,
protegido contra heladas y seco que no sea inaccesible
para nifos.

SUSTITUCION DE HERRAMIENTA

Sustitucion de la herramienta de insercion, véase parte de
la imagen.

La herramienta de insercion debe ser adecuada para el
soporte portaherramientas.

El vastago de la herramienta de insercién no debe estar
dafiado.

La herramienta de insercion debe ser lo suficientemente
afilada como para evitar golpes de rebote.

La herramienta de insercion debe ser adecuada para el uso
previsto.

Tras hacer uso de la herramienta de insercion, asegurarse
de que ha sido bloqueada correctamente.

CINCELADO EN FRIO

Cuando se almacena el martillo cincelador durante un
periodo de tiempo largo o a bajas temperaturas es posible
que el lubricante se endurezca, por lo que al principio el
martillo cincelador no podra cincelar o bien el resultado del
cincelado sera insatisfactorio. Si esto ocurre:

1. inserte un cincel en el martillo cincelador.

2. coloque el martillo cincelador sobre una pieza sobrante de
hormigén.

3. accione el interruptor disparador cada par de segundos y
suéltelo de nuevo.

Transcurridos entre 15 segundos y 2 minutos, el martillo
cincelador vuelve a cincelar normalmente. Cuanto mas frio
esté el martillo cincelador, mas durara la fase de
calentamiento.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

La maquina se debe engrasar en la boquilla de engrase
cada 40 horas, ~ 6 meses (véase parte de la imagen).

Si el cable de conexion a la red estuviera dafiado, debera
ser sustituido en un punto de servicio técnico, para evitar
situaciones de peligro.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)




Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada
del aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el
numero de seis digitos en la placa indicadora de potencia
en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Usar guantes protectores

Usar protectores auditivos!

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

jCuidado — Superficies calientes!

B IOEIENE

@ L El nivel de potencia acustica garantizado segun
WA . . T
1 lo indicado en la placa de caracteristicas es de

7dB 107 dB.

O.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

€ Marcado de conformidad europeo

Regulatory Compliance Mark (RCM). El
producto cumple las normas vigentes

[P~

>

Marcado de conformidad ucraniano

6%

Marcado de conformidad euroasiatico

=
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad
que el producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en
conformidad con todas las normas relevantes de las
directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y
con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Nivel de potencia sonora medido 105,52 dB(A)

Nivel de potencia sonora garantizado 107 dB(A)
Tolerancia K= 1,83 dB(A)

Procedimientos de evaluacion de la conformidad
realizados de acuerdo con la directiva 2000/14/CE, Anexo
VI

Organismo notificado:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22

[l
e CE

Alexander Krug
Managing Director
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

DADOS TECNICOS MARTELO DE CINZELAR

NUMEro de ProdUGE0..........cceeuiiuirieie e e

Poténcia absorvida nominal ............ccccoeiieiiiiieicee e

Poténcia de saida
Frequéncia de percussdo em carga
Forga de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009
Recepgao de pontas..
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 ....

Informagoes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=1,83dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=1,83dB(A))
Use protectores auriculares!

Informagoes sobre vibragao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Trabalho de ponteira:

Valor de emiss&o de vibragéo a,
Incerteza K=

ATENGAO!

K 2628H (220-240 V)

.................. 4688 00 02...

...000001-999999

1200 min"
644

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

...6,2m/s?
...0,5m/s?

O nivel vibratério indicado nestas instrugées foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado
na EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta
eléctrica for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengéo insuficiente, o nivel
vibratério podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do

trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o

esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias

de trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranca, instrugées, ilustragoes e
especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANGCA PARA O MARTELO
DE CINZEL

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas
se estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta
de corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo
também pode colocar pegas metalicas do aparelho sob
tensé@o e levar a um choque eléctrico.
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INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecg&o. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre éculos de proteccgao.
Vestuario de proteccédo, bem como mascara de pd,
sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgédo
auditiva sédo recomendados.

O po6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a
saude, por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma
mascara de protecgdo contra p6 apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insergao bloquear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de insergao, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio da
ferramenta de insergdo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na pega a trabalhar
« Material a processar rompido
» Sobrecarga da ferramenta eléctrica




Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergdo pode ficar quente durante a
operagao.

ATENGAO! Perigo de queimar-se
* na troca das ferramentas
* ao depositar o aparelho

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgao da
magquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo
a que nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes
de gas e agua.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Durante o trabalho apoiar-se bem com ambos os pés no
chao e segurar sempre a maquina pelos dois punhod. Na
zona de trabalho ndo devem encontrar-se outras pessoas
- e muito especialmente criangas - uo animais.

Na&o dirija a maquina contra pessoas proximas durante a
operagao. O bit pode desprender-se rapidamente e causar
feridas graves.

Observe que pessoas ndo sejam colocadas em perigo pela
projegao ou pela queda de materiais. Sempre trabalhe
atenta e previdentemente.

Deposite o aparelho cuidadosamente. Nao jogue o aparelho
no ch&o e néo o deixe cair. Se o aparelho for jogado, ele
podera ferir pessoas ou ser danificado.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O martelo presta-se atrabalhos de ponteira em pedra e
betdo.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

LIGACAO A REDE

Picos de tenséo a curto prazo causam variagdes de tensédo
e podem influenciar outros produtos elétricos no mesmo
conduto elétrico. Conecte o aparelho com uma alimentagao
elétrica com uma impedancia maxima admissivel de 0,32 Q
para reduzir as variagdes de tensdo ao minimo.

Aparelhos ndo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um disjuntor de corrente de defeito
(FI,RCD,PRCD).

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tenséo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construcéo da classe de
protecgao Il.

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se
na posigao de desligado.

Este aparelho destina-se a utilizagéo profissional e pode
exceder um pouco os valores de orientagdo para ondas de
corrente superiores na conexao a rede publica de baixa
tenséo. Por isso, eventualmente contacte a sua empresa de
abastecimento de energia eléctrica competente antes de
conectar o aparelho a rede publica de baixa tensao
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TRANSPORTE, MANEJO, ARMAZENAMENTO

A maquina é pesada. Existe o risco de feridas quando a
maquina cair.

A maquina ndo tem pontos de elevagdo ou fixagdo.

Pegue no manipulo suplementar para levantar a maquina e
coloque-a em um meio de transporte adequado.

Proteja a maquina para que néo possa capotar, cair ou
derrapar durante a elevagéo, o transporte e o
armazenamento.

Sempre deixe a maquina arrefecer antes de armazena-la.

Guarde a maquina em um lugar fechado, limpo, protegido
contra geada e seco, fora do alcance de criangas.

TROCA DO BIT

Troca do bit, veja as figuras.

O bit tem de ser apropriado para o cone do martelo.

O fuste do bit ndo deve estar danificado.

O bit deve ser suficiente afiado para evitar golpes de salto.
O bit deve ser apropriado para a finalidade planeada.

Depois de inserir o bit, verifique que esteja bloqueado
corretamente.

CINZELAR NO FRIO

Se o martelo de cinzelar for armazenado durante um
periodo prolongado ou com baixas temperaturas, a
lubrificagéo podera ficar dura e, no inicio, o martelo de
cinzelar ndo podera cinzelar ou a poténcia de cinzelagem
sera muito baixa. Se isso acontecer:

1. coloque outro cinzel no martelo de cinzelar.
2. coloque o martelo de cinzelar num resto de betdo.

3. ative o bot&o do interruptor em intervalos de poucos
segundos e solte-o novamente.

Apds 15 segundos a 2 minutos o martelo de cinzelar
comega a cinzelar normalmente. Quanto mais frio o martelo de
cinzelar estiver, tanto mais tempo duraré o aquecimento.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacéo na carcaca
da maquina.

Lubrifigue a maquina todas as 40 hs, ~ 6 meses no niple de
lubrificagéo (veja as figuras).

Se o cabo de alimentagéo eléctrica estiver danificado, este
devera ser substituido junto de um servico de assisténcia
ao cliente dado, que sera necessario utilizar ferramentas
especiais.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo néo esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posi¢oes
na chapa indicadora da poténcia.

(7]
<
=
o
o
=4
m

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Use luvas de protecgéo!

Use protectores auriculares!

Usar sempre 6culos de protecgdo ao trabalhar
com a maquina.

Cuidado — Superficies quentes!

>lelelelS>]

O nivel da poténcia de ruido garantido nos
termos da placa de identificagdo é 107 dB.
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Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no
lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

Regulatory Compliance Mark (RCM). O
produto satisfaz os regulamentos vigentes.

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica

=

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade
exclusiva, que o produto descrito sob "Dados Técnicos"
corresponde com todas as disposi¢des relevantes das
diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Nivel de poténcia acustica medido 105,52 dB(A)

Nivel de poténcia acustica garantido 107 dB(A)
Incerteza K= 1,83 dB(A)

Processo de avaliagdo da conformidade nos termos da
2000/14/CE apéndice VI.

Organismo notificado:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22

faid
. CE

Alexander Krug

Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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K 2628H (220-240 V)

TECHNISCHE GEGEVENS BEITELHAMER

ProducCti@NUMMET ........ceiiiiiiiiii e s 4688 00 02...
...000001-999999
Nominaal afgegeven VErmogen............ccoouiiiiiiciciieiee s e 2400 W

Afgegeven vermogen
Aantal slagen belast max. ..........
Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 .
Werktuigopname
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de
machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=1,83dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=1,83dB(A))..
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 60745.

Hakken:
Trillingsemissiewaarde a,

Onzekerheid K=

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet
naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele
werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de
hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A GEVARENINSTRUCTIES VOOR BEITELHAMERS

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. een gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden. Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot

een elektrische schok leiden. Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

 kantelen in het te bewerken werkstuk
« doorbreken van het te bewerken materiaal
« overbelasting van het elektrische gereedschap
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Grijp niet in de lopende machine.
Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.

WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding
* bij het vervangen van het gereedschap
* bij het neerleggen van het apparaat

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Tijdens het werken een veilige houding innemen en de
machine altijd met twee handen vasthouden. In het
werkgebied mogen zich geen andere personen - vooral
kleine kinderen - of dieren bevinden.

Richt de machine tijdens het bedrijf niet op personen. Het
gereedschap zou plotseling naar voren kunnen schieten en
ernstig letsel kunnen veroorzaken.

Let op dat geen personen in gevaar worden gebracht door
wegslingerend of vallend materiaal. Werk altijd zeer
oplettend en vooruitziend.

Leg het apparaat voorzichtig neer. Gooi het apparaat niet op
de grond en laat het niet vanuit grotere hoogten vallen. Door
het gooien van het apparaat kunt u andere personen
verwonden of apparaat zelf beschadigen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De hamer kan worden toegepast voor hakken in steeen en
beton.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

NETAANSLUITING

Kortstondige spanningspieken veroorzaken
spanningsschommelingen en kunnen invioed hebben op
andere elektrische producten in dezelfde stroomkring. Sluit
het apparaat aan op een stroomverzorging met een
maximale toelaatbare impedantie van 0,32 Q om
spanningsschommelingen te minimaliseren.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten
worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos
aansluiten.

Dit is een apparaat voor professioneel gebruik, hetgeen de
richtwaarden voor harmonischen bij de aansluiting op het
openbare laagspanningsnet minimaal kan overschrijden.
Neem daarom véor de aansluiting van het apparaat op het
openbare laagspanningsnet eventueel contact op met het
voor u verantwoordelijke nutsbedrijf.
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TRANSPORT, HANTERING, OPSLAG

De machine is zwaar. Er bestaat gevaar voor letsel als de
machine valt.

De machine heeft geen hijs- of sjorpunten.

Til de machine op aan de extra handgreep en plaats ze op
een geschikt transportmiddel.

Borg de machine bij het optillen, transporteren en opslaan
tegen kantelen, vallen of wegglijden.

Laat de machine altijd eerst afkoelen voordat u ze opbergt.

Bewaar de machine op een afgesloten, schone, tegen vorst
beschermde en droge plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is.

WISSELEN VAN GEREEDSCHAP

Vervang het gereedschap, zie pagina met afbeeldingen.
Het gereedschap moet in de gereedschapsopname passen.
De schacht van het gereedschap moet onbeschadigd zijn.

Het gereedschap moet voldoende scherp zijn om harde
stoten te vermijden.

Het gereedschap moet geschikt zijn voor de geplande
toepassing.

Controleer na het plaatsen van het gereedschap of dit
correct vergrendeld is.

BEITELEN BlJ KOU

Als de beitelhamer gedurende een langere periode of bij
lage temperaturen wordt opgeslagen, kan de smering taai
worden. Het kan zijn dat de beitelhamer dan in het begin
niet beitelt of dat het vermogen te gering is. Als dat gebeurt:

1. plaats een beitel in de beitelhamer.
2. plaats de beitelhamer op een rest beton.

3. druk om de paar seconden op de drukschakelaar en laat
hem weer los.

Na 15 seconden tot 2 minuten beitelt de beitelhamer weer
normaal. Hoe kouder de beitelhamer is, hoe langer het duurt
voordat hij op temperatuur is.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Smeer de machine om de 40 uur, ~ 6 maanden via de
smeernippel (zie pagina met afbeeldingen).

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een
klantenservice worden vervangen, omdat daarvoor speciaal
gereedschap vereist is.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véoérdat u
de machine in gebruik neemt.

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag oorbeschermers!

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Opgelet — hete oppervlakken!

B EOEENE

Het volgens het typeplaatje gegarandeerde
geluidsdrukniveau bedraagt 107 dB.

-
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Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming

Regulatory Compliance Mark (RCM). Het
product voldoet aan de van toepassing zijnde
voorschriften.

[

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

H
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EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording
dat het onder 'Technische gegevens' beschreven product
overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Gemeten geluidsdrukniveau 105,52 dB(A)

Gegarandeerd geluidsdrukniveau 107 dB(A)
Onzekerheid K= 1,83 dB(A)

Conformiteitsbeoordelingsprocedure conform 2000/14/EG
supplement VI.

Benoemd door:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22

faid
e

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

K 2628H (220-240 V)

TEKNISKE DATA MEJSELHAMMER

ProduktionSNUMMET .........cciiiiiiiieiee e e

Nominel optagen effekt..........cccooiiiiiiiiiiie e

Afgiven effekt
Slagantal belastet max. ..........
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009
Veerktgjsholder
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 ..

Stejinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60745.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=1,83dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=1,83dB(A))
Brug herevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 60745.

Mejsle:
Vibrationseksponering a,

Usikkerhed K=

ADVARSEL!

................ 4688 00 02...

...000001-999999

1200 min"
644

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

...6,2m/s?
...0,5m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifelge EN 60745
og kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt

skan over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kerer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktaj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som fglger med
dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSHENVISNINGER FOR MEJSELHAMMER

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skarevarktgjet kan ramme skjulte stromledninger.
Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en stremfgrende
ledning, kan maskinens metaldele komme under spaending
og give elektrisk stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.
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Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgijet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktejet er
blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjaelp arsagen til
indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan vaere:
« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har breekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.
Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger
« ved veerktgjsskift
* nar man lzegger maskinen fra sig

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.



For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Under arbejdet indtages en sikker placering, og maskinen
holdes altid med begge haender pa de to greb. |
arbejdsomradet ma der ikke opholde sig andre personer -
frem for alt ingen bgrn eller dyr.

Peg ikke maskinen i retning af omkringstaende personer,
nar maskinen er i brug. Den monterede veerktgjsbit kan
flyve ud og forarsage alvorlig personskade.

Serg for, at personer ikke udsaettes for fare pa grund af
materialer, som slynges ud eller falder ned. Veer
koncentreret og forudseende, nar du arbejder med
veerktgjet.

Laeg maskinen forsigtigt fra dig. Smid ikke maskinen pa
gulvet eller ned fra stgrre hgjder. Hvis maskinen smides
ned, kan den forarsage personskade pa andre eller dig selv.

TILTANKT FORMAL

Hammeren kan benyttes til mejsling i sten og beton.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

NETTILSLUTNING

Kortvarige spidsspaendinger forarsager
spaendingsfluktuationer og kan pavirke andre elektriske
produkter i den samme strgmledning. Tilslut maskinen til en
stremkilde med en maksimal tilladt impedans pa 0,32 Q for
at minimere spaendingsfluktuationerne.

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstremssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanleeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse I
foreligger.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Dette er en enhed til professionel brug, der kan overskride
standardveerdierne for strem ved tilslutning til den offentlig
netspaending ubetydeligt. Kontakt derfor elektricitetvaerket,
inden enheden tilsluttes til det offentlige lavspaendingsnet.

TRANSPORT, HANDTERING, OPBEVARING

Maskinen er tung. Der er risiko for alvorlig personskade,
hvis maskinen falder ned.

Maskinen har ingen |gftegreb eller punkter til fastsurring.

Left maskinen op i ekstrahandtaget og leeg det pa et egnet
transportmiddel.

Serg for at sikre maskinen i forbindelse med lgft og
transport og opbevar maskinen, sa der ikke er risiko for, at
den veelter, falder ned eller skrider ud.

Serg altid for, at maskinen er kglet af, inden den lsegges
veek til opbevaring.

Opbevar maskinen pa et afspeerret, rent, frostsikkert og tert
sted utilgeengeligt for barn.

VARKTQBJSSKIFT

Skift af veerktgijstilbeher, se illustration.

Veerktojstilbehgret skal veere beregnet til maskinens
veerktgjsholder.

Skaftet pa veerktojstilbehgret ma ikke vaere beskadiget.

Veerktgjstilbehgret skal veere tilstreekkelig skarpt for at
undga tilbageslagseffekt.

Veerktojstilbehgret skal veere egnet til den planlagte
arbejdsopgave.

Efter montering af veerktgjstilbehgret, skal du forsikre dig
om, at det er ordentligt Iast i veerktgjsholderen.

MEJSLING | LAVE TEMPERATURER

Hvis mejselhammeren har vaeret opbevaret i en leengere
periode eller ved lave temperaturer, kan smaringen blive
hard, og mejselhammeren kan ikke mejsle til at begynde
med, eller mejslens ydeevne er for lav. Hvis det sker:

1. indsaet en mejsel i mejselhammeren.
2. placer mejselhammeren péa et stykke beton.

3. teend og sluk for afbryderen med nogle sekunders
mellemrum.

Efter mellem 15 sekunder og 2 minutter begynder

mejselhammeren at mejsle normalt. Jo koldere

mejselhammeren er, jo leengere tid tager opvarmningen.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Maskinens smarenippel skal smares for hver 40 timer, ~ 6
maneder (se illustration).

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den
udskiftes hos kompetent kundeservice, idet dette kreever
specielt veerktaj.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Leaes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Brug beskyttelseshandsker!

Brug hgrevaern!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Advarsel - Varme overflader!

[>ele]elalH]>]

Det garanterede lydeffektniveau i henhold til
typeskiltet er 107 dB.
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Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

Europaeisk konformitetsmaerke

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet
opfylder de geeldende bestemmelser.

Ukrainsk konformitetsmeerke

G

Eurasisk konformitetsmaerke

El

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske data", eri
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i
henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Malt lydeffektniveau 105,52 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau 107 dB(A)
Usikkerhed K= 1,83 dB(A)

Evalueringen af overensstemmelse iht. 2000/14/EF tillaeg
VI.

Sted:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22
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Alexander Krug
Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany
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TEKNISKE DATA MEISELHAMMER

ProduksjonsSNUMMET...........ccoooiiiiiiiicii e e

Nominell inngangseffekt ..o e

Avgitt effekt
Lastslagtall maks
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009
Verktayholder ....
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 ...

Stoyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=1,83dB(A)) ....
Lydeffektniva (Usikkerhet K=1,83dB(A))...
Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

Meisling:
Svingningsemisjonsverdi a,

Usikkerhet K=

ADVARSEL!

K 2628H (220-240 V)

................. 4688 00 02...

...000001-999999

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til @ sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktgyet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

ﬂ ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR MEISELHAMMER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av herselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap
av kontrollen kan fgre til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe
skjulte stremledninger. Kontakt med en ledning som er
under spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet
under spenning og fare til et elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og
hegrselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor
vernemaske som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet
er blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktgyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktgyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktey

* nar apparatet legges ned

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Far
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Trekk stapslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider
pa maskinen.
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Sta stett nar du arbeider og hold alltid apparatet med begge
hender i de to handtakene. Det ma ikke oppholde seg andre
personer - fremfor alt ingen barn - eller dyr i arbeidsomradet.

Rett aldri maskinen mot personer som befinner seg i
nzerheten under driften. Verktgyet som er satt inn kan skyte
ut og forarsake alvorlige personskader.

Pass pa at ingen personer settes i fare pa grunn av
materialer som slynges ut eller faller ned. Veer alltid sveert
arvaken og forutseende nar du arbeider.

Veer forsiktig nar du legger ned apparatet. Kast aldri
apparatet ned pa bakken eller ned fra stgrre hoyder. Hvis
det kastes ned, kan apparatet skade andre personer, eller
det kan selv bli skadet.

FORMALSMESSIG BRUK

Hammeren kan brukes for meisling i steinarter og betong.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

NETTILKOPLING

Spenningstopper over kort tid forarsaker
spenningssvingninger og kan innvirke pa andre elektriske
produkter i den samme stregmledningen. Koble apparatet til
en stremforsyning med en maksimailt tillatt impedans pa
0,32 Q, slik at spenningssvingningene minimeres.

Stikkontakter utenders ma vaere utstyrt med feilstram-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst falg dette
nar du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
Il 'er forhanden.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstgpselet i
stikkontakten.

Dette er et apparat for profesjonell bruk som kan overskride
retningslinjene for overharmoniske spenninger ubetydelig
ved tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet. Kontakter
derfor det vedkommende elektrisitetsverket i slike tilfelle far
tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet.

TRANSPORT, HANDTERING, LAGRING

Maskinen er tung. Det bestar fare for personskade dersom
maskinen faller ned.

Maskinen har ingen lgfte- eller fastsurringspunkter.

Loft opp maskinen ved ekstrahandtaket og legg den pa et
egnet transportmiddel.

Sikre maskinen mot at den kan velte, falle ned eller gli bort
nar den lgftes, transporteres og lagres.

La alltid maskinen forst fa kjgle seg ned, for den settes til
lagring.

Lagre maskinen pa et avlast, rent, frostbeskyttet og tert sted
som er utilgjengelig for barn.
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SKIFTE AV VERKT@Y

Skifte av innsatsverktayet, se bildedelen.
Innsatsverktgyet ma vaere egnet for verktayopptaket.
Skaftet pa innsatsverktgyet ma veere uten skade.
Innsatsverkteyet ma vaere skarpt nok til & unnga stetslag.
Innsatsverkteyet ma vaere egnet for den tiltenkte bruken.

Etter at innsatsverktayet er satt inn, ma det kontrolleres om
det er forsvarlig fastlast.

MEISLING | KULDE

Dersom meiselhammeren lagres over et lengre tidsrom eller
ved lave temperaturer, kan smgrestoffet bli seigt, og
meiselnammeren kan da ikke meisle til & begynne med,
eller meiseleffekten er for liten. Hvis dette skjer:

1. Sett inn en meisel i meiselhammeren.

2. Sett meiselnammeren pa et reststykke betong.

3. Betjen trykkknappen en gang hvert 2-3 sekund, og slipp
den igjen.

Etter 15 sekunder til 2 minutter begynner meiselhammeren

a meisle normalt. Jo kaldere meiselhammeren er, desto

lengre tid tar det & varme den opp.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Maskinen skal smares via smgrenippelen hver 40 driftstime,
~ 6 maneder (se bildedelen).

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av
kundeservice, fordi det behaves spesialverktay.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.




: OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer
@ maskinen tas i bruk.

Bruk vernehansker !

Bruk hgrselsvern!

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med

maskinen.

Det garanterte lydeffektnivaet som vises pa

_
i Forsiktig — varme overflater!
De—
)
L modell skiltet er pa 107 dB.

hos din fagforhandler hvor det finnes recycling

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med

vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles

separat og leveres til miljgvennlig deponering til

en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
bedrifter oppsamlingssteder.

Europeisk samsvarsmerke

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet
oppfyller gjeldende forskrifter.

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Tekniske data» samsvarer med alle relevante
forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de fglgende harmoniserte normative
dokumentene:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Malt lydeffektniva 105,52 dB(A)

Garantert lydeffektniva 107 dB(A)
Usikkerhet K=1,83 dB(A)

Konformitetsprosedyrer i henhold til direktiv 2000/14/EG
vedlegg VI.

Nevnt kontor:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22
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Alexander Krug
Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

K 2628H (220-240 V)

TEKNISKA DATA MEJSELHAMMARE

ProduktioNSNUMMET ........oiiiiiiiiie s e 4688 00 02...
...000001-999999

Nominell upptagen effekt............cooiii s e 2400 W

Uteffekt ....1300 W

1200 min"
644

Belastat slagtal max. .
Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009
Verktyginfastninge.....
Vikt enligt EPTA 01/2014

Bullerinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=1,83dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=1,83dB(A))
Anvéand horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745.

Mejsla:
Vibrationsemissionsvarde a, ...

Onoggrannhet K=

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

...6,2m/s?
...0,5m/s?

VARNING!

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd foér anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsforlopp.

skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjalm och

ﬂ VARNING! Las noga igenom alla
hérselskydd.

sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elst6t,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor
lamplig skyddsmask.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som
anvands sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa
lange som verktyget som anvands fortfarande sitter fast;
risk for okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta
reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda
orsaken med héansyn till sékerhetsanvisningarna.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR
MEJSELHAMMARE

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Anviand de extrahandtag som levereras tillsammans
med maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till
personskador.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket
» Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
 Elverktyget ar 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade
greppytorna néar du utfor arbeten dar arbetsverktyget
skulle kunna tréffa pa dolda elledningar. Om man
kommer i kontakt med en spanningsférande ledning, sa
kan aven de delar pa verktyget som &r av metall bli
spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon
nar du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador
« vid verktygsbyte
* nar man lagger ifrdn sig maskinen

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i férhallande till arbetsriktningen.
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Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa maskinen.

Hall alltid redskapet med bada handerna och sta pa stadigt
underlag. Se upp med barn och djur inom arbetsomradet!

Rikta under drift inte maskinen mot personer som star i
narheten. Det isatta verktyget kan kastas ut och orsaka
allvarliga personskador.

Se till att inga personer kan utséttas for fara pa grund av
material som kastas ut eller faller ner. Arbeta alltid mycket
uppmarksamt och forutseende.

Lagg ner apparaten forsiktigt. Kasta inte apparaten pa
golvet eller och slapp den inte fran hogre héjd. Om den
kastas eller slapps kan apparaten skada andra personer
eller skadas sjalv.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Hammaren kan anvandes till mejsling i sten och betong.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

NATANSLUTNING

Kortvariga spanningstoppar orsakar spanningsvariationer
och kan paverka andra elektriska produkter anslutna till
samma elledning. Anslut apparaten till en strdmforsorjning
med en maximalt tillaten impedans pa 0,32 Q for att
minimera spanningsvariationer.

Anslut alltid verktyget till via en felstrdmbrytare (FI, RCD,
PRCD) vid anvandning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstréom och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass .

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till
vagguttaget.

Detta verktyg ar avsett for professionell anvandning och kan
i viss man 6verskrida riktvardena for stromdversvangningar
vid anslutning till det allmanna lagspanningsnatet . Darfor
rekommenderas att kontakta det lokala elbolaget innan
verktyget ansluts till det allmanna lagspanningsnatet.

TRANSPORT, HANTERING, LAGRING

Maskinen ar tung. Det foreligger risk for allvarliga
personskador om maskinen faller ner.

Maskinen saknar lyft- och surrningspunkter.

Lyft maskinen vid det extra handtaget och lagg den pa ett
lampligt transportmedel.

Sakra vid lyft, transport och lagring maskinen sa att den inte
kan tippa, falla ner eller halka ivag.

Lat maskinen svalna innan den placeras for lagring.

Lagra maskinen pa en avsparrad, ren, frostskyddad och torr
plats oatkomligt for barn.

42 SVENSKA

VERKTYGSBYTE

Byta det isatta verktyget, se bild del.
Det isatta verktyget maste passa till verktygsfastet.
Det isatta verktygets skaft maste vara oskadat.

Det isatta verktyget maste vara tillrackligt vass for att
undvika tomslag.

Det isatta verktyget maste vara lampligt for den avsedda
anvandningen.

Kontrollera efter att det isatta verktyget har satts in att det &r
ordentligt fastlast.

MEJSLA VID KYLA

Om mejselnammaren férvaras under en langre tid eller vid
laga temperaturer kan smorjningen bli seg och
mejselhammaren kan inte mejsla inledningsvis eller sa ar
mejseleffekten for Idg. Om detta hander:

1. séatt i en mejsel i mejselhammaren.
2. satt mejselhammaren pa ett reststycke i betong.

3. Tryck pa en avtryckaren flera ganger med nagra
sekunders mellanrum och slapp den sedan.

Efter 15 sekunder till 2 minuter borjar mejselhammaren att

mejsla normalt. Ju kallare mejselhammaren ar, desto langre

tid tar uppvarmningen.

SKOTSEL

-
H

Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Smdrj maskinen vid smorjnippeln (se bild del) var 40:e
timme, ~ 6 manader.

Om nétkabeln ar skadad, maste den bytas ut pa en
godkand serviceverkstad, da det krévs specialverktyg for
detta.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.
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OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Bér skyddshandskar!

Anvand hdérselskydd!

Anvand alltid skyddsglasdgon.

Forsiktighet - heta ytor!!

>lelele[af]]

Den enligt typskylten garanterade ljudtrycksnivan
ar 107 dB.

—
o

D>a

-~
oo

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras
far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och
lamnas till en avfallsstation for miljovanig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Europeiskt konformitetsmarke

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produkten uppfyller kraven i de gallande
foéreskrifterna.

Ukrainskt konformitetsmarke

GE

Euroasiatiskt konformitetsmarke

El

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt
som beskrivs under "Tekniska data" dverensstammer med
alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Uppmatt ljudtrycksniva 105,52 dB(A)

Garanterad ljudtrycksniva 107 dB(A)
Onoggrannhet K= 1,83 dB(A)

Forfarande avseende 6verenstammelse enligt 2000/14/EG
Bilaga VI.

Anmalt organ:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22

faid
. CE

Alexander Krug
Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany
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TEKNISET TIEDOT TALTTAVASARA

TUOLANTONUMETO ...t e

NIimellinen teho........cooiiiii s e

Antoteho
Kuormitettu iskutaajuus maks
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/200
Talttapidin ...
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan ....

Melunpaéstotiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=1,83dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epdvarmuus K=1,83dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!

Térinatiedot

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.

talttaus:
Varahtelyemissioarvo a,

Epavarmuus K=

VAROITUS!

K 2628H (220-240 V)

................. 4688 00 02...

...000001-999999

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttda myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkdtydkalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetaan muihin tehtaviin,
poikkeavin ty6kaluin tai riittdmattdémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytéssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tybajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja
kayttotyokalujen huolto, kasien Iampimina pitdminen, tydvaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan
s@hkotyokalun mukana. Jaljempéana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Saéilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A TALTTAVASAROIDEN
TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkausty6kalu saattaa
osua piilossa oleviin sdhkojohtoihin. Leikkaustydkalun
yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen
metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kaytt6a, naihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypéra ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen
ihon kanssa. Koneella tydskennellessé on kaytettava
sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al4
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:
« tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen
* sahkotyokalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kaytén aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tydkalua vaihdettaessa
« laitetta pois laskettaessa

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se
aina taaksesi.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Ota tukeva tydskentelyasento ja kannata laitetta aina
molemmin kasin molemmista kadensijoista. Muut henkil6t
- etenkadan lapset - eivat saa oleskella tydskentelyalueella.
Pida mydskin eldimet loitolla.

Ala kohdista konetta kaytén aikana lahella oleviin ihmisiin.
Vaihtotyokalu saattaisi singota ulos ja aiheuttaa vakavia
vammoja.

Huolehdi siita, etteivat poissinkoutuvat tai putoavat
materiaalit vaaranna muita ihmisia. Tydskentele aina
tarkkaavaisesti ja ennakoivasti.

Laske laite varoen kadestéasi. Ala heita laitetta lattialle tai
pudota sita korkealta. Alasheitettdessa laite saattaa
vahingoittaa muita ihmisia tai vaurioitua.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Vasara soveltuu yleiseen kiventalttaukseen, ja betonin.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA

Lyhytaikaiset jannitepiikit aiheuttavat jannitteenvaihteluja ja
saattavat vaikuttaa muihin samaan virtajohtoon liitettyihin
laitteisiin. Liita laite virransyottdon, jonka suurin sallittu
impedanssi on 0,32 Q minimoidaksesi jannitteenvaihtelut.

Ulkokéaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkélaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
litetddn ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkoasentajasi kanssa.

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myos
littminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa .

Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun
tulppa tyénnetéan pistorasiaan.

Tama laite on tarkoitettu ammattikayttoon, ja se saattaa
ylittda virran korkeimpien yliaaltojen viitearvot vahaisessa
maarin, kun se liitetdan julkiseen pienjanniteverkkoon. Ota
tdman vuoksi tarvittaessa yhteytta paikalliseen
energianjakeluyritykseesi ennen laitteen liittdmista julkiseen
pienjanniteverkkoon.

KULJETUS, KASITTELY, VARASTOINTI

Kone on painava. Koneen putoamisesta aiheutuu vakava
tapaturmanvaara.

Koneessa ei ole nosto- tai kiinnityskohtia.

Nosta kone tukikahvasta ja aseta se sopivalle
kuljetusvélineelle.

Varmista, ettei kone kaadu, putoa tai luiskahda paikaltaan
sité nostettaessa, kuljetettaessa ja sailytettdessa.

Anna koneen aina jaahtya ennen kuin panet sen varastoon.

Sailyta konetta suljetussa, puhtaassa, pakkaselta
suojatussa ja kuivassa paikassa poissa lasten ulottuvilta.

TYOKALUN VAIHTO

Vaihtotydkalun vaihto, katso kuvaosio.
Vaihtotydkalun taytyy sopia tyokaluistukkaan.
Vaihtotydkalun varren taytyy olla vahingoittumaton.

Vaihtotydkalun tulee olla riittdvan terava, jotta valtetaan
kimmoiskut.

Vaihtotydkalun taytyy olla sopiva suunniteltuun kayttéon.
Tarkasta tydkalun liittdmisen jélkeen, ettd se on lukittunut
oikein paikalleen.

TALTTAUS KYLMASSA

Jos talttavasaraa sailytetdan pitemman aikaa tai alhaisissa

lampétiloissa, niin voitelu voi jahmettya eika talttavasara voi

aluksi taltata tai talttausteho on liian vahainen. Jos nain kay:

1. aseta taltta talttavasaraan.

2. aseta talttavasara betonin jadmapalan paalle.

3. toimenna katkaisinpainike aina parin sekunnin vélein ja
paasta se jalleen irti.

15 sekunnin - 2 minuutin kuluttua talttavasara alkaa taltata

normaalisti. Mité kylmempi talttavasara on, sita pitempaan
kestaa lampeneminen.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Voitele kone 40 tunnin valein, ~ 6 kuukautta valein
voitelunipan kautta (katso kuvaosio).

Jos verkkoliitdntajohto on vioittunut, niin huoltopalvelun
taytyy vaihtaa se uuteen, koska vain heillé on tdhan
tarvittavat erikoistydkalut.

Kéayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttéohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Kayta suojakasineita!
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@I Kayta kuulosuojaimia!

Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Varo - kuumia pintoja!

@ " Tyyppikilven mukainen taattu aanen tehotaso on
107 dB.

kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista

Sahkolaitteita ei saa havittda yhdessa

kotitalousjatteiden kanssa.

S&hko- ja elektroniset laitteet tulee kerata

erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen

ymparistoystavallista havittdmista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
ja kerayspaikoista.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Regulatory Compliance Mark (RCM). Tuote on
patevien ohjesaantdjen mukainen.

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sadnnénmukaisuusmerkki

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa
yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sitad koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Mitattu &dnenvoiman taso 105,52 dB(A)

Taattu &dnenvoiman taso 107 dB(A)
Epavarmuus K= 1,83 dB(A)

Standardinmukaisuuden arviointimenettely direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaan.

Vastaava organisaatio:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22

Qﬂ,zjr CE

Alexander Krug
Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

K 2628H (220-240 V)

TEXNIKA ZTOIXEIA EPIFAAEIOMHXANH ZMIAEYZHZ

APIBUOG TTOPOYWYIG ettt sieeiee ettt sttt se ettt ee b e besieennenseeaeennens 4688 00 02...
...000001-999999

OVOPAOTIKI IOXUG ...ttt sne £aneesnesnesseesnenneas 2400 W
ATT03106pEVN 10XUG ....1300 W
MéyiaTog apIBudg KpoUoEwY O€ YOpTIO.. 1200 min!
loxUg pepovwpévng kpouong katd EPTA-Procedure 05/2009 .64J
YTrodoxn katoaBId0Aauag (UTTIT)
Bdpog aupgwva pe T diadikaoia EPTA 01/2014

MAnpo@opieg BopuBou

Tipég pérpnong egakpifwuéveg kata EN 60745.

H oUugwva pe Tnv KapTruAn A ekmiunBeioa atddun BopuBou
TOU PNXAVAUOTOG AVaQEPETAI OE:

Z1d0un NXNTIKAG Tieang (AvaoedaAeia K=1,83dB(A))
Z160un NXNTIKAG 10X00G (AvaopdAeia K=1,83dB(A))
PopdTe TPOOTACIA AKONG (WTACTTiIBEG)!

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

MAnpo@opieg ovioewv
YAIKEG TINEG KPABATHWY (GBpoICUa BIAVUCPGTWY TPIWV
dleuBuvoewv) eakpIBwONKav oUpwva Pe Ta TpoTuTTa EN 60745.
pikeuon:

TipnA ektTopTrrg dovhotwy a,
AvaodAeia K=

...6,2m/s?
...0,5m/s?

MPOEIAOMNOIHZH!

To avagpepduevo o’ auTég TiG 0dnyieg eTTiredo dovroewy €xel HETPNOET pe pia TuTToTToINKEVN oUP@wva pe To EN 60745
HEBOBO PETPNONG KAl UTTOPET va XPNOIUOTTOINGEI yia TN oUYKPIoN TwV NAEKTPIKWY £pyaAgiwy HeTagl Toug. AuTo gival eTTiong
Kat@AANAo yia pia TTPoowpIvr| EKTIUNGTN TNG ETRAPUVON TwV dOVACEWYV.

To avagepopevo eTTITTESO DOVACEWY aVTITIPOOWTTEVEI TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou. EAv Opwg To NAeKTPIKO
XPNOIPOTIOIEITAl GE GAAEG XPNOEIG, UE DINPOPETIKG EPYOAEIR EQAPUOYAG ) OVETTAPKH GUVTAPNON, MTTOPET va UTTAPEEI aTTOKAION
Tou €TMITTESOU BoVATEWV. AUTO PTTOPET VA augrael onUavTika Tnv emRdpuvon Twv SOVATGEWV yia Tn GUVOAIKH SIGPKEIT TNG
epyaoiag

MNa pia akpifn ekTipnon Tng emMPBapuUvVong Twv dovioewy opeilouv eTTiong va AapBdvovTar utréyn ol Xpévol, GTOUG OTToiouG N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINMEVN 1) EIVAI HEV EVEPYOTTOINMEVN OAAG OEV XPNOIMOTIOIEITAI TIPAYUOTIKA. AUTO MTTOPET VO JEIWOEI
onuavTiKa TNV €mMBAapuvon Twy dOVACEWYV yia Tn OUVOAIKN SIGPKEIQ TNG EPYOTIag.

KaBopilete TpO0BeTa PETPO ATPOAAEIQG YIa TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTA atrd TNV eTTidpacn Twv dovATEWV OTTWG Yia
TTOPAdEIYHA: ZUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU EPYTAEIOU KaI TWV EPYOAEIWV EQapPUOYNG, SIOTNPEITE ETTA TA XEPIA, OPYEVWON TWV
S108IKACIWY Epyaaiag.

MEPAITEPQ OAHIIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQY

XPNOIYOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKO £§0TTAIONO. KaTd Tnv
epyaaia Pe TN pnxavi @opdre TTEvTa TTPOOTATEUTIKG YUAAIG.
YuvIoTOUpE €TTIONG TIPOOTATEUTIKA £vOUpOCia OTTWG £TTIONG
pdaoKa TTPOCTACIAG AVATIVONG, TIPOCTATEUTIKA YAVTIQ,
oTaBepd kal ac@aAr aTnv oAicOnon utrodruata, kpavog
Kal WTOOOTTIOES.

ﬂ MPOEIAOMOIHZH! AloBdoTe 6Aeg TIg
TPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG, 0BnYieg, TTEPIYPAPEG Kal
TPOSIaYPAPEG YI' AUTO TO NAEKTPIKS EpYaAEio. Apéleieg
KOTd TNV TAPNON TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTOBEICEWY UTTOPET
va TTPOoKaAéoOUV NAeKTpOTTANEia, Kivduvo TTupkayidg A/kai
ogofapolg TpaupaTiopoug.

DUAGETE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEIEIG Kall
odnyieg yia kaBe peAAOVTIKA XpAonN.

A YMNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ I'lA EPTAAEIOMHXANEZ IMIAEYZHE

Dopdrte wroaoTideg. H emidpaon BopUBou pTropei va
TTPOKAAETEI ATTWAEIQ OKONG.

H okdvn 10U dnuIoupYEiTalI KATG TNV Epyadia gival ouxva
emMBRAABAG yia TNV uyeia Kal Sev ETMITPETTETAI VO €ABEI GTO
owpa. Na @opdTte KaTdAANAN pdoka TrpooTaaciag aTtmod
oKovn.

Mnv emregepyddeoTe eTmiKivOuva yia TNV uyeia UNIKA (TT.X.

XPNOIYOTIOIEITE PHE TN CUOKEUN TIG TTPOUNBEUOMEVEG apiavrog).

mPO600eTEG XEIPOAUBES. H atmwAeia eAéyyou pTTopei va
0dnynoel o€ TPAUPATIONO.

2€ TIEPITITWON MTTAOKAPIoPATOG TNG apidag
QATTEVEPYOTTOIEIOTE APéowG TN ouokeur)! Mnv gvepyoTroleite
€K VEOU T OUOKEUN 600 n apida ival yTTAokapiopévn. &'
QauTr TN TTEPITITWON Ba YTTopoUcE va TTPOKUWEI UWNAR
poTr avTidpaong. Bpeite Tnv aitia Tou yTrAokapiopaTtog Tng
apidag Kal EEPTTAOKAPETE TNV AapBavovtag utréwn Tig
odnyieg ao@aAeiag.

Na TTIAGVETE TN CUCKEUN OTIG HOVWUEVEG XEIPOAABEG
OTaV EKTEAEITE EPYNTIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKA
epyaAeia Oa pITopoUcav Va TTETOUV ETTAVW OF
KPUPHéva KaAwS1a pelpaTog. H £Taen Twv KOTITIKWY
epyaigiwv pe aywyo Tpo@odoaiag Taong puTopei va Béael
Ta METAAAIKG THAMOTA TNG CUOKEURG UTT OTAON Kal va
TIPOKOAETEI NEAKTPOTTANGia.

MBavég aitieg:

* H apida pdykwoe pe To TTPOG KATEPYATia KOUATI.
¢ 2TTACIYO TOU TTPOG KATEPYATia UAIKOU.
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* YeppOpTwan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Mnv aTTAWVETE Ta XépIa 0ag aTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXT TNG
unxavig étav gival og AeItoupyia.

H Beppokpacia Tng apidag PTTopei va @Taoel 0 uPnA&
emmiTeda KATA TN AcIToupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog gykaupatog
* kaTé TNV aAAayr) epyaAeiou (apidag)
* KATd TNV 0TT66E0N TNG GUOKEUNG

Kpatare 10 KaAwdI0 oUVOETNG TTAVTOTE POKPIA ATTO THV
Tepioxr dpdong TG Pnxavig. Mepvdre To KAAWdIO TTAVTOTE
oW atrd TN Ynxavn.

Kartd TG epyaoieg og Toixo, opo@r 1 SATTEDO TTPOCEXETE YO
TUXOV NAEKTPIKG KAAWDIA KAl YIo CWAAVEG agpiou Kail vepou.

Mpiv a16 K&GBE epyacia aTn pnxavr) TPARATE T0 PIG aTTd TNV
pida.

Katd tnv epyacia va oTnpieoTe giyoupa Kal va KPOTATE TN
OUOKEUN TTavToTe PE Ta dUo Xépia atrd TIg dUo AaBég. ZTnv
TIEPIOXN EPYATiag BEV ETTITPETTETAI VO TTOPAPEVOUV GAAT
dTopa - KUpiwg Kavéva pikpo Taidi - 1 {wa.

Katd tn didpKeia TNG AEITOUPYIaG punv OTPEPETE TO PNXAavnua
TIPOG TNV KATEUOBUVON TTAPEUPIOKOUEVWY aTOPWY. To évBETO
£PYAAEIO PTTOPET VA EKOPEVOOVIOTEI KAl VO TTPOKAAETEI
ooBapolg TpauuaTioyoug.

Na Sivere 1d1aiTEPN TTPOCOXT|, WOTE Va UNV TiBevTal dTopa o€
KivOuvo atré eko@evoovIZOueva 1 TTTIToVTa UAIKE. Na
epydageaTe TTAVTA TTOAU TTPOOEKTIKA KOl TTPOVONTIKE.

Na atroBéTeTe T0 epyaAeio TTpooekTIKA. Mn pixveTe TO
epyaAeio aTo €8a¢og A atrd PeyadAo UPog TTPOG TA KATW.
Katd tnv 1ITwon, 1o epyaAEio YTTopei va TpaupaTticel GAAa
dropa ) va utrooTei 10 id10 ¢nuId.

XPHZH 2YM®QNA ME TO ZKOIMO NMPOOPIZMOY

To KPOUGTIKG UTTOPEI VA XPNOIUOTIOINBET yIo KOAEUIOUA O€
TIETPWHOTA KAl UTTETOV.

AuTH n OUCKEUR ETITPETTETAI VO XPNOIKOTTOINOET pOvo
OUUQWVA E TOV OVAPEPOPEVO GKOTTO TTPOOPICHOU.

ZYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

Bpayuxpovia avwtarta épia Tdang TPokaAoUv SIaKUUAVOEIG
TAONG KOl UTTOPET va eTTNPEAloUV GAAEG, OUVOEDEPEVEG OTNV
id10 ypappf NAEKTPOBOTNONG CUOKEUEG. ZUVOEDTE TO
epyaAeio g€ piav TTapoxr peUPATOG PE PEYIOTN OUVOETN
avTioTaon Uypoug 0,32 Q yia va eAaYIOTOTTOIEITE TIG
SlaKupdvaoelg Tdong.

O1 Tpifeg 0TOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEI VA Eival
EEWTTANIOPEVEG PE HIKPOOUTONATOUG SIAKOTITEG TTPOOTATIOG
(FI, RCD, PRCD). AuTo aTraiTei 0 OXETIKOG KavovIoudG atrd
TNV NAEKTPIKA 00G eyKaTaaTaon. MNpooéfTe TTapakaAw autd
TO onueio KaTd TN XPARON TNG CUGKEURG HOG.

ZuvdéeTe HOVO O€ HOVOPAOIKO EVOAAATOUEVO peUUa Kal
HOVOo o€ TAon BIKTUOU OTTWG AVAPEPETAI OTNV TTIVAKIOA
TEXVIKWV XAPOKTNPIOTIKWY. H olvdeon gival £Tiong £QIKTA
o€ TIpideg Xwpig TTpooTaaia eTapng, dIoT €xel TTIPOBAEPOEI
£€0TTAIONAG KaTnyopiag TTpoaTaaciag Il.

2UVOEOTE T OUOKEUNR 0TV TTPIda HOVOo oTav ival
OTTEVEPYOTTOINMEVT.

AuTo givail éva epyaleio yia eTTayyeAUATIKA XPrion, TO OToio
pTTopEi va UTTEPRET EAAPPWG TIG EVOEIKTIKEG TINEG VIO
QAPHOVIKEG PEUPATOG KATG TN oUVdEON 0TO dnudoIo dikTUO

XAUNAAG Tédong. MNa 1o Adyo autd Trpiv atrd Tn oUvdeon Tou
epyaAeiou 0To dNUOCIO0 BIKTUO XAUNANG TAONG EPXECTE OE
€TTAQPN KATA TTEPITITWON PE TNV apuddia dnudaia eTmixeipnon
nAekTpIGPOU.

META®OPA, METAXEIPIZH KAl ATOOHKEYZH

To unxavnua gival Bapy. YTapyel kivduvog coBapwv
TPAUMATIOYWY, OTaV TTE0EI TO PNXAVNUA KATW.

To pnxdvnua dev €xel onueia avaptnong kal TTpOadeonG.

AvupwaTe To Pnyavnua atéd Tnv Tpdabetn XelpoAapn Kal
aTmoB£oTE TO O€ £va KATAAANAO PETAPOPIKO PETO.

Na ac@aAifeTe TO pnxdvnua Katd TNV aviywor), HETapopd
Kal aTToBAKeUan £vavT avaTpoTIig, TITWOoNG Kal oAicBnong.

Mpiv TNV aTTOBAKEUON VA GPFVETE TTPWTA VA KPUWVEI TO
pnxavnua.

Na atroBnKeUETE TO PNXAVNUQ OE €vav OTTOKAEIOUEVO,
KaBapo, TTPOCTATEUOEVO OTTO TTAYETO KAl §NPO XWPO
pakpid atéd Taidid.

AAAATH EPTAAEIOY

AMAayr) Tou évBeTou epyaAeiou, BAETTE OTO THAPA EIKOVAG.

To évBeTo epyaleio TTPETTEI va gival KAOTAAANAO yia TNV
uttodoxn epyaAeiou.

To aTéAexog Tou €vBeTou epyaleiou TTPETTEN va ival
QavETTago.

To évBeTO £pyaleio TTPETTEI va €ival ETTOPKWG aIXUNPo, Yia va
QATTOTPETTOVTAI AVOTINOACEIG.

To évBeTo epyaleio TTPETTEI va gival KATAAANAO yia Tov
TIPOBAETTOPEVO OKOTTO XPAONG.

MeTd TNV TOTTOBETNON TOU £vBETOU £pYaAEiou EAEYETE av £XEl
ACQOANIOTE KAVOVIKA.

IMIAEYZH EN WYXPQ

Edv ammoBnkeletal n epyaleiopnyavi OUIAEuong yia peyaho
XPOVIKS dIGoTNA A UTTO XauNAEG BEPUOKPATIEG, TOTE UTTOPET
va yivel n Aitravan raxUppeuaTn Ki apxIKG va un opIAEUer n
unxavA f va ouIAeVel he oAU XapnAr atmrédoon. Edv oupBei
auTo:

1. TpoocapudleTe Pia apiAn oTnV epyaieiopnxavn
opiNeuong.

2. TOTTOBETEITE TNV £pyaAeiopnxavr) opiAeuong TTavw o' éva
UTTOAEINPO OKUPOBEPATOG.

3. méCeTe TN OKAVOAAN KGBe duo deuTEPOAETITA KOl TNV
a@nveTe TTAAI EAeUBEPN.

MeTd amrd 15 deuTepPOAETITA €WG 2 AETTTA apXidel n

epyaleiopnyavr opiAeuong va opiAeUel kavovikd. Ooo TTio

kpUa gival n epyaleiopunxavi opikeuong, T600 TTEPICTOTEPO

Slapkei n TpoBéppavan.

ZYNTHPHZH

AlaTnpeiTe TTAVTOTE TIG OXIOUEG £AEPIOUOU TNG PNXAVAG
KaBapég.

Na Airraivete To unydvnua ke 40 wpeg, ~ 6 Priveg amo 1o
HaoTO YpaoapiopaTog (BAETTE THANA EIKOVAG).

Ortav €xel uttoaTei ¢nuIG TO KAAWDIO NAEKTPIKAG oUVEEDNG,
TIPETTEI QUTO VA QVTIKATACTABET G€ pIa UTTNPETIa TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG TTEAATWY, SIOTI OTTITEITAI EIDIKO £PYOAEiO.
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XpnaigoTrolgite poévo ageooudp Milwaukee kai
avtaAakTika Milwaukee. E§apTrApaTa, Tou n aAAayr Toug
Oev TTIEPIYPAPETAI, AVTIKABIOTWVTAI O€ IO TEXVIKH
uttooTpIgn TNG Milwaukee (BAETTe @UAAGDIO gyyunan/
81EUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOGTAPIENG).

2€ TTEPITITWON TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VO TTAPAYYEIAETE
AeTITOpEPEG OXEDIO TNG CUGKEURG AVAPEPOVTAG TOV TUTTO
Kal Tov e§ayrpio apiBuod Trou BpicKeTal OTNV TTIVAKISA
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY OTTé TNV €EUTTNPETNON TTEAATWV
n amreuBeiag amd Tnv Techtronic Industries GmbH,
dieuBuvon Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv até K&Be epyaaia aTn PNXavr) aQAIPEITE
TNV QVTAAAOKTIKY) pTTaTapia.

MapakaAw S1aBdoTe oX0AACTIKA TIG 0dNYieg
XprRong Tpiv atréd Tnv évapén Asimoupyiag.

Na @opdte TTpooTaTEUTIKG YavTial

DdopdTe TPooTATia akoNg (WTACTTIOES)!

2TIG EPYATIEG PE TN UNXAVI POPATE TTAVTOTE
TIPOOTATEUTIKA YUQAI.

Mpoooxn — Kauth emaveial

B EIOEIEENE

H oT1édBun nXnTiKNAG 10X00G TTOU avagépeTal aThV
Tmivakida TuTTou, avépyetal oe 107 dB.
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HAEKTPIKA pnyavipaTa dev ETITPETTETAI VO
QATTOPPITITOVTOI Yadi JE Ta OIKIOKA ATTopPiUuaTa.
HAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKA pnxavAuata
OUAéyovTal EEXwPIOTA Kal TTapadidovTal TTpog
avakUKAwoN PE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO
TepIBAAAOV O€ TTIXEIPNON ETTECEPYDTing
ATTOPPIYHATWY.

EvnuepwOeite atmd Tig TOTTIKEG UTTNPETIEG 1) OTTO
EIOIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA E KEVTPO
avoKUKAWGONG KAl GUAAOYNG ATTOPPIMHAETWY.

EupwTtraiké ofua moTotnTag

Regulatory Compliance Mark (RCM). To
TIPOIOV TNPEI TIG ITXUOUTEG TTPOBIAYPAPEG.

Oukpavikd orjpa ToTOTNTOG

| Eupaoiatiké ofpa moTtétnTtag

AHAQZH MNIZTOTHTAZ EK

Qg kaTaokeuaoTAg dnAwvoupe utteUBuva &Ti TO TTPOIGV TToU
TEPIYPAPETAI OTO KEQAAQIO « TEXVIKA XapaKTNPIOTIKA» €ival
ouUPBaTS pE OAEG TIG OXETIKEG SIOTAEEIG TwV KoIVOTIKWV
Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai
Ta akdGAouBa EVapUOVIOUEVA KAVOVIOTIKG £yypaga:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

MeTtpnuévn oTdBun nxnTikAG IoxUog 105,52 dB(A)

Eyyunuévn o168un nxntikng 1ox0og 107 dB(A)
Avaopdheia K= 1,83 dB(A)

Aladikaoia agloAdynong Tng mMoTéTNTAG CUUPWVA PE
2000/14/EG mapdaptnua VI.

Ovopadéuevn utrnpeaia:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22

faid
e

Alexander Krug

Managing Director

E€ouc10d0TNPEVOG VO GUVTAEET TOV TEXVIKO PAKEAO.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

EAAHNIKA 49




TEKNIK VERILER DARBELI KESKI

Uretim NUMATAST ........cueeeeieeeeeeeeeeeeeeeee s e

Girig glicl
Cikis guct
Yukteki maksimum darbe sayisi....
EPTA-Procedure 05/2009’a gére tek darbe kuvveti
Tornavida ucu kovani
Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore
Giriilti bilgileri
Olgiim degerleri EN 60745 e gére belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik gurilti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=1,83dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=1,83dB(A))....
Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (U¢ yonin vektor toplami) EN
60745’e gore belirlenmektedir:
Keskileme:
Titresim emisyon degeri a,
Tolerans K=

UYARI!

K 2628H (220-240 V)

................. 4688 00 02...

...000001-999999

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir Slgme metodu ile Slgtiimistir ve elektrikli el
aletleri birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim ylkinun gegici degerlendirmesi icin de

uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar
icin, farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilk gosterebilir. Bu
durumda, titresim yuikl toplam galisma zaman araligi icerisinde belirgin dlctude ylkselebilir.

Titresim ylkinun tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapal oldudu sureler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gergek kullanimda bulunmadigdi streler de dikkate alinmaldir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yuki belirgin 6lgtide azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak Ulzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akiglarinin organizasyonu gibi ek guivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyanlari,
talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida aciklanan talimat hikimlerine
uyulmadig taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A DARBELI KESKILER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurQlti
isitme kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin.
Aletin kontrolden gikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan
tutun. Kesme aletinin iginden elektrik akimi gecen kablo ile
temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal
kisimlarina gecer ve elektrik garpmasina sebebiyet
verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin. Makinada caligirken devamli
surette koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve
tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam
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ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslk ve kulaklik
tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle saghga
zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu surece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yliksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu glvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:
« Islenen parca iginde takilma

« Islenen malzemenin delinmesi
« Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayin.
Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda
« aletin yere birakilmasi sirasinda

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once fisi prizden
cekin.

Calisirken durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat
edin ve aleti daima iki sapindan iki elle tutun.

isletim sirasinda makineyi etraftaki kisilere dogru tutmayin.
Ucu disari firlayabilir ve agir yaralanmalara neden olabilir.

Etrafa savrulan veya diisen malzemelerden dolay: kisilerin
tehlikeye dismemesine dikkat edin. Her zaman son derece
dikkatli ve saggorull galisin.

Aleti dikkatlice yere birakin. Cihazi yere atmayin veya
yuksek yerlerden asagi birakmayin. Yere atarken alet bagska
kisilerin yaralanmasina neden olabilir veya kendisi hasar
gorebilir.

KULLANIM

Bu kirici, santiyedeki zor keskileme ve kirma islerinde
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

Kisa sureli voltaj pikleri gerilim dalgalanmalarina neden
olabilir ve ayni akim hattina bagh baska elektrikli Grinleri
etkileyebilir. Gerilim dalgalanmalarini en aza indirmek igin
aleti, izin verilen maksimum empedansi 0,32 Q olan bir akim
kaynagina baglayin.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD,
PRCD) ile donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki
bir zorunluluktur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa
dikkat edin.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi Gzerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Bu cihaz profesyonelce kullanilan bir cihaz olup, kamuya ait
algak voltaj sebekesine baglanti yapilirken elektrik st
dalgalanmalara ait yénlendirme degerlerini az bir sekilde
asabilir. Bu nedenle cihazi kamuya ait algak voltaj
sebekesine baglamadan énce yetkili enerji tedarik sirketi ile
irtibat kurun.

TASIMA, KULLANIM, DEPOLAMA

Makine agirdir. Makine dustiginde ciddi yaralanma
tehlikesi bulunmaktadir.

Makinenin kaldirma veya kayis baglama noktalari
bulunmamaktadir.

Makineyi ek kulptan kaldirin ve uygun bir tagima araci
Gzerine yerlestirin.

Makineyi kaldirma, tasima ve depolama sirasinda
devrilmeye, dismeye ve kaymaya karsi emniyete alin.

Muhafaza etmeden 6nce her zaman makinenin sogumasini
bekleyin.

Makineyi, gocuklarin erisemeyecedi kilitli, temiz, dona karsi
korunmus ve kuru bir yerde muhafaza edin.
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TAKIM DEGISIMI

Uclarin degistirilmesi, bkz. resimli bolim.

Ug, takim baglama yeri igin uygun olmalidir.

Ucun safti hasarsiz bir durumda olmalidir.

Ug, geri tepmeleri 6nlemek igin yeteri kadar keskin olmalidir.
Ug, planlanan kullanim amacina uygun olmahdir.

Ucun takilmasindan sonra usulliine uygun kenetlenmis
olmasini kontrol edin.

SOGUK HAVALARDA KESKI ISLERI

Cekic keski uzun sire veya disik sicakliklarda
kullaniimadan muhafaza edildiginde, yaglama maddesi
koyulasabilir ve gekic keski 6nce oyma yapmayabilir veya
oyma guicl yetersiz kalabilir. Bu durum meydana geldiginde:

1. Cekic keski makinesi igine bir keski ucu yerlestiriniz.

2. Cekic keskiyi lazim olmayan bir parga beton lizerine
dayayiniz.

3. Anahtar digmesine birkag saniyede bir basip birakiniz.
15 saniye ile 2 dakika arasindaki bir siireden sonra ¢ekig

keski normal sekilde oymaya baslar. Cekic keski ne kadar
soguksa, 1Isinmasi o kadar uzun stirmektedir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Makineyi her 40 saat, ~ 6 ay sonra yaglama nipeli Gzerinden
yaglayin (bkz. resimli bolim).

Sebeke hatlari hasarli ise musteri hizmetleri servisi
tarafindan degistirilmesi gerekir, zira bunun icin 6zel bir
aparat gereklidir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi broguriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gu¢ levhasi tzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.
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DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once
kartus aklyu cikarin.

Litfen aleti ¢alistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Koruyucu kulaklik kullanin!

Aletle galigirken daima koruyucu gézlik kullanin.

Dikkat - Sicak yuzeyler!

>lelelela/*>]

Model levhasina gore garanti edilen ses glici
seviyesi 107 dB'dir.
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Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktiriimeli ve ¢evreye zarar vermeden bertaraf
edilmeleri igin bir atik degerlendirme tesisine
g6turtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dontsim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Regulatory Compliance Mark (RCM). Uriin
yururlukteki kurallari karsilamaktadir.

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

=]
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CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler"
boéliminde tarif edilen riiniin 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin biitiin nemli hiikiimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Olglilen guriilti emisyonu seviyesi 105,52 dB(A)

Garanti edilen gurilti emisyonu seviyesi 107 dB(A)
Tolerans K= 1,83 dB(A)

2000/14/AT Ek VI direktifine gore uygunluk degerlendirme
prosed r

Yetkili merci:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22

faid
e

Alexander Krug
Managing Director
Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

TECHNICKE UDAJE SEKACI KLADIVO

VYrobni €iSl0.......cciiiiiiiiiiiii

K 2628H (220-240 V)

................. 4688 00 02...

...000001-999999

Pocet tderd max ....
Intenzita jednotlivych Gdert podle EPTA-Procedure 05/2009
Uchyceni nastroje...
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=1,83dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=1,83dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd)
zjisténé ve smyslu EN 60745.
Sekani:

Hodnota vibra¢nich emisi a, ...
Kolisavost K=

VAROVANI!

1200 min"
644

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

...6,2m/s?
...0,5m/s?

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro
jiné ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroven chvéni odliSovat. To mGze znaéné zvysit

zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skute€né se s nim nepracuje. To mize zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znaéné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred G€inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

PN vaROVANi! Prectéte si viechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu maze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit
pozar a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO SEKACI KLADIVO

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj muze narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim
pod napétim muze vést k prfenosu napéti na kovové ¢asti
pfistroje a k Urazu elektrickym proudem.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym
naradim pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu¢ujeme
rovnéz pouziti sou€asti ochranného odévu a ochranné
obuvi, jako protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné
a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muaze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

Pti zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecnostnich pokynu.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpficeni v opracovavaném obrobku

* pfelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeti popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pristroje

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické

siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.
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Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

PFi praci zaujméte bezpecny postoj a stroj drzte obéma
rukama za obé drzadla. V pracovnim prostoru nesmi byt
pfitomny zadné dalsi osoby, zejména ne malé déti, ani
zvifata.

Stroj béhem provozu nesmérujte na okolo stojici osoby.
Nasazovaci nastroj by se mohl vymrstit a zpUsobit tézka
zranéni.

Davejte pozor na to, aby zadné osoby nebyly ohrozeny
vymrsténymi nebo spadlymi materialy. Vzdy pracujte velmi
pozorné a predvidavé.

Pristroj odkladejte opatrné. Nikdy nehazejte pfistroj na
podlahu ani z vétSich vysek. Pfi hozeni dolt mlze pfistroj
poranit jiné osoby nebo se poskodit sam.

OBLAST VYUZITI

Kladivo je pouzitelné k sekani do kamene a betonu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

PRIPOJENI NA SIT

Kratkodobé $picky napéti zplsobuji kolisani napéti a mohou
ovlivnit jiné elektrické spotfebice ve stejném elektrickém
vedeni. PFistroj pfipojte k napajeni proudem s maximalni
dovolenou impedanci 0,32 Q zap, aby se minimalizovala
kolisani napéti.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyZzadovano
instala¢nim pfedpisem pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi
pouzivani tohoto naradi, prosim.

PFipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot' spotfebic je tfidy II.

PFivodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.

Toto je pfistroj k profesionalnému uzivani, ktery mGze mirné
prekracovat smérné hodnoty pro harmonické viny pfi
pfipojeni na vefejnou nizkonapétovou sit. Kontaktujte proto
pfed pfipojenim pfistroje na vefejnou nizkonapétovou sit
svého pfislusného dodavatele energie.

PREPRAVA, MANIPULACE, USKLADNENI

Stroj je téZky. Pokud stroj spadne, hrozi riziko tézkého
zranéni.

Stroj nema zadné zdvihaci ani vazaci body.

Zdvihnéte stroj za pridavnou rukojet a poloZte jej na vhodny
transportni prostredek.

Stroj pfi zvedani, transportu a skladovani zabezpecte proti
preklopeni, spadnuti nebo sklouznuti.

Stroj pfed uskladnénim nechte vzdy nejdfive vychladnout.

Stroj uskladnéte na uzaméeném, Cistém, proti mrazu
chranéném a suchém misté, které je nepfistupné pro déti.
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VYMENA NASTROJE

Vyménu nasazovaciho nastroje viz v obrazkové ¢asti.
Nasazovaci nastroj musi byt vhodny pro uchyceni nastroje.
Nasada nasazovaciho nastroje musi byt neposkozena.

Nasazovaci nastroj musi byt dostate¢né ostry, aby se
zabranilo odraziim.

Nasazovaci nastroj musi byt vhodny pro planovany ucel
pouziti.

Po nasazeni nasazovaciho nastroje zkontrolujte, jestli je
fadné upevnény.

SEKANI V PRIPADE CHLADU

Kdyz je sekaci kladivo del$i ¢asové obdobi uskladnéno
nebo je uloZeno pfi nizkych teplotach, muze byt mazani
ztuhlé a sekaci kladivo na zacatku nedokaze sekat nebo je
jeho vykon pfi sekani pfili$ nizky. Kdyz se to stane:

1. sekac¢ nasadte na sekaci kladivo.
2. sekaci kladivo pfiloZte na zbyly kus betonu.

3. na par sekund stisknéte spinaci tlacitko a pak jej znovu
pustte.

Po uplynuti 15 sekund az 2 minut za¢ne sekaci kladivo uz

normalné sekat. Cim je sekaci kladivo studeng;jsi, tim déle

trva jeho zahrati.

UDRZBA
Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

Stroj mazte kazdych 40 hod., ~ 6 mésice na mazaci hlavici
(viz obrazkovou ¢ast).

Dojde-li k poSkozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v
autorizovaném servisu, protoZze k vyméné je zapotrebi
specialni nastroj.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dill pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém Stitku.
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim ves$kerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Pouzivejte chranice sluchu !

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.

Opatrné — horké povrchy!

[>ele|elaH>]

Hladina akustického vykonu garantovana podle
typového §titku ¢ini 107 dB.
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Elektrické pristroje se nesmi likvidovat spole¢né
s odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklaénim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Znacka shody v Evropé

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
splfiuje platné predpisy.

Znacka shody na Ukrajiné

&

Znacka shody pro oblast Eurasie

El

CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost
prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v "Technickych
udajich" shoduje se vSemi relevantnimi predpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Nameérena hladina akustického vykonu 105,52 dB(A)

Zaruéena hladina akustického vykonu 107 dB(A)
Kolisavost K= 1,83 dB(A)

Postup hodnoceni shody podle 2000/14/ES, ptiloha VI.

Notifikovana osoba:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22
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Alexander Krug

Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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TECHNICKE UDAJE SEKACIE KLADIVO

VYrobné Gislo........cccciiiiiiiiiiiiiiic e

Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009
Upnutie nastroja
Hmotnost podlia vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014

Informéacia o hluku
Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=1,83dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=1,83dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.
Osekavanie:

Hodnota vibracnych emisii a, ..
Kolisavost K=

POZOR!

K 2628H (220-240 V)

................. 4688 00 02...

...000001-999999

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

Urovef vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metodou, ktori stanovuje norma EN 60745 a je mozné
ju pouzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v8ak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostatonou udrzbou, méze sa Uroven vibracii lisit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZzenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Predéitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a $pecifikacie pre
toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moéZe mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, spdsobit’ poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SEKACIE KLADIVO

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s
pristrojom. Strata kontroly nad strojom méze viest k
zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’
na skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plosky. Kontakt rezného nastroja s vedenim
pod napatim moéze viest k prenosu napatia na kovové Casti
pristroja a k Urazu elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protiprasna maska, ochranné rukavice,
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pevna a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana
sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochrannu masku, aby sa nedostal do
ludského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknit spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri€inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:
« sprie€enie v opracovavanom obrobku

» prelomenie opracovavaného materialu
« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania moze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja.
Kabel smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pri praci zaujat bezpec¢ny postoj a pristroj drzat vzdy
oboma rukami a za obe rukovate. V pracovnom priestore sa
nesmu zdrziavat Ziadne iné osoby - predovSetkym deti - a
zvierata.

Stroj pocas prevadzky nesmerujte na okolo stojace osoby.
Nasadzovaci nastroj by sa mohol vymrstit a spésobit tazké
zranenia.

Davajte pozor na to, aby Ziadne osoby neboli ohrozené
vymrstenymi alebo spadnutymi materialmi. Vzdy pracujte
velmi pozorne a predvidavo.

Pristroj odkladajte opatrne. Nikdy nehadzte pristroj na
podlahu ani z va¢sich vysok. Pri hodeni dole méze pristroj
poranit iné osoby alebo sa poskodit sam.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Kladivo je ur€ené na osekavanie kamena a beténu

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

Kratkodobé Spicky napatia spdsobuju kolisania napéatia a
mozu ovplyvnit iné elektrické produkty v rovhakom
elektrickom vedeni. Pristroj pripojte na napajanie pradom s
maximalnou dovolenou impedanciou 0,32 Q zap, aby sa
minimalizovali kolisania napatia.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinac¢om proti prudovym narazom (Fl, RCD,
PRCD). Toto je instalacny predpis na Vase elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost' pri pouzivani
nasho pristroja.

Pripdjat’ len na jednofazovy striedavy prdd a na sietové
napatie uvedené na $titku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.

Do zasuvky pripajat’ len vypnuty pristroj.

Tento pristroj je ur€eny na profesionalne pouzitie a moze
orientacné hodnoty Spi¢kového prudu pri pripojeni na
verejnu rozvodnu siet nepatrne prekracovat. Preto sa pred
jeho pripojenim na verejnu rozvodnu siet spojte so svojim
elektrozasobovacim podnikom.

PREPRAVA, MANIPULACIA, USKLADNENIE

Stroj je tazky. Ked stroj spadne, existuje nebezpecenstvo
tazkého poranenia.

Stroj nema ziadne zdvihacie ani viazacie body.

Zdvihnite stroj za pridavnu rukovat a polozte ho na vhodny
transportny prostriedok.

Stroj pri zdvihani, transporte a skladovani zabezpecte proti
preklopeniu, spadnutiu alebo skiznutiu.

Stroj pred uskladnenim nechajte vzdy najprv vychladnut.

Stroj uskladnite na uzamknutom, gistom, proti mrazu
chranenom a suchom mieste, ktoré je nepristupné pre deti.
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VYMENA NASTROJA

Vymenu nasadzovacieho nastroja pozri v obrazkovej ¢asti.

Nasadzovaci nastroj musi byt vhodny pre uchytenie
nastroja.

Nasada nasadzovacieho nastroja musi byt neposkodena.

Nasadzovaci nastroj musi byt dostato¢ne ostry, aby sa
zabranilo odrazom.

Nasadzovaci nastroj musi byt vhodny na planovany ucel
pouZitia.

Po nasadeni nasadzovacieho nastroja skontrolujte, ¢i je
riadne zablokovany.

SEKANIE V PRIPADE CHLADU

Ked je sekacie kladivo dlhSie Casové obdobie uskladnené
alebo je ulozené pri nizkych teplotach, méze byt mazanie
stuhnuté a sekacie kladivo na zaciatku nedokaze sekat
alebo je jeho vykon pri sekani prili§ nizky. Ked sa to stane:

1. sekac¢ nasadte na sekacie kladivo.

2. sekacie kladivo prilozte na zvy$ny kus beténu.

3. na par sekund stlacte spinacie tlacidlo a potom ho znovu
pustite.

Po uplynuti 15 sekind az 2 minat za¢ne sekacie kladivo uz

normélne sekat. Cim je sekacie kladivo studensie, tym

dihSie trva jeho zahriatie.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Stroj mazte kazdych 40 hod., ~ 6 mesiace hodin na mazacej
hlavici (pozri obrazkovu €ast).

Aj dojde k poskodeniu privodného kabla, nechajte ho
vymenit v autorizovanom servise, pretoZe k vymene je
potrebny Specidlny nastroj.

Pouzivat' len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit' v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
broziru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku.
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Pouzivajte ochranu sluchu!

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare.

Opatrne — horuce povrchy!

>lelele[a/*>]

Hladina akustického vykonu garantovana podla
typového Stitku ¢ini 107 dB.
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Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s
odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat'
oddelene a odovzdat ich v recyklaénom podniku
na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Znacka zhody v Eurépe

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
spifia platné predpisy.

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

L
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na viastni zodpovednost
vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v "Technickych tdajoch"
sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujucimi harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Namerana hladina akustického vykonu 105,52 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu 107 dB(A)
Kolisavost K= 1,83 dB(A)

Postup hodnotenia zhody podla 2000/14/ES, priloha VI.

Oznaceny organ:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22
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Alexander Krug

Managing Director

Splnomocneny zostavit' technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

SPECYFIKACJA TECHNICZNA MLOT UDAROWY

Numer produkCyjny.........ccccviiiiiiiiiiiiiicc s

ZNamionoOWa MOC WYJSCIOWA ......ceveeeureeiieaieesieeeieesieeseeesiees oae

Moc wyjéciowa
Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks.........
Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009
Gniazdo koncowki
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014

Informacja dotyczaca szuméw

Zmierzone wartos$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60745.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=1,83dB(A)) ...

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$é K=1,83dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibracji
Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745.
Diutowanie:

Warto$¢ emisji drgan a,
Niepewnosé K=

OSTRZEZENIE!

K 2628H (220-240 V)

.................. 4688 00 02...

...000001-999999

1200 min"
644

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

...6,2m/s?
...0,5m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN
60745 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sig on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie
do innych celoéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze
wykazywac¢ odchylenia. Moze to wyraznie zwiekszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednié réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest witgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia

wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przykiad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA MLOTA UDAROWEGO

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utratg stuchu.

Stosowac¢ uchwyty pomocnicze dostarczone z
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowac¢ obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie
chwytne gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych
narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe. Styczno$¢ narzedzia skrawajgcego z
bedgcym pod napieciem przewodem moze spowodowac
podtgczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i
prowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowaé wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,
mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczynag
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie
wigczac urzadzenia tak dtugo, jak dlugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mégtby powstaé
odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy
wykry¢ i usung¢ przyczyne zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajgc wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

» Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego
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Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzegdzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie
gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie
* przy wymianie narzedzia
* przy odstawianiu urzgdzenia

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac¢ na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Zawsze pamieta¢ o zachowaniu bezpiecznej rownowagi i o
trzymaniu elektronarzgdzia oboma rgkami. W obszarze
pracy nie moga sie znajdowac zadne dzieci ani zwierzeta.

Nie nalezy obraca¢ maszyny w trakcie pracy w kierunku
znajdujgcych sie wokoét oséb. Moze nastgpi¢ odrzut
obstugiwanego narzedzia, ktéry doprowadzi do ciezkich
obrazen.

Nalezy upewnic¢ sig, ze zadne osoby nie sg zagrozone przez
odrzucane lub spadajgce przedmioty. Prace nalezy
wykonywaé z uwaga i przewidujaco.

Ostroznie odtozy¢ urzadzenie. Nie rzuca¢ urzadzenia na
ziemie ani z duzej wysokos$ci. Rzucanie urzagdzeniem moze
doprowadzi¢ do jego uszkodzenia lub spowodowac
obrazenia innych oséb.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Mtot do dtutowania i prac wyburzeniowych

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Krotkie spietrzenia naprezen moga powodowaé wahania
napigcia i zaktocac prace innych produktéw elektrycznych
podigczonych do tej tej same;j linii zasilajgcej. Aby
zminimalizowaé wahania napiecia nalezy podtgczy¢
urzgdzenie do zasilania o0 maksymalnej dopuszczalnej
impedancji 0,32 Q.

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtgczac
poprzez ochronny (FI, RCD, PRCD) wytgcznik udarowy.

Podtgczac tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napigciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtgczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
Il klasie bezpieczenstwa.

Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka upewni¢ sie, czy
urzgdzenie jest wytgczone.

Jest to urzadzenie do uzytku profesjonalnego, ktére w
przypadku podtgczenia do publicznej sieci niskiego napiecia
moze przekroczy¢ wskazniki wyzszych harmonicznych
pradowych. Dlatego tez przed podtgczeniem do publicznej
sieci niskiego napiecia nalezy skontaktowac sig, w razie
potrzeby, z wtasciwym przedsigbiorstwem energetycznym.
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TRANSPORT, OBCHODZENIE SIE, PRZECHOWYWANIE

Maszyna jest ciezka. Istnieje ryzyko powaznych obrazen
ciata w przypadku upadku maszyny.

Maszyna nie ma punktéw podnoszenia lub mocowania.

Nalezy podnie$¢ maszyne za pomocniczg raczke i umiesé
ja na odpowiednim $rodku transportu.

Podczas podnoszenia, transportu i magazynowania
maszyny nalezy zabezpieczy¢ jg przed przewrdceniem,
upadkiem lub poslizgnieciem.

Przed sktadowaniem maszyny zawsze nalezy najpierw
poczekaé na jej ochtodzenie.

Przechowywaé¢ maszyne w miejscu zamknietym, czystym,
chronionym przed mrozem, suchym i niedostepnym dla
dzieci.

WYMIANA NARZEDZIA

Wymiana stosowanego narzedzia, patrz czes$¢ rysunku.

Stosowane narzedzie musi pasowaé do uchwytu
narzedziowego.

Trzon zastosowanego narzedzia nie moze by¢ uszkodzony.

Stosowane narzedzie musi by¢ wystarczajgco ostre, aby
unikng¢ uderzen mechanicznych.

Uzyte narzedzie musi by¢ odpowiednie do zamierzonego
zastosowania.

Po zamocowaniu narzedzia nalezy sprawdzi¢, czy jest
prawidtowo zablokowane.

DLUTOWANIE W ZIMNEJ TEMPERATURZE

Jesli diutownica przez diuzszy czas byfa nieuzywana lub byta
przechowywana w niskiej temperaturze, smar moze stac sie
lepki, a dtutownica moze na poczatku w ogdle nie dtutowac
lub mie¢ zbyt stabg moc diutowania. Nalezy wéwczas:

1. wiozy¢ diuto do diutownicy.
2. potozy¢ diutownice na kawatku betonu.
3. wciskaé i puszczac przetgcznik co kilka sekund.

Po 15 sekundach do maksymalnie 2 minut diutownica
zacznie diutowa¢ w prawidtowy sposéb. Im zimniejsza jest
diutownica, tym dtuzej trwa rozgrzewanie.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Nalezy smarowa¢ maszyne przy smarownicy co 40 godz., ~
6 miesigce (patrz czgs$¢ rysunku).

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on
by¢ wymieniony przez serwis naprawczy, poniewaz
niezbedne jest specjalne narzedzie.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czg$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymienié czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowa¢ sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamoéwic rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wktadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sig uwaznie z trescig instrukcji.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Ostroznie — gorgce powierzchnie!

B EIOEIEENE

Poziom mocy akustycznej gwarantowany przez
tabliczke znamionowg wynosi 107 dB.
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Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadow zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawa¢ do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
spetnia obowiagzujgce przepisy.

A

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

=

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytgczng
odpowiedzialnosé, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE
oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Zmierzony poziom mocy akustycznej 105,52 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy akustycznej 107 dB(A)
Niepewnos$¢ K= 1,83 dB(A)

Procedura oceny zgodnosci wedtug 2000/14/WE Zatgcznik
VI.

Organ powiadamiany:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22
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Alexander Krug

Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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MUSZAKI ADATOK VESOKALAPACS

GYArtAST SZAM.......oiiiiiiiiiiiieee e o

Névleges teljesitményfelvétel............ocooiiiiiiiiniiiie e

Leadott teljesitmény
Utésszam terhelés alatt max. ..
Egyedi téeré az ,EPTAProcedure 05/2009" (2009/05 EPTA-eljaras) szerint
Bitbefogas
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint

Zajinformacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag K=1,83dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag K=1,83dB(A))
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 60745.-nek megfeleléen meghatarozva.
Vésés:

a, rezegésemisszio érték
K bizonytalansag

FIGYELMEZTETES!

K 2628H (220-240 V)

.................. 4688 00 02...

...000001-999999

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

el6zetes megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a
rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik,
vagy ugyan miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a

munkavégzés teljes idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és
a hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozoé 6sszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kévetkezOkben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Keérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK VESOKALAPACSOKHOZ

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott
kézifoganytukat. A készulék folotti ellenérzés elvesztése
sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva
tartsa, ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe. A
vagoszerszam feszlltségvezetd vezetékkel valo
érintkezésekor a készilék fém részei is feszlltség ala
kerlilhetnek, és elektromos aramités kovetkezhet be.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon véd&szemiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédd maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne keruljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készlléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszartgas torténhet. Hatarozza és
szintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkez6k lehetnek az okai:

» a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkaland6 anyag atszakadt
* az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.
A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye
» szerszamcserekor
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* a készllék lerakasakor

Munka kézben a halézati csatlakozokabelt a sériilés
elkerlilése érdekében a munkaterilettdl, illetve a készlléktol
tavol kell tartani.

Falban, fdodémben, aljzatban térténd furasnal fokozottan
Ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas elétt a
készlléket aramtalanitani kell.

Munkavégzéskor ugyeljen a biztonsagos testhelyzetre és a
készlléket mindig két kézzel, a fogantydknal fogva tartsa. A
munkaterileten ne tartézkodjon mas személy - elsésorban
gyermek -, vagy élélény.

Ne irdnyitsa a gépet Uzemeltetés kdzben kdzelben allo
személyekre. Az alkalmazott szerszam kil6kédhet és sulyos
sérlléseket okozhat.

Ugyeljen arra, hogy kilokddétt vagy leesé anyagok senkit ne
veszélyeztethessenek. Mindig nagyon figyelmesen és
elérelatéan dolgozzon.

A késziiléket 6vatosan tegye le. Ne dobja a késziiléket a
foldre vagy ne ejtse le nagyobb magassagbdl. Ledobasnal a
késziilék masoknak sériilést okozhat, vagy megsériilhet.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A bontékalapacs hasznalhaté kézetekbe térténd véséshez
és betonban.

A késziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A rovid ideig fennall6 feszlltségcsucsok
feszultségingadozasokat okoznak és befolyasolhatjak az
azonos villamos vezetékre csatlakoztatott elektromos
termékeket. A késziiléket 0,32 Q legnagyobb megengedett

fesziltségingadozasok minimalisra cs6kkentése érdekében.

Szabadban a dugaljat hibaaram-védékapcsoléval kell
ellatni. Az elektromos késziilékek izembehelyezési
utmutatasa ezt kotelez6en eléirja (FI, RCD, PRCD).
Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok hasznalatakor
is.

A késziiléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati fesziltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készilék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

Miel6tt aram ala helyezi a gépet, gy6z6djon meg rola, hogy
a gép ki van kapcsolva.

Ez egy professziondlis hasznalatra szant készillék, amely
az aram felharmonikusokra vonatkozé iranyértékeket a
kisfeszlltségl nyilvanos halézathoz val6 csatlakozasnal
kismértékben tullépheti. A készllék kisfesziiltségli nyilvanos
halézathoz valé csatlakoztatasa el6tt ezért adott esetben
vegye fel a kapcsolatot illetékes energiaszolgaltatd
vallalataval.
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SZALLITAS, KEZELES, TAROLAS

A gép nehéz. A gép leesése esetén sulyos sérlilésveszély
all fenn.

A gépnek nincsenek emelési vagy kétdzési pontjai.

A gépet a kiegészité fogantyunal kell felemelni és alkalmas
szallitbeszkdzre helyezni.

A gépet emelésnél, szallitasnal és tarolasnal biztositani kell
felborulas, leesés vagy elcsuszas ellen.

A gépet tarolas el6tt el6szor mindig hagyni kell lehini.

A gépet elzart, tiszta, fagytdl védett és szaraz, gyermek
szamara nem hozzaférhetd helyen kell tarolni.

SZERSZAMCSERE

Az alkalmazott szerszam cseréjéhez lasd a képes részt.
A szerszamnak a befogdéhoz megfelelének kell lennie.
A szerszam szaranak sértetlennek kell lennie.

A szerszamnak kell6en élesnek kell lennie a visszarigasok
elkeriilése érdekében.

A szerszamnak a tervezett alkalmazasi célnak megfelel6nek
kell lennie.

A szerszam behelyezése utan ellendrizni kell, hogy
szabalyosan reteszel6dott-e.

VESES HIDEGBEN

Ha a vésb6kalapacsot hosszabb ideig vagy alacsony
hémérsékleten taroljak, akkor a kenéanyag bes(risoédhet,
és a vésoOkalapacs kezdetben nem tud vésni, vagy a vésési
teljesitmény tul alacsony. llyen esetben:

1. helyezzen be egy vését a vésdkalapacsba.

2. helyezze a vésbkalapacsot egy maradék betondarabra.

3. néhany masodpercenként nyomja le a kapcsolégombot,
majd engedje el.

15 masodperc és 2 perc kozétti idd elteltével a

vésbkalapacs normal médon kezd mikédni. Minél hidegebb
a vésbkalapacs, annal tovabb tart a felmelegedés.

KARBANTARTAS

A készllék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

A gépet 40 6ranként, ~ 6 havonta kenni kell a zsirzogombon
(lasd a képen).

Ha a halézati csatlakozévezeték megsériilt, akkor azt
ligyfélszolgalati hely altal kell kicseréltetni, mert ahhoz
specialis szerszam szlikséges.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként talalhato hatjegyli szam
megadéasaval az On vevészolgalatanal, vagy kdzvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.
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FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet hasznalja.

Hordjon véddkesztydit!

Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget
viselni.

Vigyazat — Forro fellletek!

>lelele[a/*>]

A tipustabla szerint garantalt zajteljesitményszint
107 dB.
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Az elektromos eszkdzoket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkdzoket
szelektiven kell gydjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozaddjon a hulladékudvarokrol és
gyUjtéhelyekrdl.

Eurépai megfelel6ségi jelolés

Regulatory Compliance Mark (RCM). A termék
teljesiti az érvényben 1év6 elbirasokat.

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jelolés

H
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyeddli felelésséggel kijelentjiik, hogy a
,Miszaki Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eléirasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Mért hangteljesitményszint 105,52 dB(A)

Szavatolt hangteljesitményszint 107 dB(A)
K bizonytalansag 1,83 dB(A)

A megfelel6ség értékelésére iranyuld eljarasok a 2000/14/
EK VI. melléklet szerint.

Megjeldlt intézet:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22

faid
e

Alexander Krug

Managing Director

Miszaki dokumentacié 6sszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

TEHNICNI PODATKI PNEVMATSKO DLETO

Proizvodna Stevilka...........cccooiiiieiiciiece e

Nazivna sprejemna MOoC..........ooiiiiieiieeieeesee e e

Oddajna zmogljivost
bremensko Stevilo udarcev maks. ..........
Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 .
Sprejem orodja
Teza po EPTA-proceduri 01/2014

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=1,83dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=1,83dB(A))
Nosite zasc¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolocena ustrezno EN 60745.
Klesanje:

Vibracijska vrednost emisij a, .
Nevarnost K=

OPOZORILO!

K 2628H (220-240 V)

................. 4688 00 02...

...000001-999999

1200 min"
644

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

...6,2m/s?
...0,5m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektriénih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to
lahko ¢ez celoten delovni €as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi €as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji €ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za$cito upravljalca pred u€inkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNA NAVODILA ZA PNEVMATSKO DLETO

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. lzguba kontrole lahko povzrogi poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektriéno napeljavo, je napravo potrebno
drzati za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega
orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede
kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega
udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$citno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
za$¢itna ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr.
maska za za$cito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj
ne zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja
ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:
» Zagozditev v obdelovancu

 prezganje obdelovanega materiala
» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.
OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektrine
kable, plinske in vodne napeljave.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vti¢nice.

Pri delu se postavite v stabilen polozaj in vedno drzite
napravo z obema rokama na dveh roc¢ajih. Na delovhem
podrocju se ne smejo zadrzevati nobene druge osebe —
predvsem nobeni otroci — ali Zivali.
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V ¢asu delovanja naprave nikoli ne usmerijajte proti ljudem.
Vstavljivo orodje lahko izsko€i in povzroci hude poskodbe.

Pazite, da z materiali, ki letijo oz. padajo, ne ogrozite ljudi.
Vedno delajte zelo previdno in premisljeno.

Napravo polagajte previdno. Napravo ne mecite na tla oz. iz
velike viSine. Metanje naprave lahko poskoduije ljudi v blizini
oz. se ta pokvari.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Klesarsko kladivo je primerno za klesanje v kamnu in
betonu.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Kratkotrajne napetostne konice povzro€ajo nihanja napetosti
in lahko pokvarijo druge elektricne naprave, ki so vklopliene
na isti elektri¢ni vod. Napravo vklopite na napajanje z
maksimalno dopustno impedanco 0,32 Q, da bi na ta nacin
zmanij$ali nihanje napetosti.

Vtiénice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z
za$¢itnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To
zahteva instalacijski predpis za va$o elektri¢no napravo.
Prosimo, da to pri uporabi nase naprave upostevate.

Prikljucite samo na enofazni izmenic¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

Napravo priklopite na vti€nico samo v izklopljenem stanju.

Naprava je pripravljena za profesionalno uporabo. Naprava
lahko po prikljucitvi na javno nizko napetostno omrezje
neznatno prekoraci orjentacijsko vrednost zgornje vrednosti
elektricnega toka. Zaradi tega se pred prikljucitvijo naprave
posvetujte z odgovorno osebo vasega distributerja
elektri¢ne energije.

TRANSPORT, ROKOVANJE, SKLADISCENJE

Stroj je tezak. V primeru padca stroja obstaja nevarnost
hudih poskodb.

Stroj nima dvizne ali pritrdilne tocke.

Stroj dvignite s pomocjo dodatnega roc¢aja ter ga postavite
na ustrezno transportno sredstvo.

Ob dvigovaniju, transportiranju in skladis¢enju stroj zascitite
pred prevrnitvijo, padcem in zdrsom.

Preden stroj skladiS¢ite, ga pustite, da se ohladi.

Stroj hranite v €istem in suhem prostoru, ki je zas¢iten pred
zamrzovanjem in je nedostopen otrokom.

ZAMENJAVA ORODJA

Za zamenjavo vstavljivega orodja glej poglavje z
ilustracijami.

Vstavljivo orodje mora biti primerno za drzalo orodja.
Drzaj orodja mora biti neposkodovan.

Vstavljivo orodje mora biti dovolj ostro, da se prepreci
odbijanje.

Vstavljivo orodje mora biti primerno za predvideno uporabo.

Po vstavitvi orodja preverite, ali je pravilno zaklenjeno.

KLESANJE V HLADNEM VREMENU

Ce je dletno kladivo skladi$&eno dalj$e obdobje ali pri nizkih
temperaturah, se lahko mazivo strdi in dletno kladivo na
zacetku ne more klesati ali pa je mo¢ klesanja premajhna.
Ce se to zgodi:

1. vstavite dleto v dletno kladivo;
2. namestite dletno kladivo na preostali kos betona;

3. pritiskajte stikalo vsakih nekaj sekund in ga znova
spustite.

Po 15 sekundah do 2 minut za¢ne dletno kladivo normaino

klesati. Cim hladnej$e je dletno kladivo, tem dlje traja

segrevanje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne rezZe stroja vedno Ciste.

Na vsakih 40 ur, ~ 6 mesece je stroj potrebo mazati s
pomocjo mazalke (glej poglavje z ilustracijami).

V kolikor je prikljuéni omrezni vodnik poSkodovan, ga je
potrebno s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta
namen potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Nositi zas¢itne rokavice

Nosite zascito za sluh!

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Pozor — vroce povrsine!

HEICIEIEIE
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V skladu s tipsko tablico zajam¢ena raven
zvocne jakosti znasa 107 dB.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektri¢ne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimaijte glede reciklaznih
dvori§¢ in zbirnih mest.

Evropska oznaka za zdruZzljivost

Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod
izpolnjuje veljavne predpise.

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

001

m Evrazijska oznaka za zdruZljivost

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost,
da je izdelek, opisan pod »Tehni¢ni podatki«, v skladu z
vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Izmerjena viSina zvo¢nega tlaka 105,52 dB(A)

Garantirana viSina zvo¢nega tlaka 107 dB(A)
Nevarnost K= 1,83 dB(A)

Postopek ocene skladnosti ustrezno 2000/14/ES dodatek
VI.

Navedeno mesto:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22

[l
. CE

Alexander Krug

Managing Director

Pooblad¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany
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TEHNICKI PODATCI UDARNI CEKICI

Broj proizvodnje..........ccccoiiiiiiiiii

Snaga nominalNog PrijemMa..........ccceeeiiiiiieiieie e e

Predajni u¢inak
Maksimalan broj udaraca pod optereéenjem.
Jacina pojedina¢nih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 .
Prikljucivanje alata
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=1,83dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=1,83dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmijerene odgovarajuce EN 60745.
Klesanje:

Vrijednost emisije vibracije a, ..
Nesigurnost K=

UPOZORENIE!

K 2628H (220-240 V)

................. 4688 00 02...

...000001-999999

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu

titrajnog optereéenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju€en ili u kojima doduse
radi, ali nije i stvarno u upotrebi. To moze titrajno optere¢enje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektri€ni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARNE GEKICE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporuc¢ene sa
aparatom. Gubitak kontrole moze prouzrociti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne
rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljiem i
zastitu sluha.
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Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za
vrijeme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze
doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji
se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:
« |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

* Probijanje materijala koji se obraduje
» Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.
Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

 kod odlaganja uredaja

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Prije radova na stroju izvuci utika¢ iz uti¢nice.

Prilikom rada zauzeti siguran polozaj i aparat drzati uvijek
obim rukama na dvije drSke. Na radnom podrudju se ne
smiju zadrZavati osobe - prije svega mala djeca - ili Zivotinje.

Stroj za vrijeme rada ne uperiti na prisutne osobe. Radni
alat bi mogao iskoditi i prouzroditi teSke ozljede.

Obratite paznju an to, da kroz odbacene ili padajuce
materijale ne budu ugroZzene osobe. Radite uvijek vrlo
pazljivo i obazrivo.

Uredaj odlozite pazljivo. Uredaj nemojte bacati na pod ili
bacati sa vecih visina. Kod bacanja uredaj bi moago ozljediti
druge osobe ili biti sam oSteéen.

PROPISNA UPOTREBA

Ceki¢ je upotrebljiv za klesanje u kamenju i betonu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Kratkotrajni prenaponi uzrokuju oscilacije napona i mogu
utjecati na druge elektriéne proizvode u istom strujnom
vodu. Uredaj prikljucite na jednu opskrbu struje s
maksimalnom dozvoljenom impedancijom od 0,32 Q, kako
bi se minimirale oscilacije napona.

Uti€nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogres$nu struju (FI, RCD, PRCD).
To zahtjeva instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo
da ovo postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeniénu struju i samo na
napon struje, naveden na plo¢ici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase II.

Uredaj prikljugiti na uti¢nicu samo kada je isklju¢en.

Uredaj je podeSen za profesionalnu upotrebu. Prilikom
priklju€ivanja na javnu elektricnu mrezu niskog napona,
uredaj moze neznatno prekoraciti orijentacijsku vrijednost
gornjih valova elektri¢nog toka. |z toga razloga prije
priklju€ivanja kontaktirajte Vaseg pristojnog dobavljaca
elektri¢ne energije.

TRANSPORT, RUKOVANJE, SKLADISTENJE

Stroj je tezak. Postoji opasnosti od teskih ozljeda ako stroj
pada dolje.

Stroj nema nikave dizacke ili fiksirne tocke.

Stroj podignuti na dodatnom dr8ku i postaviti na jedno
prikladno transportno sredstvo.

Stroj kod dizanja, transporta i skladi$tenja osigurati protiv
prevrtanja, padanja ili pomjeranja.

Stroj prije skladi$tenja uvijek najprije pustiti da se ohladi.

Stroj skladistiti na jednom zaklju€¢anom, Cistom, protiv mraza
zasti¢enom i suhom mijestu, koje nije dostupno za djecu.
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PROMJENA ALATA

Promjena ugradnog alata, vidi slikovni dio.
Ugradni alat mora biti prikladan za primanje alata.
Drzak ugradnog alata mora biti neoste¢eno.

Ugradni alat mora biti dovljno ostar, kako bi se izbjegli
odskoc¢ni udari.

Radni alat mora biti prikladan za planiranu radnu svrhu.

Nakon ugradnje ugradnog alata provijeriti, da li je ovaj
pravilno zakra¢unan.

KLESANJE NA HLADNOCI

Ako se klesacki ¢eki¢ za duze vremena ili kod niskih
temperatura skladisti, podmazivanje moze postati Zitko i
klesacki ¢eki¢ na pocetku ne moze klesati ili je snaga
klesanja preniska. Ako se to desi:

1. umetnite jedno dlijeto u klesacki ¢ekic.
2. postavite klesacki ¢eki¢ na jedan preostali komad betona.

3. priticite pritisnu tipku svakih nekoliko sekunda i opet je
ispustite.

Poslije 15 sekunda do 2 minute klesacki Ceki¢ opet pocinje

normalno klesati. Sto je klesacki ¢eki¢ hladniji, to

zagrijavanje dulje traje.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Stroj podmazati svakih 40 sati, ~ 6 mjeseca na mazalici (vidi
slikovni dio).

Ako je mrezni prikljuéni vod o$te¢en, mora se od strane
servisa zamijeniti, zato $to je za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
shage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo pro¢itate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Nositi zastitne rukavice!

Nositi zastitu sluha!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

Oprez — vruée povrsine!

>lelele[a/*>]

Prema tipskoj plocici garantirana razina buke
iznosi 107 dB.
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Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa
kuénim smecem.

Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod
ispunjava valjane propise.

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljuiemo kao proizvodac¢ na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Izmjereni nivo u¢inka zvuka 105,52 dB(A)

Garantirani nivo ucinka zvuka 107 dB(A)
Nesigurnost K= 1,83 dB(A)

Postupak ocjene suglasnosti po 2000/14/EG dodatak VI.

Nazvano mejsto:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22
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Alexander Krug

Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

TEHNISKIE DATI CIRTNVEIDA AMURS

1ZI2IdES NUMUIS ..ottt e

Nominala atdota jauda...........cccoveeiiiiiiiiiieee s e

Cietkoks
maks. sitienu bieZzums ar slodzi.
Atsevisko triecienu energija atbilstosi EPTA-Procedure 05/2009 .
Instrumentu stiprinajums
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014

Troks$nu informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745.
A novértétas aparatdras skanas limenis ir:
Troksna spiediena lTmenis (NedroSiba K=1,83dB(A))
Troksna jaudas lTmenis (Nedrosiba K=1,83dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 60745.
SkaldiSana:

Svarstibu emisijas vertiba a, ..
Nedrosiba K=

UZMANIBU!

K 2628H (220-240 V)

................. 4688 00 02...

...000001-999999

1200 min"
644

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

...6,2m/s?
...0,5m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to
var izmantot elektroinstrumentu savstarpé&jai salidzinasSanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja
elektroinstruments tiek pielietots citds jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas
tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var at3kirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba

laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus dro$ibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotdjam, pieméram: elektroinstrumentu un darba
instrumentu tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

ﬂ BRIDINAJUMS Izlasiet visus §im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas
instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai
smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A\ DROSIBAS NORADES CIRTNVEIDA AMURIEM

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgéjot kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus. STinstrumenta saskare
ar stravu vadoSiem kabeliem var radit spriegumu arf ierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

LATVISKI 71

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzé&tu noklit organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais
darba riks ir blokeéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists
« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.
Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

* veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Pievienojuma kabeli vienmeér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag

uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.



Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Stradajot ienemiet drosu poziciju un turiet instrumentu ar
abam rokam un aiz abiem rokturiem. Darba vieta nedrikst
uzturéties citas personas - it ipasi bérni - ka arT dzivnieki.

Ekspluatacijas laika nevérsiet iekartu uz apkart eso$ajam
personam. levietotais darbariks var atbrivoties un radit
smagas traumas.

Pievérsiet uzmanibu tam, lai cilvékus neapdraudétu prom
aizsviesti vai kritoSi materiali. Vienmér stradajiet |oti
uzmanigi un novertéjiet situaciju.

lerici novietojiet ripigi. Nemetiet ierici uz gridas vai no
lielakiem augstumiem. Nometot ierici, ta var ievainot citas
personas vai sabojaties pati.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Amurs ir izmantojams akmens un betona skaldi$anai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

Islaicigas sprieguma virsotnes izraisa sprieguma svarstibas
un var ietekmét citus elektriskos produktus, kas pieslégti
tam paSam stravas vadam. Pieslédziet ierici stravas
padevei ar maksimalo pielaujamo impedanci 0,32 Q, lai
samazinatu sprieguma svarstibas [1dz minimumam.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plisma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To
pieprasa jusu elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu,
to nemt vara, izmantojot mdsu instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams ar1 kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbdvi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavoklr.

lekarta ir paredzéta profesionalajai lietoSanai. Pieslédzot
iekartu pie parasta zema sprieguma tikla, var tikt negativi
ietekméta zema sprieguma tikla darbiba. Pirms pieslégt
iekartu pie zema sprieguma tikla Itdzu sazinieties ar vietéjo
elektroenergijas piegadataju.

TRANSPORTS, DARBA METODES, UZGLABASANA

lekarta ir smaga. Pastav smags savaino$anas risks, ja
iekarta nokrit.

lekartai nav pacel$anas vai savilk§anas punkti.

Paceliet iekartu aiz papildu roktura un ievietojiet piemérota
transportésSanas lidzeklr.

Pacelot, transportéjot un uzglabajot iekartu, nodrosiniet to
pret sagasanos, nokriSanu vai aizslidésanu.

Pirms ierices nolikSanas glabasanai vienmér laujiet tai
atdzist.

Glabajiet iekartu noslégta, tira, pret salu aizsargata un
sausa vieta, kas nav pieejama b&rniem.
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DARBARIKA MAINA

Darbarika mainu skatit attéla.

Izmantotajam darbarikam ir jabat piemérotam darbarika
satverSanas vienibai.

Izmantota darbarika kats nedrikst bat bojats.

Izmantotajam darbarikam ir jabdit pietiekami asam, lai
noveérstu sitienus ar atsitienu.

Izmantotajam darbarikam ir jabat piemérotam planotajam
izmanto$anas mérkim.

Péc izmantota darbarika ievietoSanas parbaudiet, vai tas ir
nofikséts atbilstigi noteikumiem.

KALSANA AUKSTOS LAIKAPSTAKLOS

Ja kalSanas amurs tiek uzglabats ilgaku laika periodu vai
zemas temperataras, ella var klat stigra un kalSanas amurs
sakuma var nekalt vai arT kalt ar nepietiekamu jaudu. Ja ta
notiek:

1. levietojiet kalSanas amura kaltu.

2. Novietojiet kalSanas amuru uz betona gabala.

3. Nospiediet un atlaidiet slédzi ik péc paris sekundém.

KalSanas amurs atsak normalu darbibu péc 15 sekundém
Iidz 2 minatém. Jo aukstaks ir kalSanas amurs, jo ilgak
notiek uzsilSana.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

lekartu ik péc 40 stundam, ~ 6 ménesi ieellojiet, izmantojot
ellodanas nipeli (skatit attelu).

Ja ir bojats tikla piesléguma vads, tad ta apmaina jauzdod
klientu apkalpoSanas servisam, kuram ir nepiecieSamie
specialie darba riki.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu
apkalposanas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalposanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.
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UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Javalka aizsargcimdi!

Nésat troksna slapétaju!

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargpbrilles.

Uzmanibu — karstas virsmas!

>ele|elalH>]

Saskana ar markéjumu garantétais trokSna
limenis sasniedz 107 dB.
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Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam,
kas no tam atbrivosies dabai draudziga veida.
Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savak$anas punktus vietéjas parvaldes iestadés
vai pie preces pardevéja.

Eiropas atbilstibas zime

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkts
atbilst spéka esosajiem noteikumiem.

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

El

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam,
ka masu “Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst
visam attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/
ES, 2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem
normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Izméritais trok$na jaudas lTmenis 105,52 dB(A)

Garantétais trokSna jaudas [Tmenis 107 dB(A)
Nedrosiba K= 1,83 dB(A)

Atbilstibas novértésanas proceddra atbilstosi 2000/14/EK
VI pielikumam.

Minéta vieta:

DEKRA Certification B.V. (0344)

Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM

Netherlands

Winnenden, 2021-01-22

faid
. CE

Alexander Krug

Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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TECHNINIAI DUOMENYS ATSKELIMO PLAKTUKAS

Produkto NUMETIS .......coviiiiiiiiiciieceeee e e

Varding imamoji galia ..........cccoeuiiiiiiiiiieeeeeee e e

ISéjimo galia
Maks. smigiy skai€ius su apkrova....
Smigio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009*
|rankiy griebtuvas
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 60745.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai
sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=1,83dB(A))..
Garso galios lygis (Paklaida K=1,83dB(A))..
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy krypciy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Atskélimas:

Vibravimy emisijos reikSme a, .
Paklaida K=

DEMESIO!

K 2628H (220-240 V)

................. 4688 00 02...

...000001-999999

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté
gali skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A SAUGOS REIKALAVIMAI ATSKELIMO
PLAKTUKAMS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias
papildomas rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima
susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali
ielektrinti metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros
iSkrova.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidzZiais
padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.
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Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti
tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagu, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smagis su dideliu sukimo momentu.

Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezast].

Galimos priezastys:
« Susidariusios apdirbamo ruoS$inio briaunos

» Apdirbamos medziagos pratrokimas
« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

» padedant prietaisg

Maitinimo kabelis turi nebiiti jrenginio poveikio srityje.
Kabelj visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj
i elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Dirbdami stovékite tvirtai ir visada abiejomis rankomis
laikykite prietaisg uz dviejy rankeny. Darbo aplinkoje turi
nebdti jokiy kity asmeny, - ypac vaiky, - ir gyvany.

Prietaisui esant jjungtam nenukreipkite jo j aplink stovincCius
asmenis. |statomas antgalis gali i$Sokti ir sunkiai suzeisti.

Stebékite, kad dél iSsviedziamy arba krintanciy medziagy
nebdty suzaloti Zzmonés. Visada dirbkite atidZiai ir
atsizvelgdami j galimas pasekmes.

Prietaisg padékite labai atsargiai. Nemeskite prietaiso ant
grindy arba i$ didesnio auk$¢io. Metant prietaisg zemyn jis
gali suzeisti kitus Zmones arba pats bati sugadintas.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Atskeélimo plaktukg galima naudoti uolieny ir betono
atskelimui.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Trumpalaikés jtampos smailés sukelia jtampos svyravimus ir
gali paveikti kitus elektrinius prietaisus, jjungtus j ta pacig
elektros energijos linijg. Norédami sumazinti jtampos
svyravimus, jjunkite prietaisg | maitinimo Saltinj, kurio
maksimali leistina tariamoji varza yra 0,32 Q.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami
prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros sroveés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé I, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

| elektros tinklg junkite tik iSjungtg prietaisa.

Sis prietaisas skirtas profesionaliam naudojimui, todél
jungiamas prie vie$ojo Zemos jtampos tinklo gali Siek tiek
virSyti standartinj virSutinés srovés bangos dydj. Todél
reikalui esant, prie§ jungdami prietaisg prie vie$ojo Zemos
itampos tinklo, susisiekite su energija tiekiancigja jmone.

PERVEZIMAS, NAUDOJIMAS, LAIKYMAS

Prietaisas yra sunkus. Jei prietaisas nukris, tai gali sukelti
sunkius suzeidimus.

Prietaisas neturi kélimo ar tvirtinimo tasky.

Prietaisg pakelkite naudodami papildoma rankeng ir
padékite jj ant transportavimui skirtos priemonés.

Keldami, transportuodami ir sandéliuodami prietaisg
apsaugokite ji nuo apvirtimo, nukritimo arba nuslydimo.
Prie$ padédami jrenginj laikyti, palaukite, kol jis atvés.

Prietaisg laikykite rakinamoje, Svarioje, nuo $al¢io
apsaugotoje ir sausoje vietoje, kur jis baty neprieinamas
vaikams.
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ANTGALIO KEITIMAS

Kaip pakeisti jstatomg antgalj, zr. paveikslélius.

|statomas antgalis turi bati tinkamas jrankiy laikikliui.
|statomo antgalio kotas neturi turéti pazeidimy.

|statomas antgalis turi bdti pakankamai astrus, kad
iSvengtuméte atSokanciy smugiy.

|statomas antgalis turi biti tinkamas naudoti pagal numatytg
paskirt].

|state antgalj patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifiksavo.

KAPOJIMAS ESANT SALCIUI

Jei kapojimo plaktukas sandéliuojamas ilgesnj laikg arba

esant Zemai temperatdrai, sutepti gali pasidaryti sudétinga ir

kapojimo plaktukas i$ pradziy gali nekapoti arba kapojimo

efektyvumas pasidaryti per mazas. Jei taip atsitinka:

1. |statykite kaltg j kapojimo plaktuka;

2. padékite kapojimo plaktuka ant betono gabalo;

3. kas dvi sekundes spauskite jungiklio mygtuka ir vél jj
atleiskite.

Po 15 sekundziy — 2 minuciy kapojimo plaktukas pradeda

kapoti jprastai. Kuo kapojimo plaktukas $altesnis, tuo ilgiau
truks jo atSilimas.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jrenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Kas 40 val., ~ 6 ménesiai sutepkite prietaiso tepimo taskg
(zr. paveikslélius).

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto
dirbtuvéje, nes tam reikia specialaus prietaiso.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee"“ klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus broSiaroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $eSiazenkl]
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.



: DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!
« Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
ﬂ:l iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
@ perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite

apsauginius akinius.

_

i Atsargiai! Karsti pavirsiai!
De—
L

Etiketéje nurodytas garantuotas garso galingumo
lygis yra 107 dB.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus
ir atiduoti j atlieky perdirbimo centrg, kad jie baty
utilizuoti netersiant aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky

surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

Europos atitikties Zenklas

Reguliatorius ,Compliance Mark” (RCM).
Produktas atitinka galiojancias taisykles.

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiskiame, kad gaminys,
aprasytas skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus
2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
$iy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

ISmatuotas garso galios lygis 105,52 dB(A)

Garantuojamas garso galios lygis 107 dB(A)
Paklaida K= 1,83 dB(A)

Atitikties jvertinimo procedira pagal Direktyvos 2000/14/EB
VI prieda.

|galiota instancija:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22

faid
e

Alexander Krug

Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

TEHNILISED ANDMED MEISELHAAMER

TOOtMISNUMDET ...t e

NImMItarbimine. ........oooiii e e

Valjundvdimsus
Loéokide arv koormusega maks.. .
Lo6gitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohase
Tobriista kinnitus

Miira andmed

Mbétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN
60745.

Seadme tidpiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=1,83dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=1,83dB(A))....
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
mdddetud EN 60745 jargi.
Meiseldamine:

Vibratsiooni emissiooni vééartus a,
Mé&éaramatus K=

TAHELEPANU!

K 2628H (220-240 V)

................. 4688 00 02...

...000001-999999

1200 min"
644

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

...6,2m/s?
...0,5m/s?

Antud juhendis toodud vdnketase on méddetud EN 60745 standardile vastava mddtesusteemiga ning seda véib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel,
muude todriistadega vdi seda ei hooldata piisavalt vdib vénketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset

markimisvaarselt tdsta terves tdokeskkonnas.

Voénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lilitatud v6i on kull sisse lilitatud, kuid ei
ole otseselt kasutuses. See voib margatavalt vahendada kogu to6keskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga.
Nendeks abindudeks vdivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, tddvoo parem

organiseerimine.

ﬂ TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi allpool
loetletud juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A MEISELHAAMRI OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju véib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdaepidemeid.
Kontrolli kaotamine véib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus Idikeseade voib minna vastu
peidetud elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme
isoleeritud kdaepidemetest. Kokkupuude pingestatud
juhtmega vodib pingestada ka I6ikeseadme metallist osad
ning pdhjustada elektrilodgi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga to6tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lulitage seade rakendustddriista blokeerumise korral
kohe vélja! Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures voib korge
reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustdoriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks véivad olla:
« viltu asetumine téddeldavas toorikus

« tdddeldava materjali lAbimurdumine
« elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tédtavasse masinasse.
Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Péletusoht
* tooriista vahetamisel
« seadme arapanemisel

Hoidke Ghendusjuhe alati masina tédpiirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae vdi pdranda tddde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.
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Enne kdiki téid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
valja.
Tootamisel votke sisse kindel tddasend ning hoidke seadet

alati kahest kaepidemest mdlema kdega. Tédpiirkonnas ei
tohi viibida teisi isikuid — eriti lapsi ning loomi.

Arge suunake masinat té6tamise ajal kdrvalseisjate suunas.
Tooriist voib valja hiipata ja raskeid vigastusi pdhjustada.

Pdorake tahelepanu sellele, et mitte keegi ei saa
valjapaiskuvate voi valjakukkuvate esemete 1abi vigastada.
Tootage alati vaga tahelepanelikult ja ennetavalt.

Pange seade hoolikalt kéest. Arge visake seadet pérandale
voi kdrgelt alla. Kaest viskamisel vib seade teisi inimesi
vigastada vdi te vdite ise viga saada.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Vasarat saab rakendada kivimite ja betooni meiseldamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Lihiajalised pingetipud tekitavad pingekdikumisi ja voivad
teisi samas vooluahelas olevaid elektrilisi esemeid
méjutada. Uhendage seade vooluallikaga maksimaalse
lubatud 0,32 Q takistusega, et véhendada pingekdikumisi.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselulititega (FI, RCD, PRCD). Seda
ndutakse Teie elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun
pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on véimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

Uhendage seade pistikupessa ainult vélja lilitatult.

Kaesolev seade on méeldud kasutamiseks
professionaalsetel otstarvetel, mis véib veidi Gletada
lldkasutatava madalpingevérgu harmoonilise vénkeulatuse.
Seeparast votke enne seadme Gihendamist
Uldkasutatavasse madalpingevorku vajadusel ihendust oma
energiavarustusettevottega.

TRANSPORTIMINE, UMBERKAIMINE, LADUSTAMINE

Masin on raske. Masina allakukkumisel tekib oht rasketeks
vigastusteks.

Masinal puuduvad tdste- vdi kinnituspunktid.

Tostke masinat kdepidemest ja asetage sobivale
transpordivahendile.

Masina tdstmisel, transportimisel ja hoiustamisel kindlustage
see Umberkukkumise, -minemise ja aralibisemise vastu.

Masinal tuleb enne hoiulepanekut lasta alati maha jahtuda.

Hoiustage masinat lukustatud, puhtas, kilmakindlas ja
kuivas kohas, kuhu lastel puudub ligipaés.
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TOORIISTA VAHETAMINE

Todriista vahetamist vt pildiosalt.
Tooriist peab sobima todriista pessa.
Tooriista vars peab olema kahjustamata.

Tooriist peab olema piisavalt terav, et valtida
tagasipdrkuvaid 166ke.

Tooriist peab sobima kavandatava kasutusotstarbega.

Kontrollige parast tddriista kasutamist, et see oleks
korralikult lukustatud.

MEISLID KULMA KORRAL

Kui meiselvasarat hoitakse pikema perioodi jooksul
madalatel temperatuuridel, vdib maare kdvaks muutuda ja
meiselvasar ei pruugi alguses meiseldada véi on
meiseldusvdimsus vaike. Kui see juhtub:

1. asetage meisel meiselvasarasse;
2. asetage meiselvasar betoonist jaakdetailile;

3. vajutage lilitit iga paari sekundi jarel alla ja laske jalle
lahti.

Meiselvasara tavaparase meiseldamiseni laheb 15 sekundit

kuni 2 minutit. Mida kiilmem on meiselvasar, seda kauem

toimub Ulessoojenemine.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Maarige masinat iga 40 tunni tagant, ~ 6 kuud tagant (vt
pildiosa).

Kui vérgulihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see
spetsiaalsete toodriistade kasutamise tottu lasta vélja
vahetada klienditeeninduses, Text hier anhangen.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
véimsussildil oleva masinattdbi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku
vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Kanda kaitsekindaid!

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille.

Ettevaatust! Kuumad pinnad!

EOOEIEEIE

Vastavalt tulbisildile tagatud muratase on
107 dB.
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Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning keskkonnasébralikuks
utiliseerimiseks vastavas kaitlusettevottes ara
anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimujalt kaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta jarele.

Euroopa vastavusmark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Toode
vastab kehtivatele eeskirjadele.

Ukraina vastavusmark

&

Euraasia vastavusmark

El

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises
,Tehnilised andmed* kirjeldatud toode on kooskélas ELi
direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG
kdikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

M&ddetud miravdimsuse tase 105,52 dB(A)
Garanteeritud miravéimsuse tase 107 dB(A)

Maaramatus K= 1,83 dB(A)

Vastavushindamise toiming vastavalt 2000/14/EU lisale VI.

Teavitatud asutus:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22

faid
. Ce

Alexander Krug
Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany
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TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKN OTEOMHBLIA MONOTOK

K 2628H (220-240 V)

CepuitHbIA HoMep U3aenus .

HomuHanbHas BbIxoaHast MOLHOCTb
HomuHanbHas MOLLHOCTb. ...
Konu4ecTBo yaapoB npy MakcManbHOM Harpyske (Make.)...............
Cuna oauHouHoro yaapa B cootsetcTein ¢ EPTAProcedure 05/2009 .
[lepxaTenb BCTaBOK
Bec cornacHo npouenype EPTA01/2014 .

WHdopmaumsa no wymam

3HaueHus 3amMepsnuch B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 60745,
YpoBeHb Luyma nprubopa, onpeaeneHHbIil no nokasatento A, 06bI4HO
COCTaBIsET:

YpoBeHb 3BykoBoOro Aaenenus (HebesonacHoctb K=1,83dB(A)) ..
YpoBeHb 3BykoBoiA MoLHocTU (HebesonacHocTs K=1,83dB(A))
Monb3yiTech NpucnocobneHnsMM ANs 3alLMTbI cryxa.

WHdopmaums no BuGpaunm
O6LUMe 3HaueHWst BUOpaLMK (BEKTOPHast CyMMa Tpex HanpasreHni)
onpeneneHbl B cootBeTcTBIM € EN 60745,
Bbipybka:

3HaveHe BUBPaLIMOHHOI aM1ceIM a,
HebesonacHocTb K=

BHUMAHME!

.................. 4688 00 02...

...000001-999999
.2400 W

.1300 W

.1200 min!

...94,52 dB(A)
.105,52 dB(A)

YKa3zaHHbI B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPaLMM M3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOINOMEN U3MEPEHUS, YCTaHOBNEHHON
craHgapTom EN 60745 1 MoXeT 1Cnonb3oBaTbCs AN CPaBHEHWS AMEKTPOUHCTPYMEHTOB Apyr ¢ ApyroM. OH Taioke NOAXoauT Ans

npenBapyTenbHON OLEHKW BUOPALIMOHHOM Harpy3ku.

YkasaHHbIN YpoBEHb BUBPALIMM MPELACTABNSET OCHOBHbIE BUAbI UCTONB30BaHNS SMEKTPOUHCTPYMEHTA. HO €C SNEKTPOUHCTPYMEHT
Cronb3yeTcs Ans ApYruX Lenei, NConb3yemblil IHCTPYMEHT OTKIOHSIETCS OT yka3aHHOrO Ui TexHu4eckoe obenyxwviBaHme Gbino
HEAOCTATOYHbIM, TO YPOBEHb BUBPALIMM MOXET OTKIOHSITLCS OT YKa3aHHOro. B 3ToM criyyae BUGPaLMOHHas Harpy3ka B Te4eHWe BCEro

nepuoaa paboTbl 3HAYUTENBHO YBENUUMBAETCS

[Ins TOYHO OLEHKM BUOPALIMOHHOW Harpy3ky HEOBXOAVMMO Taloke Y4MThIBaTb BPEMS], B TEHEHWE KOTOPOro Npubop OTKIMOYEH i
BKITIOYEH, HO (haKTU4eCKM He ucnonb3yeTcs. B aTom cnyyae BUOpaLMOHHas Harpyska B Te4eHne BCero nepuoaa paboTbl MoxeT

CyLLIeCTBEHHO YMEHbLUUTBLCA.

YcTaHoBUTE AOMOMHUTENBbHBIE Mepbl GE30MacHOCTM AN1s 3aLUThI Morb3oBaTerst OT BO3AENCTBUS BUBPaLMM, HAanpuMep: TeXHUYeckoe
06CnyX1BaHUE NEKTPOUHCTPYMEHTA U UCTIONb3YEMOro MHCTPYMEHTA, NOAAEpKaHWe PyK B TEMSIOM COCTOSIHUM, OpraHu3aums pabounx

npoLeccos.

ﬂ BHUMAHME! O3HakoMuTbCA CO BCeMU
npeaynpexaeHusMU OTHOCUTENbHO 6e3onacHoro
MCNONb30BaHWSA, MHCTPYKLMUAMM, UNOCTPaTUBHBLIM
MaTepuarnoM M TEXHMYECKMMM XapaKTepucTMkamu,
NocTaBnsieMbIMUA C 3TUM 3TIEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobnioneHune Bcex HUXeCneayoLLmx UHCTPYKLWIA MOXET
NPUBECTU K MOPAXKEHWIO SMEKTPUYECKM TOKOM, NOXapy U/vnm
TSDKENbIM TPaBMaMm.

CoxpaHsAiTe 3TN MHCTPYKLMM M YKa3aHWUA Ana Gyayuiero
MCNOMb30BaHUA.

MPABWIIA TEXHUKWU BE3
BOWHbLIX MONOTKOB

Wcnonb3ayiiTe HaywHuUku! BosaencTsre Lyma MOXeT
MPVBECTU K MOTEPE Cryxa.

Wcnonb3yiTe BcnoMoraTenbHbie PyKOAITKM, NOCTaBNseMbie
BMeCTe C MHCTPYMEHTOM. [1oTeps KOHTPOIS MOXET cTaTb
NPUYNHOW TPaBMbl.

Ecnu Bbl BbinonHsieTe paboThbl, NpU KOTOPbIX PEXyLUi
MHCTPYMEHT MOXET 3aLieNUTb CKPbITYHO 3NEeKTPONpPOBOAKY
Kkabenb, MHCTPYMEHT crielyeT AepXaThb 3a cneunanbHo
npeAHa3Ha4eHHble ANA 3TOro M30NMpPOBaHHbIe
NoBepPXHOCTU. KOHTAKT pexyLLEero MHCTPyMeHTa ¢
TOKOBeAYLLMM NPOBOAOM MOXET CTaBUTb MO HaNpshkeHne
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MeTannmnyeckvie YacTu npubopa, a Takke NPUBOANUTL K YAapy
3NEKTPUYECKM TOKOM.

AONONHUTENbHbIE YKA3AHUA MO BE30I
N PABOTE

CHOC

Monb30BaThCs CPEACTBAMM 3aLLUUTLI. PaboTaTh C UHCTPYMEHTOM
BCeraa B 3alMTHbIX 04Kax. PekomMeHayeTcs cneuogexaa:
nbinesalluTHas Macka, 3alUTHbIE NepYaTku, NpoYHas 1
HeCKoMb3sLLas 0byBb, Kacka 1 HayLLIHUKN.

Mbinb, Bo3HMKaoLWas npy paboTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT HaHeCTU BpeA 300poBblo. He crneayet aonyckatb eé
nonagaxus B opraHu3mM. Hagesarte npoTMBONbINEeBo
pecnuparop.

3anpeLuaercs obpabaTbiBaTe MaTepuarnsl, KOTopble MOryT
HaHeCTV Bpes 3A0poBbio (Hanp., acbecT).

IMpu GroK1PoOBaHNUM UCNONL3YEMOTO UHCTPYMEHTa HeMeaeHHO
BbIKNO4UTL Nprbop! He Bkntovarite npubop Ao Tex nop, noka
MCTOMNb3yeMbliA UHCTPYMEHT 3abrokMpoBaH, B NPOTUBHOM
Ccrly4ae MOXeT BO3HUKHYTb OTAa4a C BbICOKUM PeaKTUBHBLIM
MOMeHTOM. OnpefenuTe 1 ycTpaHuTe npuunHy GriokvpoBaHms
MCTOMb3yeMOro MHCTPYMEHTa C y4eTOM YKasaHuii No
6esonacHoCTu.

BO3MOXHbIMM NPUYMHAMY MOTYT BbITb:

* nepekoc 3aroToBky, nognexalleit obpabotke

* paspyLLeHve MaTepuana, Noanexallero obpadortke
* rieperpyska areKkTpoMHCTpyMeHTa

He npukacaTbCa K pa60Ta|ou.lemy CTaHKy.

MCI'IOJ'IbByeMbIIZ WHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA BO BpeMaA
NPUMEHEHNA.

BHWUMAHWE! OnacHocTb nomnyyeHus oxora
* MPU CMEHe MHCTPyMeHTa
* Npu yknagelsaHum npubopa

[lepxwTe cunoBoi NpoBog BHe paboyeii 30HbI MHCTPYMEHTA.
Bceraa npoknagbiBaiite kabenb 3a CMHOIA.

IMpu paboTe B CTeHax, NOTOMKax Unu nory crieauTe 3a Tem,
4TOGbI HE NOBPEAUTL 3MEKTPUYECKUEe kabenu unm
BOAOMNPOBOAHbIE TPYObI.

Mepen BbINONHEHWEM Kakunx-Mbo paboT no o6cnyKmMBaHWo
VHCTPYMEHTa BCeraa BblHUMaWTe BUTKY U3 PO3ETKM.

Bcerna cToiiTe Ha HafieXHOW onope 1 AepkuUTe UHCTPYMEHT
obenmu pykamu. He fonyckaiite B pabouyto 30Hy AeTei U
JKVBOTHBIX.

He HanpaBnsiiTe HCTPYMEHT BO Bpems paboTbl Ha
HaxofsLmXes psaom nioaeit. Pabounii MUHCTPYMEHT MoXeT
BbICKOIb3HYTb W HAHECTY TsHKerble TPaBMbl.

Cnegute 3a TeM, YTOObI HUKTO He nopaHunca o Bbl6p0LIJeHHbIe
1IN BbiNaBLUWe OCTaTKKU maTtepuana. Bo BpemMsa paﬁOTbI 6y,Clee
BHMMaTeSbHbl 1 OCMOTPUTENbHbI.

OcTopoXHO 0oBpaLLaiiTech ¢ MHCTPyMeHTOM. He GpocaliTe ero Ha
non 1 He kuganTe ¢ 60MbLLION BbICOTbI. [Py 3TOM UHCTPYMEHT
MOXET TPaBMMPOBaTb NIOAEN U Cam MOMNYYNTb NOBPEXAEHMS.

NCMOJIb3OBAHME

OTBOMHbIN MOMOTOK MOXET MCMOMb30BaTLCA ANS YAaPHOro
cBepreHus 1 aonbnexus B kamHe v 6eToHa

He nonbayntecb AaHHbIM UHCTPYMEHTOM €rnoco6oM, OTANYHBIM
OT yKa3aHHOro s HopManbHOro NpUMeHeHus.

MNOAKIHOYEHUE K ANEKTPOCETU

KpaTkoBpeMeHHble MUKW HanpshkeHust BeayT K konebaHusm
HaNPSHKEHWS U MOTYT NOBMWSTL Ha ApYre anekTponpudops,
NOAKITIOYEHHbIE K 3TOM XXe NuHMK. Moaknioyante UHCTPYMEHT K
TIMHUW 3NEeKTPONUTaHUs ¢ MakcumarnbHbIM A0NYCTUMbIM
conpotuenervem 0,32 Q Om, YTo6bI MUHUMW3VPOBaTL
konebaHusa HanpsHKeHWs.

OnekTponpubopel, MCMONb3yeMble BO MHOTWX PasfnyHbIX
MecTax, B TOM YiCIEe Ha OTKPbITOM BO3AYyXe, [OMKHbI
noakmnto4aTbCs Yepes yCTPOCcTBO, NpeoTBpaLLatoLLee peskoe
noBblLLeHne Hanpsxenus (Fl, RCD, PRCD).

MoacoeanHsTh TONbKO K 0A4HOGA3HOM CeTV NepemMeHHOro Toka ¢
HanpspKeHWeM, COOTBETCTBYIOLMM YKa3aHHOMY Ha
VHCTPYMEHTE. ONEKTPOMHCTPYMEHT UMEET BTOPOW Krace
3aLUWTbI, YTO NO3BOSIET NOAKMIOYATH ET0 K PO3eTKam
anekTponuTaHus 6e3 3azeMnsioLLEro BbIBOAA.

lMepen BKMtOYEHMEM BUNKW B PO3eTKy Y6eanTech, YTo MalLmHa
BbIKMKOYEHA.

310T NpUGOP, NpeaHa3HaveHHbI Anst NPOECCMOHaNBLHOTO
1Cnonb30BaHMs!, CocobeH HEMHOTO NpeBbILLAaTL HOPMAaTVBHbIE
nokasarenu Ans rapMoHUYECKOI COCTaBNAOLLEN ToKa NpU
NOAKITIOYEHNM K OBLLIECTBEHHOW CETU HU3KOTO HaMPshKeHUS.
Moatomy nepes Tem, kak NOAKMIOYNTL NPUBOP, CBSKUTECH C
npeanpusTUeM, OTBEYAIOLLMM 3a OBLLECTBEHHYHO CETb HU3KOTO
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HanpsKeHUs1, UM C COOTBETCTBYHOLLIEN 3HEprocObITOBOW
KOMNaHuen.

TPAHCIMOPTUPOBKA, OEPALLEHUE, XPAHEHUE

MHCTpyMeHT nmeet 6onbLuoi Bec. Mpu ero nageHum cyllecTsyet
0MacHOCTb MOMNYYEHUS! TSHXKENbIX TPABM.

MHCprMeHT He nimeeT cneunarbHbIX TakenaXHblX TOHeK
nogbema.

MOOHSITb MHCTPYMEHT 3a AOMOINHUATENBHYIO PYKOSITKY U YIOKUTb
Ha nopAxopsiLLee TPaHCNOPTHOe CPEACTBO.

Mpy nofbeme, TPAHCNOPTUPOBKE W XpaHeHUM obeperatb
MHCTPYMEHT OT NepeBopaqmBaHis, naaeHns unm
cockarb3blBaHus.

I'Iepep, NpUeMoM UHCTPYMEHTa Ha XpaHeHne O0OXKAaTbCA, NOoKa OH
OCTbIHET.

XpaHWTb UHCTPYMEHT B YUCTOM, CyXOM, 3aLLMLLEHHOM OT MOPO3a,
3aKPbITOM MECTe, HelOCTYNHOM Ans AT,

CMEHA PABOYEIO UHCTPYMEHTA

CMeHa paBoyero MHCTPyMEeHTa, CM. puC.

PaBo4nit IHCTPYMEHT [OIMKEH COOTBETCTBOBATH 3aXKUMY Anst
MHCTPYMEHTa.

XBOCTOBWK pa60qero WHCTPYMEHTa HE JOIMKEH 6bITh NoBpEXAEH.

Pabouunin UHCTPYMEHT JomkeH BbiTb 4OCTAaTOYHO OCTPbIM BO
n3bexaHune yaapoB C OTCKOKOM.

Pa6ouuin VHCTPYMEHT AOMKEH COOTBETCTBOBATL NiaHnpyemon
uenu ncnonb3oBaHnA.

Mocrne ycTaHoBKW paBo4ero MHCTPyMeHTa NpoBepUThL
Ha[EXHOCTb ero KpenneHusi.

AOJIBJIEHME B YCIIOBUAX XONOOA

Ecnun oTGOMHBIN MOMOTOK XpaHWICst B TEHYeHNe
NPOAOIMKNTENBHOTO BPEMEHMN UM NPY HA3KOW TemnepaType,
CcMa3Kka MOXeT 3aTBepaeTb, Y OTGONHbI MOMOTOK MOXeT
noHavany He JON6GUTbL UM NPOU3BOAUTENBHOCTL AONGNEHUS!
MOXET ObITb H13KOW. B 3TOM crnyyae:

1. BCTaBWUTb AONOTO B OTOOWHbIA MOJIOTOK;
2. NOCTaBUTb OTOOWMHBIN MOMOTOK Ha KyCOK 6ETOHa;

3. HaXuMaTb 1 OTNycKaTb KHOMKY-KYPOK KaX[ble HECKOIbKO
CeKyHA,.

Yepes npomexyTok BpeMeHn oT 15 cekyHa [0 2 MUHYT

OTOOWHBIA MONOTOK CMOXET paboTaTk B 06bIYHOM peXxMMe.

YeMm Hmke TemnepaTypa oTOOMHOro MONoTKa, TeM AorbLUe

GyAeT ANnUTbCS NporpeBaHue.

OBCNY>XUBAHWUE

Bcerna aepxute oxnaxaaroLme oTBEpCTUS YNCTbIMU.

Yepes kaxable 40 Yacos, ~ ~ 6 MecsiLla cMaablBaTb UHCTPYMEHT
Yepes CMa304HbI HMNNenb (CM. prc.).

TMpu NOBPEXAEHUN CETEBOTO COEANHUTENBHOTO kabens ero
3aMeHy NPOU3BOAMT CryGa TEXHUYECKON NOAAEPXKKN KIMEHTOB,
TaK Kak 115 3Toro TpeGyeTcs crneumanbHbiid MHCTPYMEHT.

Monb3ynTech akceccyapamm 1 3anacHbiMu Yactamu Milwaukee.
B cnyyae BO3HWKHOBEHUSA HEOOXOAVMMOCTM B 3aMeHe, KoTopast He
6bina onucaHa, obpallaiiTech B OAMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
obcnyxuBaHWio anekTponHcTpyMeHToB Milwaukee (cM. cnmcok
CEePBUCHbIX OpraHM3aLuit).



Mpn HeobxoaMMOCTH, Y CEPBUCHON CyXObl M
HenocpeAcTBeHHo Yy dmpMbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364, BuHHeHaeH, lepManus, MOXHO
3anpocuTb CHOPOYHBIN YepTEX YCTPOINCTBA, COOBLLMB €ro TvM 1
LLECTU3HAYHBI HOMEP, YKa3aHHbIN Ha prpMeHHOI Tabnnuke.
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BHVMAHWE! NPEOYNPEXOEHWE! OMACHOCTb!

BbIHBTE akKyMynsTop U3 MaLLWHbI Nepes NpoBeAeHNEM
C Hel Kakux-nubo MaHUMynsauuii.

Moxanyicra, BHUMATENbHO NPOYTUATE MHCTPYKLMIO MO
1CrIONb30BaHMIO Nepep;, Ha4aroM MntoBbix onepawiyii ¢
VHCTPYMEHTOM.

Hapesatb 3aluTHble nepyatku!

nOﬂbSyVlTer I'IpVICI'IOCO6J'IeHVIﬂMVI On4 3allnThl criyxa.

Mpw paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCEraa HapeBaiiTe
3aLUNTHBIE 04K

OCTOPOXHO — ropsiyme noBepxHocTu!

>lelelela/*>]

B cootBeTcTBUM C 3aBOACKO Tabnmykoi
rapaHTUPOBaHHbI YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM
coctasnset 107 ab.
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OnekTpuyeckve yCTpoCTBa HEMb3s YTUNN3NPOBaTL
BMeCTe C ObITOBbIM MyCOPOM.

OneKTpuyeckie 1 aNeKTPOHHbIE YCTPOCTBa crieayeT
cobupaTb OTAENBHO U CAABaTb B CrIELManM3npoBaHHyio
YTUNM3MPYIOLLYIO KOMMaHWIO ANS YTUNU3aumum B
COOTBETCTBIM C HOPMaMW OXpaHbl OKpyaroLLeit cpefbl.
CBefieHvst 0 LieHTpax BTOPUYHOIA nepepaboTki 1
NyHKTax cbopa MOXHO NONYYNTb B MECTHbIX OpraHax
BNAcTV UK y BaLLEro cneLyaniaupoBaHHOro aunepa.

EBponerickuit 3Hak COOTBETCTBS

Regulatory Compliance Mark (RCM). MpoaykT
COOTBETCTBYET TPeOOBaHWSIM AEACTBYHOLLMX
npeanMcaHui.

[

YKpauHCKIIA 3HaK COOTBETCTBUS

EBPOaBVIaTCKI/I 1 3HaK COOTBETCTBUSA

E]

82 PYCCKUU

OEKIAPALIUA O COOTBETCTBMU CTAHOAPTAM EC

Mopa cobcTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak
Npon3BoaMTENb 3asBMsieM O TOM, YTO OMNMUCaHHoe B
pasgene «TexHU4Yeckue xapakTepucTukMy» usgenue
OoTBEYaET BCEM COOTBETCTBYIOLUM TPEGOBAHUAM AMPEKTUB
2011/65/EC (anpekTuBa, orpaHuumBatoLLas cogepkaHve
BpeaHbix BewecTs), 2014/30/EC, 2006/42/EC n
crefyioLyx rapMOHU3MPOBaHHbLIX HOPMATUBHBIX
[OKYMEHTOB:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

M3mepeHHbIn ypoBeHb 3BykoBoM MoLLHocTh 105,52 dB(A)

apaHTMpoBaHHbIN ypoBEHb 3BYKOBOI MoLHocTh 107 dB(A)
He6esonacHocTb K= 1,83 dB(A)

Mopsinok oLeHkn cooTBeTcTBUS cornacHo 2000/14/EC
Mpunoxexue VI.

CepTndUKaLMOHHbIN OpraH:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22
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Alexander Krug
Managing Director
YNOMHOMOYEH Ha COCTaBNEHNE TEXHNYECKOW AOKyMEHTaLMN.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

TEXHUYECKN OAHHU YOAPHO OJIETO

npOI/I3B0,D,CTBeH HOMED ...t aas

HomuHanHa KoHCymypaHa MOLLHOCT .
OtpaBaHa MOLLHOCT
Makc. 6poit Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe
EHeprus Ha eanHuyeH yaap cernacHo EPTA-Procedure 05/2009 .
He3no 3a 3akpenBaHe Ha UHCTPYMEHTH

Terno cbrnacHo npouenypata EPTA01/2014 .....cccooveeieeee e

WHdopmaums 3a wyma

M3mepeHnTe cTOMHOCTH ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60745.
OueHeHOTO ¢ A HUBO Ha LyMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=1,83dB(A))
PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=1,83dB(A))
[a ce HoCK Npeana3Ho cpeAcTBO 3a cnyxa!

WUHdopmaumsa 3a Bu6paumuute
OBwwuTe CTONHOCTM Ha BUBpaLuMTe (BEKTOPHA CyMa Ha Tpu
rocokm) ca onpeaenexHun B cboteeTcTne ¢ EN 60745.
ObnbaeHe:

CTOMHOCT Ha emuncun Ha BubpauumuTe a
HecurypHoct K=

BHUMAHUE!

K 2628H (220-240 V)

.................. 4688 00 02...

...000001-999999
.2400 W
....1300 W

.1200 min!

...94,52 dB(A)
.105,52 dB(A)

.6,2m/s?
....0,5m/s?

[MocoYeHOTO B T€3U MHCTPYKLMM HUBO Ha BUOpaLMnTE € M3MepPeHo B CbOTBETCTBUE CbC cTaHAapTuavpaH B EN 60745
n3MepBaTerieH METOA U MOXeE ia Ce U3MOs3Ba 3a CPaBHEHWE Ha EeNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTH nomexay um. Moaxoasiy e v

3a BpeMeHHa oueHKa Ha BVI6paL|VIOHHOTO HaToBapBaHe.

MocouyeHoTo HKBO Ha BUGpaLMUTe NpeacTaBsi OCHOBHUTE NPUIMOXEHUSI HA eNEKTPUYECKUst UHCTPYMeHT. Ako obaye
€MNeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce U3MNOon3Ba C APYro NpefHa3HavyeHne, ¢ pasfiniHi CMEHSEMW MHCTPYMEHTY MU Npu
HepocTaTbyHa TEXHUYECKa NOAAPbBXKA, HUBOTO Ha BUBpaLMMUTE MOXeE [a € pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa
yBENWuM BUGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha Lenusi paboTeH LMKbI.

3a ToyHaTa oueHKa Ha BM6paLWIOHHOTO HaToBapBaHe TpﬂﬁBa Aa ce B3emart npeasug v nepnogute oT Bpeme, B KOUTO
ypeabT € U3KIHYeH Unm paGOTVI, HO B AEICTBUTENHOCT He ce u3nonsea. Toa YyBCTBUTENHO MOXe Oa Hamanu
BI/IGpaLI.I/IOHHOTO HaToBapBaHe Nno Bpeme Ha uenua paGOTeH LMKbI.

OnpepeneTe OOMbAHUTENHU MEPKM MO TEXHWKA Ha 6e30MacHOCT B 3aLiMTa Ha 06CMyXBaLmUs paGoTHIUK OT Bb3AeiCTBUETO
Ha BMGpaLumnTe KaTo HanpuMep: TexHUYecka NoaapbKKa Ha enekTPUYECKUst UHCTPYMEHT Y CMEHSEMUTE NHCTPYMEHTH,
noaabpXXaHe Ha pbLeTe TOMMu, opraHu3auus Ha paboTHUS LUKbIT.

E BHUMAHMUE! MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHuA 3a
6e30MacHOCT, MHCTPYKLUW, UNMIOCTPaLUK U
cneundUKaLmmn 3a TO3U eNEeKTPOUHCTPYMEHT.
Mponyckute npy cnassaHe Ha NpUBeAEHNUTE MO-A0Ny
yKasaHusi MoraT Ja JoseJat 4o TOKOB yaap, noxap w/vnm
TEXKW TPaBMU.

3anaseTe Te3n MHCTPYKLMU M YKa3aHUA 3a 6e3onacHocT
3a ObAaelm cnpaBKu.

A\ YKA3ZAHMS 3A BE3OMNACHOCT 3A YIAPHO
ANETO

HoceTe cpeacTBO 3a 3awwuTa Ha cnyxa. Bbagericteuero
Ha Wyma Moxe Aa npeau3suka 3aryba Ha criyxa.

W3non3BaiiTe gOCTaBeHUTe C ypeaa AOMbIHUTENHU
pbKoxBaTku. 3arybaTta Ha KOHTPOS MOXe Ja AoBeae A0
HapaHsiBaHus.

[pbXTe ypeaa 3a uzonupaHuTe pbKOXBaTKM, KOraTo
M3BbpLIBaTe paboTH, MPU KOUTO pexeLmsT
MHCTPYMEHT MOXe [ja 3acerHe CKpUTn
erneKTPOMHCTaNaunoHHN kabenu. KOHTakTbT Ha
pexeLums UHCTPYMEHT C TOKOBOZELL MPOBOAHUK MOXE Aa
npenage HanpekeHMeTo BbpXy MeTanHu YacTu Ha ypeaa v
[a posene A0 TOKOB yaap.
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OONBJIHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OIMACHOCT

[a ce n3nonsear npegnasHun cpeactaa. Mpu pabota ¢
MallvHaTa BUHarm Hocete npegnasHu ouuna. Mpenopbysat
ce 3alMTHO 0BMeKNo 1 Npaxo3allnMTHa Macka, 3aLuTHA
pbKaBuULM, 30paBy U HEXITb3ralum ce obyBKM, kacka u
npeanasHu cpeacTea 3a cryxa.

MpaxbT, KoWTo ce obpasysa npu paboTa, YecTo e BpeaeH
3a 3gpaseTo 1 He BGuBa da nonaga B TanoTo. [Ja ce Hocn
noaxoasiLa npaxosalumTHa Macka.

He e paspelueHa obpaboTtkaTta Ha maTepuanu, KouTo
npeacTaBnsiBaT ONacHOCT 3a 34paBeTo (Hanp. as3becT).

AKO M3MNON3BaHUAT UHCTPYMEHT Briokupa, usknovete
BegHara ypena! He BkntouBavite ypeaa OTHOBO, JOKATO
N3NoN3BaHUAT MHCTPYMEHT e 6nokupaH; ToBa 6m morno aa
[oBefie A0 OTKaT C BUCOKa peakTuBHa cuna. OTkpuiite n
OTCTpaHeTe NpuyMHaTa 3a GrokMpaHeTo Ha U3Non3BaHNUs
VHCTPYMEHT UMaWikn B NPeABUA MHCTPYKLUMMTE 3a
6e3onacHocT.

Bb3MOXHWTE NpUYMHM 3a ToBa MoraT da 6baar:

» 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTa yacTt
* MpobvBaHe Ha MaTepuana
« MNpeHaToBapBaHe Ha enekTpUYeckus UHCTPYMEHT

He GbpkaiiTe B MalmHarTa, 4okaTo T paboTu.



M3non3BaHnsT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee Mo Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocT oT usrapsiHust
* MpY CMsiHA Ha UHCTPYMEeHTa
* Mpu ocTaBsiHe Ha ypeada

Cebp3BalmaT kaben BuHary fa ce Obpxu 13BbH paboTHUSA
obcer Ha MaluHaTa. KabenbT Aa ce oTBexaa OT MalumHaTa
BUHaru Hasag,.

Mpu paboTa B CTEHW, TaBaHU UM NOAOBE BHUMaBaiTe 3a
kabenu, ra3onpoBOAU U BOAOMPOBOAN.

Mpean kakBuTO 1 Aa e paboTn No mMalunHaTa u3BageTe
Lencena ot KOHTaKTa.

Mpwu paboTa 3aemeTe CUTypHO NONOXKEHWE U APBXTE BUHAMM
ypena c ABe pblie 3a ABETE pbKOXBaTKU. B paboTHus
y4acTbK Aa HIMa Apyru nuua, Hain-Bede aeua, unm
KUBOTHM.

Mo Bpeme Ha paboTa He HacoyBalTe MaluMHaTa KbM
okonHwuTe. MNpucrtaBkata Moxe fAa ce ocBoboau n ga
npean3BrKa TEXKN HapaHABaHWS.

CriefieTe usnurawuTe Unv nagally matepuanu aa He
Cb3aaBar onacHoCT 3a xopara. Buraru pabotete
BHUMATENHO 1 NPEeaBUAIINBO.

BHumatenHo nocraesinTe ypeaa HacTpaHa. He xBbpnisiite
ypeaa Ha noga unum ot ronemMm BUCoYnHW. MNpun xBbprsiHe
ypeObT MOXe Aa HapaHW HAKOro Unu caMusT Toi Aa ce
noepeau.

N3NON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

YyKbT MOXe Aa ce u3non3sea 3a AbnbaeHe B kKaMbk 1 GETOH.

Tosn ypea MOXe [a ce M3Monasa no npeaHasHaveHne camo
KaKTO € MOCOYEHO.

3ALLUWTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

KpaTkoTpaiiH1Te NMkoBe B HaNpeXeHWeTo Npean3BmKkeaT
KoneGaHusi B HaNpexeHeTo 1 MoraT fa NoBnusAT Ha ApYru
eneKkTpUYeckn ypeaw, BKIIOHEHN KbM CbliaTa enekTpuyecka
Mpexa. BkniouBante ypena kbM enekTposaxpaHBaHe C
MakcumaneH gonyctum umneaaHc ot 0,32 Q, 3a aa ceepete
MUKOBE B HAMPEXEeHNETO 0 MUHUMYM.

KoHTakTuTe BbB BbHLUHWTE y4acTbLm TpsibBa Aa 6baat
o6opyaBaHy CbC 3aLUMTHU NpekbecBaym 3a ytedeH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa n3uckBa npegnucaHueTo 3a
MHCTanupaHe 3a enekTpuyeckarta nHctanauvs. Mons
crnasBsaiiTe ToBa Npu n3nonseaxe Ha Bawwms ypepn.

[la ce cBbp3Ba CaMo KbM eAHOMa3eH MPOMEHNNB TOK U
€aMo KbM MPEXOBO HarnpexeHue, NOCOYEHO BbPXY
3aBopckarta Tabernka. Bb3mMoxHo e 1 cBbp3BaHe kbM
KOHTaKT, KOWTO He € OT TuM "LLyKO", MOHeXe KOHCTPyKuuATa
e OT 3awmTeH knac Il.

Cebp3Baiite ypeaa KbM KOHTakTa camo B U3KIMK4YeHO
CbCTOsAHME.

ToBa e ypep 3a npodecuoHarnHa ynotpeba, konto
MWHVMAnHO MOXe Aa HafBULIM OPUEHTUPOBBYHNTE
CTOVHOCTM 3@ XapMOHWUYHN TOKOBU BbJIHW NpK CBbp3BaHe
KbM obLLecTBEHaTa enekTpuyecka Mpexa 3a HUCKO
HanpexeHue. 3aToBa Npean cBbp3BaHe Ha ypeaa ce
KOHCYNTUpaiiTe C KOMNETEHTHOTO enekTpopasnpeaenuTenHo
[PYXeCTBO.
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TPAHCIOPT, BOPABEHE, CbXPAHEHUE

MawwmHaTa e Texka. CbLiecTByBa ONacHOCT OT TEXKO
HapaHsiBaHe, ako MalLMHaTa nagHe.

MalunHaTta HMa ToYKM 3a NoBAMraHe unu 3a 3akpeneaHe.

Bavrante mawmHata 3a gonbnHuTenHara pbKOXBaTKa U A
nocraesinte BbpXy NoaxXo4ALo TPaHCNOPTHO CPpenCcTBo.

I'Ip|/| BOUraHe, TpaHCNopTUpaHe Unn cbXxpaHeHue
obesonaceTe cpelly npeopru.l,aHe, nagaHe nnu
na3nnb3BaHe.

Mpeaun npubupaHe 3a CbxpaHeHUe BUHArM st U34aksanTe aa
ce oxnagu.

CbxpaHsiBaiiTe MallMHaTa Ha 3aTBOPEHO, YNCTO U CyXO
MsicTo, 6e3 Hannuue Ha npax, KoeTo e HeOCTLMHO 3a Aela.

CMAHA HA NMPUCTABKA

3a cmsiHa Ha npucTtaeka BUXTe YacTtTta C M306pa)KeHI/I9|.

MpucTaBkaTa TpsibBa Aa e NoaxoAsiua 3a NaTpoHHVKa Ha
MHCTPYMEHTA.

TsanoTo Ha npucTaekaTta Tpsibea Aa 6bae nsnpasHo.

MpucraBkata TpsibBa fa 6Gbae AoCTaTbYHO OCTPa, 3a Aa ce
n3berHar pesku yaapu ¢ OTCKOK.

MpuctaBkaTta TpsibBa Aa e noaxoAsia 3a nnaHupaHara
uen.

Criefj NOCTaBSHETO Ha NpucTaBkara NnposepeTe Aanu Ts1 e
npaBuUIIHO 3acTonopeHa.

KbPTEHE MNPU CTYJ

KoraTo ygapHoTO AneTo ce cbXxpaHsiBa 3a
NO-NPOABLIMKUTENEH NEPUOA UMK NPY HUCKM TEMMNEPATYPK,
cMazskaTa MoXe [ia Ce BTBbPAM ¥ B HAYanoTo yAapHOTO
[NeTo He MOXe Aa KbPTU UNn epekTUBHOCTTa My €
npekaneHo H1cka. AKo ToBa Ce Cryuu:

1. nocTaBeTe HakpawHWK B yA4apHOTO ANeTo.

2. nocTaBeTe yOapHOTO ANETO BbPXY U3NULLHO napye
6eToH.

3. 3agencTBanTe NpeBKYBaTENS NPe3 HAKOMKO CeKyHaN 1
OTHOBO O OTMyCKaWTe.

Cnepn 15 cekyHOM [oO 2 MUHYTU yAApHOTO ANETo 3anoysa aa

KbpPTW HOpMarnHo. KonkoTo no-cTyaeHo e yaapHOTO AneTo,

TOMNKOBA MO-AbMro Tpae 3arpsiBaHeTo.

NOAAPHKKA

BeHTI/IJ'IaLU/IOHHI/ITe Wwnmuu Ha MmalimHaTta aa ce nogabpxar
BUHArn 4ncTu.

CwmasBanTe malumHata Ha Bcekun 40 yaca, ~ 6 meceua npes
CMa304HUS HUNEeN (BUX YacTTa ¢ n3obpaxeHus).

Ako kabenbT Ha 3axpaHBaHETO € NOBPeAEH, TO 3aHECeTe ro
3a CMsiHa B CepBM3, Thil KaTo 3a ToBa ca HeobxoanMM
cneuvanHn UHCTPYMEHTN.

[a ce n3nonsear camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pe3sepBHM YacTu Ha Milwaukee. EnemeHTn, ynsita nogmsiHa
He e onvcaHa, Aa ce JajaT 3a NoamsiHa B CepBU3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6poluypaTta "lMapaHuus u agpecu Ha
cepBu3n).

Mpwn HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa novckate cxema Ha
erniemMeHTWTe Ha ypefa npu nocoyBaHe Ha 06o3HayeHre Ha
MaluMHaTa v wecTtumdpeHns Homep Ha TabenkaTa 3a

TEXHUYECKM [aHHM OT Balums cepBuU3s Unu AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, lepmanus.
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BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHWE!
OMACHOCT

Mpeau 3anouBaHe Ha KakeBuTo e Aa e paboTun no
MaluvHaTa u3BaaeTe akymynaropa.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeUCTBUE MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMSATa 3a
u3ronasaHe.

[a ce HocaT npegnasHu pbkasuum!

[a ce Hocu NpepnasHoO cpeacTBo 3a cnyxa!

[elSlS[|E]

Mpu pa60Ta C MaluHaTa BUHarun Hocete
npegnasHy ovnna.

BHumaHwue — ropelum nosbpxHocTu!

B

[apaHTUpaHOTO HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT
cbrnacHo TunosaTta Taberka e 107 dB.
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EnextpuyecknTe ypeam He TpsibBa fa ce
U3XBbPNAT 3aegHO ¢ BuUToBUTE OTNAABLLM.
EnekTpnyeckoTo 1 enekTpoHHOTO o6opyaBaHe
TpsibBa fa ce cbbupar pasfenHo u ga ce
npegasart Ha crnyxbuTe 3a peumKnnpaHe Ha
oTnagbLUMTe cnopes M3UCKBaHWsTa 3a ona3BaHe
Ha okonHaTta cpega.

WHdopMupainTe ce npu MecTHUTe cry>6u unm
npy MECTHWUTE cneuuannanupaH TbproBLmn
OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peumKnupaHe Ha oTnagbLy.

EBpOI'IeVICKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

Regulatory Compliance Mark (RCM).
MpoayKTbT OTroBapsi Ha NPUNOXUMUTE
HOPMaTUBHU U3UCKBaHUS.

YKpanHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

o>n il

001

EBpO-a3VIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

=

CE - OEKITIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

B kayecTBOTO CM Ha Npou3BoAWTEN Aeknapupame Ha
cobCcTBEeHa OTTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTBLT, ONUCaH B
,TEXHUYECKN JaHHW", OTrOBaps Ha BCUYKM CbOTBETCTBALLM
pasnopenbu Ha Jupektusn 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/
EC, 2006/42/EO v Ha cnegHUTE XapMOHU3VPaHu
HOPMaTWBHW JOKYMEHTU:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

M3mepeHo HMBO Ha 3BykoBa MollHocT 105,52 dB(A)

[apaHT1paHo HMBO Ha 3BykoBa MoLiHocT 107 dB(A)
HecwurypHoct K= 1,83 dB(A)

lMpoueaypa 3a oueHKka Ha CbOTBETCTBMETO ChIACHO
2000/14/EO MpunoxeHune VI.

MocoyeHa cnyx6ba:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22

[l
e Ce

Alexander Krug
Managing Director

YnbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHe Ha TexHUYeckaTa
[OKyMeHTauus

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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DATE TEHNICE CIOCAN TIP DALTA

NUMEr ProduCHi© ......covviiiiiiiieie e e

Putere nominala de iesire...
Putere de iesire
Rata de percutie sub sarcina max
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 .
Locas scula

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" ........ccccoeveee ..

Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 60745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=1,83dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=1,83dB(A))
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.
Daltuire:

Valoarea emisiei de oscilatji a, .
Nesiguranta K=

AVERTISMENT!

K 2628H (220-240 V)

.................. 4688 00 02...

...000001-999999

....94,52 dB(A)
..105,52 dB(A)

.6,2m/s?
.0,5m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie

a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au
fost folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente

inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. in scopul unei evaluari
exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp n care aparatul a fost oprit ori
functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la

oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
ntretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind
siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile
in vederea utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU CIOCANUL TIP
DALTA

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascunsi. Intrarea in contact a sculei
taietoare cu o linie electrica prin care circula curent poate
pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului si
sa duca la electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie. Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se
recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti
contra prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaz/ cu aceast/ scul/ poate fi
d/un/tor s/n/t/cii _i prin urmare nu trebuie s/ atinga corpul.
Purtaci o masc/ de proteccie corespunz/toare impotriva
prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocatad; daca o faceti, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile
respectand indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea in piesa de prelucrat
« Strapungerea materialului de prelucrat
» Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.
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Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri
* la schimbarea sculei
* la depunerea aparatului

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Intotdeauna péstrati o pozitie sigura si tineti masina cu
ambele maini. Tineti copiii si animalele departe de zona de
lucru.

Tn timpul functionarii, nu orientati masina spre persoane
aflate in apropiere. Unealta ar putea fi propulsata in afara si
ar putea cauza accidentari grave.

Aveti grija ca nicio persoana sa nu fie pusa in pericol din
cauza materialelor propulsate sau in cadere. Lucrati
intotdeauna foarte atent si precaut.

Asezati aparatul cu grija. Nu aruncati aparatul pe sol sau de
la mare inaltime. Prin aruncare aparatul poate accidenta
alte persoane sau poate suferi deteriorari.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul poate fi folosit pentru daltuit in piatra si beton.

Nu utilizati acest produs Tn alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

ALIMENTARE DE LA RETEA

Varfurile temporare de tensiune cauzeaza oscilatjii de
tensiune si pot influenta si alte produse electrice de pe
aceeasi retea. Conectati aparatul la o sursa de curent cu o
impedanta maxima admisa de 0,32 Q an, pentru a reduce la
minimum oscilatiile de tensiune.

Aparatele utilizate Tn multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care
previne comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei Il de securitate.

Asigurati-v& ca aparatul este oprit, Inainte de conectare .

Acesta este un aparat pentru profesionisti care, daca este
conectat la reteaua publica de joasa tensiune, poate depasi
cu putin valorile de referinta pentru armonicele de curent.
Contactati de aceea, inainte de a conecta aparatul la
reteaua publica de joasa tensiune, eventual intreprinderea
care va alimenteaza cu energie.
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TRANSPORT, MANUIRE, DEPOZITARE

Masina este grea. Pericol de accidentare in cazul caderii
masinii.
Masina nu prezinta puncte de ridicare sau amarare.

Ridicati masina de manerul suplimentar si asezati-o pe un
mijloc de transport adecvat.

Tn timpul ridicarii, transportului si depozitarii asigurati masina
impotriva bascularii, caderii sau alunecarii.

inainte de depozitare asteptati intotdeauna ca masina sa se
raceasca.

Depozitati masina intr-un loc inchis, curat, protejat de inghet
si uscat, Tnaccesibil copiilor.

INLOCUIREA UNELTEI

Tnlocuirea uneltei, vezi figura.
Unealta trebuie sa fie adecvata pentru mandrina.
Axul uneltei trebuie sa fie in stare nedeteriorata.

Unealta trebuie sa fie suficient de ascutita pentru a evita
loviturile bruste.

Unealta trebuie sa fie adecvata pentr scopul planificat.

Dupa montarea uneltei, verificati daca aceasta este blocata
corect.

DALTUIRE LA TEMPERATURI SCAZUTE

Daca ciocanul de daltuire este depozitat pe o perioada mai
fndelungata sau la temperaturi scazute, substanta de
lubrifiere poate sa devina cleioasa si ciocanul de daltuire nu
poate efectua daltuirea initial sau puterea de daltuire este
prea redusa. Daca se intampla acest lucru:

1. aplicati o dalta in ciocanul de daltuire.
2. asezati ciocanul de daltuire pe un rest de beton

3. actionati comutatorul de pornire la cateva secunde si
eliberati-1

Dupa un interval de timp cuprins intre 15 secunde si 2

minute, ciocanul de daltuire incepe sa daltuiasca normal. Cu

cat ciocanul de daltuire este mai rece, cu atat mai mult

dureaza incalzirea.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute
libere tot timpul

Gresati magina la fiecare 40 ore, ~ 6 luni la niplul de
lubrifiere (vezi figura).

Daca cablul de racordare la retea este avariat, acesta
trebuie Tnlocuit la un punct de service, deoarece pentru
aceasta este nevoie de scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.
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PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Purtati manusi de protectie!

Purtati casti de protectie

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Atentie — Suprafete fierbinti!

>lelele[a/*>]

Nivelul de putere acustica garantat conform
placutei cu date de identificare este de 107 dB.
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Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer
este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Marca de conformitate europeana

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produsul
indeplineste normele in vigoare.

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

=]
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Tn calitate de producator declardm pe propria raspundere
ca produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta
cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si
ale urmatoarelor norme armonizate:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Nivel de sunet masurat 105,52 dB(A)

Nivel de sunet garantat 107 dB(A)
Nesiguranta K= 1,83 dB(A)

Procedura de evaluare a conformitatii conform 2000/14/CE
Anexa VL.

Organism instiintat:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22

Q“"“gr CE

Alexander Krug
Managing Director
Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

TEXHUYKN NOOJATOLIN NEP®OPATOP CO AJIETO K 2628H (220-240 V)

TTPOUBBOAEH BPOJ. ...ttt et 4688 00 02...
...000001-999999

...1300 W
1200 min!
.64J

JaynHa Ha yaap MakcumarnHo nop ontoBapyBahe
EnvHcTBeHa yaapHa cuna cnopen EMTA-npouenypata 05/2009
maBa Ha anatot
TexxuHa cnopeg EMTA-npoueaypata 01/2014

WUHdopmauum 3a 6yyaBata

V13mepeHnTe BpeaHoOCTM ce opeaeHn cornacHo cranaapaot EN
60745.

A-OLiEHEeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMMYHO U3HecyBa:
HuBo Ha 3By4eH npuTncok. (HecurypHoct K=1,83dB(A))
HuBo Ha jauvHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=1,83dB(A))
HocTe WTUTHKK 3a ywin.

94,52 dB(A)
105,52 dB(A)

WUHcopmaumm 3a BUGpauumn
BkynHu Bubpaumcku BpeaHoOCTH (BEKTOPCKK 36Up Ha TpuTe
Hacoku) npecmetaHnu cornacHo EN 60745.
[netyBarse:

BuBpaumcka emmcroHa BpeaHoCT a, ...
HecurypHoct K

...6,2m/s?
...0,5m/s?

NPEOYNPEOYBAHE!

HviBoTO Ha ocumnauuja HaBeAeHO BO OBUE MHCTPYKLIMM € U3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MEepHWUTE MocTanku Hopmupanu Bo EN
60745 n moxe aa buae ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enekTpo-anati. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpebu u 3a
npvBpeMeHa npoLieHka Ha OnToBapyBakEeTO Ha ocumnauyjara.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocuMnauuja M penpeseHTUpa rMaBHUTe HaMEeHW Ha enekTpo-anaroTt. Ho, AOKOMKY enekTpo-anartoT ce
ynotpebyBa 3a Apyrv HaMeHu, Co OTCTanyBadku 4OAATOLM UMK CO HECOOABETHO OAPXKYBaHE, HUBOTO Ha ocLMnauuja Moxe
fa otctanu. Toa MOXe 3Ha4MTESHO Aa ro 3rofieMu OnToBapyBaH-eTO Ha ocLuiaumjata 3a Bpeme Ha Lenmot paboteH
nepvog.

3a npewLu3Ha npoLieHka Ha ONTOBapyBakeTO Ha ocumnauunjata npeasva Tpeba ga 6uaat 3eMeHn 1 BpeMuksata, BO KOMLLTO
anapaToT e Uckny4eH unu pabotu, Ho hakTUYKK He ce ynoTpebysa. Toa MOXe 3HauUTeNnHo Aa ro Hamarnv onToBapyBakEeTO
Ha ocuunauujata 3a Bpeme Ha LenuoT paboTeH nepvioa

YTBpAaete gononHutenHyn 6e3beqHOCHN MEpPKM 3a 3alUTUTa Ha OMepaTopoT Of BMUjaHUETO Ha OCLMIIaLMUTE, Kako Ha
npvmep: oApXyBake Ha enekTpo-anaToT U Ha Ao4aToLM KOH eneKkTpo-anaToT, oApXKyBake TONnu pale, opraHusauvja Ha
paboTHWTE NpoLecu.

OCTAHATU BESBEOHOCHU 1 PABOTHU YINATCTBA

YnotpebyBajTe 3awtutHa onpema. [Mpu pabota co
MaluMHaTa NocTojaHo HoceTe 3alTUTHM ounna. Ce
npenopavyBa 3alTUTHa obneka kako: Macka 3a 3alTuTa
of npaLuuHa, 3alTUTHW pakaBuLM, LBPCTU YEBMM LITO He
ce nu3raar, kauura u 3awitura 3a yLu.

ﬂ NPEAYNPEAYBAHKE! MpouuTajte rv cute
6e36eqHOCHM ynaTcTBa, MHCTPYKLMK, UIyCTpaLum n
cneundmKaLmm 3a OBOj enekTpuyeH anar. HegocnegHo
noYuTyBak-e Ha Nofony HaBefeHWTe ynaTtcTBa Moxe Aa
npeausBrka enekTpudeH yaap, noxap w/vnm cepuosim
nospeau.

YyBajTe ru cuTe npeaynpeayBsaka v ynaTcTsea 3a

MplimHaTa Koja ce co3nasa Npu KOPUCTEHe Ha 0BOj anar
ynoTtpeba.

Moxe Aa buae wretHa no 3apasjeTo. He ja BamwysajTe.

Hocete cooaseTtHa 3aliTMTHa macka.
A BE3BEAHOCHU MHCTPYKLIUN 3A NEP®OPATOP

CO AJIETO

He cmear ga 6upart o6paboTtyBaHu MaTtepumjany Kou LWTo
MOXaT Aa ro 3arposar 3apasjeTo (Ha np. a3becrT).
HoceTe WwTuTHUK 3a ywwm. ManoxeHocTta Ha Byka Moxe Aa

NPenu3BIKa ryGerbe Ha CIIyXoT. [okornky ynoTpeGyBaHOTO opyave ce Griokupa, Monmme

BedHall Aa ce uckny4yum anaparot! He ro Bkny4vyBajte
anaparoT NoBTOPHO foAeka ynoTpebyBaHOTo opyave e
6nokupaHo; nputoa 6u Moxeno Ja Aojae Ao nospaTeH
yAap co BUCOK MOMEHT Ha peakuuja. cnutajte un
OoTCTpaHeTe ja npuynHaTta 3a briokmpameTo Ha
ynotpe6eHOTO opyave 1Majku rv Bo Npeasuz HanoMeHuTe
3a 6e3beqHocT.

KopucteTe nomoLuHM payku Kou goafaaT 3aeHO cO
anarort. [YGeHEeTO KOHTPOMNa MoXe Aa Npeanasuka
nospeaa.

[OpxeTe ro eneKTPUYHMOT anar 3a u3gageHuTe
NOBPLUMHU NPU M3BeAYyBakbe Ha onepauun Npu Kou
anartoT 3a ceyerbe MOXaT Aa A40jAaT BO KOHTaKT Co
CKPYEeHM XMuM. KOHTAKT CO XKuLa MNoA HamoH UCTO Taka ke
HanpasW NPOBOAHWLM Of METaSTHUTE AENOBU U OHOj KOj
pakyBa Co anarot Ke [oXuBee CTPyeH yaap.

Mo>XHM npuynHK 61 Moxerne aa ce:

+ 3akaHTyBaH-€ BO MapyeTo Koe LuTo ce obpaboTysa
» Kpwene nopagu npoampare Ha MaTepujanoT Koj LUTO ce
obpaboTyBa
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* MpeonToBapyBake Ha eNekTPUYHOTO opyane
He dbakajte Bo MalumHaTa kora paboTu.

YnotpebeHoTo opyave 3a BpeMe Ha npumeHaTta Moxe ga
CTaHe MHOrY »XeLUKO.

NMPEAYNMPEQYBAHKE! OnacHocT o n3ropetuHmn

* NPV MeHyBake Ha opyaneTo

* Mpu CTaBake Ha anapaToT Ha cTpaHa

YyBajTe ro kabenot 3a HanojyBare noganeky oa pabotHaTta
nospLmnHa. Cekoralu BogeTe ro kabenot nosaaum Bac.

Kora pa6oTute Ha suaoBw, TaBaH unv nog BHUMaBajTe 4a rm
n3berHeTe enekTpuYHUTE, raCHUTE W BOOOBOAHM

TPAHCIOPT, PAKYBAHKE U CKITAOULUTEHE

MawwwuHaTa e Tewka. AKO MallMHaTa nagHe, ma onacHocT
op 036unHo nospefysame.

MalumnHata Hema ToYkM 3a Bp3yBaw-€ 1 3a nogurame.

[MoaurHeTe ja MalwmHaTa 3a 4ONONHUTENHATa ApLuUKa U ja
nocTaBeTe Bp3 afeKBaTHO TPAHCMNOPTHO CPEACTBO.

Mpw noguraweTo, TPAHCMOPTOT U CKNaAMPaHeTo, OCUrypeTe
ja malumHaTa NpoTUB NpecBpTyBatbe, Narake Unn nuararse.

Mpen Aa ja cknagupate MalunHaTa, octaBeTe ja Aa ce
onagw.

Bawuata kopuvicHuuka cnyx6a unu anpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.
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BHUMAHME! MPEOYMPEOYBAHE!
OMACHOCT!

M3BapeTte ro 6atepuckuoT cknon npeg,
OTMOYHYBaH-E Ha KakoB U [ja e 3adaT Bp3
MalumHaTa.

EY-OEKINAPALMJA 3A COOBPA3HOCT

Kako nponsBoguten, nsjasysame nop LienocHa
OfrOBOPHOCT feka ,TexHUYKk1Te nogaTtoun” nogosny ro
onuLlyBaaT NPon3BOLOT CO CUTE PeNEBaHTHU oapenbu og
perynatusute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/
E3 1 ce ycornacenu co crnejH1Be XapMOHU3NPaHu
perynaTopHu JOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

M3mepeHo HMBO Ha jaunHa Ha 3Byk 105,52 dB(A)

CknaauvpajTe ja MalumHaTa Ha YMCTo M CYBO M 3aLUTUTEHO Of
3aMp3HyBak-e MeCcTO, KOeLITo e HeJoCTanHo 3a Aela.

3AMEHA HA AJNIATOT

3a 3amMeHa Ha anaTtoT BUAM 0 PasaenoT Co UIyCTpaLmm.

MHCTanaunn. Be MonuMe npea Aa ja cTapTyBaTe MaluMHaTa
Cekorall kora npesemarte akTMBHOCTY BP3 MaluuHaTa 0BpHeTe BHUMaHVe Ha ynaTcTsara 3a ynorpeba.
ncknyyete ro kabenot of cTpyjata. [apaHT1paHo HMBO Ha jaunHa Ha 3Byk 107 dB(A)

HecwurypHoct K 1,83 dB(A)

Cekorall rpuxeTte ce 3a 6e3benHa noanora v apxeTe ja
MalumHaTa co AeBTe paue. JpxeTe rv Aeuarta u X1UBOTHUTE
[faneky of 3oHaTa Ha paboTa.

Hocete pakasuuu!

Mpoueaypata 3a oueHyBaHe Ha cooBpasHoCTa CornacHo
2000/14/E3 ke ja HajoeTe Bo npunor VI.

Notified Body:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

AnatoT 3a BMeTHyBake Mopa Aa buae cooaBeTeH 3a
npudar Ha anaTor.

Mo Bpeme Ha paboTa HUKoraLl He ja HacovyBajTe MallvMHaTa
KOH NyFreTo Haokony. AnaToT 3a BMETHYBakbe MOXe Aa
MCKOYM 1 [ja Npean3BrKa TELLKW NMOBPEAN.

BpatunoTo Ha anaTtoT Mopa ia € HeOLUTETHO. Hocte WwnTHuk 3a ywm.
AnatoT 3a BMeTHyBare Mopa fa 6uae AoBOrHO ocTap 3a
BHuMaBajTe aa He v 3arpoauTe fnyreto co matepujanute [a 13berHe OTCKOKHyBakse.
KOWMLUTO M3neTyBaaT unu naraar. Cekoraw pa6oTteTte MHOry

BHUMaTENHO 1 npeasuanmeo.

CekoraLu npu KOpUCTee Ha MalunHaTa HoceTe

AnarToT 3a BMeTHyBake Mopa Aa 6uae cooaBeTeH 3a
pakasuuu.

HameHeTaTa ynotpeba. Winnenden, 2021-01-22
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Alexander Krug
Managing Director

OnoOnMHOMOLLTEH 3a COCTaByBake Ha TEXHWYKaTa
[OKyMeHTauvja.

OcrtaBajTe ro ypenot rpwknveo. He ro dpnajte Ha nogot
1nu of ronema BucoudmnHa. MNpu dpnamweTo Ha ypeaoT Toj
MOXe /ia NoBpeav Apyrv nyre unu Aa ce oLTeTu.

CMNELM®ULIMPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

YekaHOT MOXe [a ce KOPUCTM 3a Krecake 1 AemMonmparse.

Mo BMETHYBak-€TO Ha anaTtoT npoBepeTe ganu € npaBuiiHoO
3aKrny4eH.

PA3BUBAHE BO CTY[]

AKo ypenoT 3a pa3buBatbe e 3a4yBaH NoAONT BPEMEHCKN
nepvoza Unn Ha HUCKU Temnepartypu, NyGprkaHTOT Moxe Aa
3aUBPCTM U ypeaoT 3a pa3buBatbe Ha NOYETOKOT Hema Ja
Moxe [a pa3bvBa unu ecmkacHocTa Ha pasbusarbe Moxe Aa

BHumaHnne — Bpenu nospLunHm!

B IOEENE

[apaHT1paHOTO HMBO Ha 3By4YHa MOKHOCT Ha
nnoykara 3a ngeHtudmvkaumnja nsHecysa 107 dB.
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He ro kopucTeTe 0BOj NPou3BOA Ha GUMO KOj APYT HAYMH
0CBEH MPOMULLIAHMOT 3a HopMasHa ynotpeba.
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MABHWU BPCKU

6upe npemMHory Hucka. AKo Toa ce Crnyyu:

EnekTpuyHuTe anapatu He cmeart fa ce cpnat

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

1. cTaBeTe AnNeTO BO ypeaoT 3a pasbusarbe. 3aefHo CO AOMALUHNOT oTnaa. 71364 Winnenden
KpaTkoTpajHuTe NMKOBK BO HanoHOT NpeAn3BuKyBaaT 2. cTaBeTe r0 ypenoT 3a pa3buBatse Ha NpeocTaHaTo napye EnexTpuiHnTe 1 enekTpoHcuTe anapatu Tpeba Germany
Kornebare BO HANOHOT 1 MOXaT Aa owwTeTaT Apyrn BEeTOH. Aa ce cobupaat oanento u ja ce oaHecar BO
eneKTPUYHM NPOAYKTU BO UCTaTa enleKTpuyHa nuHuja. 3. npUTUCHETe 1 0CrIoBOAETE rO NPEKVHYBAYOT Ha CeKow COO/BETHUOT MOTOH 3apaiy H1BHO dpnatse BO

BknyuyBajTe ro ypenoT Bo eNeKTpUYHO HamnojyBake co
MakcumaneH gonywrteH umnegaxc 0,32 Q, 3a ga
MUHUMU3NpaTe KonebaHeTo Ha HaMoHOT.

YpeamTe Kou ce KOpMCTaT Ha MHOTY Pa3fnnyHu fnokauum
BKIy4yBajku 1 OTBOPEH NpoCcTop Mopa Aa buaaT noBp3aHn
3a cTpyja npeky HanpasaTa 3a nosp3aysawe (FI, RCD,
PRCD).

[a ce cnou camo 3a egHa ¢asa AC koo v camo Ha
rMaBHUOT HaMoOH HaBefeH Ha nnoykaTta. MoXHo e ucTo Taka
1 NOBP3yBak-e Ha NpUKINy4ok 6e3 3asemjyBarbe JOKOIKY
n3Benbarta cooaBeTcTBYBa Ha 6e36eaHOCT oA 2 knaca.

Bupaerte curypHu Aeka MalumHaTa e ucknyveHa npea Aa ja
BKINy4uTe BO CTpyja.

OBoj anapaT npeTcTaByBa anapar 3a npocecuoHanHa
ynotpeba, koj MoXe He3Ha4YUTENHO Aa M npevekopu
OpUVEHTaLMOHUTE BPEAHOCTM 3a CTPYjHM ropHK GpaHoBmM npu
npuKnyYyBare Ha jaBHaTa Mpexa 3a HU30K HamnoH. 3aTtoa
npez NpuKkIyvyBake Ha anapaTtoT Ha jaBHa MpeXa 3a HU30K
HanoH no notpeba KOHTaKTUpajTe Co KOMNaHujaTa LWTo e
0[roBOpHa 3a BaLLETO HamnojyBake CO eneKkTpuyHa
eHepruja.

HEKOMKY CeKyHaM.

Mo 15 cekyHam A0 2 MUHYTW, YPEAoT 3a pa3buBatrse
3anoyHyBa Aa pasbuea HopmarnHo. Korky e noctyaeH ypenot
3a pasbuBare, Tonky nogonro Tpeba Aa ce 3arpesa.

OOPXYBAHE

BeHTunauuckute OTBOpW Ha MallMHaTa Mopa fa 6upat
KOMNJIETHO OTBOPEHN ﬂOCTOjaHO.

Ha cekou 40 yaca, ~ 6 meceuun mawwmHata Tpeba ga ce
nogmaykyBa of OTBOPOT 3a NnoAMavkyBarse (Buau ro
pasgenoT co unycTpauum).

AKO MPUKIYYHNOT MPEXeH BOA € OLUTETEH, Toj Mopa Aa
6uae 3ameHet of cnyx6a 3a knueHTw, Guaejku 3a Toa e
notpebeH nocebeH anar.

Kopuctete camo Milwaukee gopgartoum n pesepeHu Aenosu.
J1oKOrKy HeKou o KOMMOHEHTUTE KON He Ce OnuLLIaHu
Tpeba na 6uaat 3ameHet, Be Monunme KoHTakTUpajTe rm
cepBucHUTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nvcTaTa Ha agpechm).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCnno3MOHEH LIPTEX Ha
anapaTtoT Co HaBeyBaH-e Ha MaLUMHCKUOT TUM 1
wecToundpeHnoT 6poj Ha TabnuykaTta co YYMHOKOT UNn BO
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ckrnaj co Hauyenara 3a 3alTuTa Ha OKonuHara.
MHdopmupajTe ce kaj BawmTte mecTHu cnyx6u
UK Kaj cneumnjanusnpaHnoT TProBeku
NpeTcTaBHUK, KaAe UMa TakBM MOTOHM 3a
peuuknaxa u cobupHU CTaHULW.

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Mpon3BoaoT 1 UCMONHYBa BaxeykunTe
nponucu.

[P

YkpanHcka o3Haka 3a coobpasHocT

@

EBpoasvcka o3Haka 3a coobpasHOCT

=
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA  BIOBINHWUA MOJTOTOK

HOMEP BUPOBY ...ttt e

HomiHanbHa cnoxvBaHa NoTYXHICTb.
BinpasaHa noTyxHicTb

KinbkicTb yaapiB Nig HABAHTAKEHHAM MaAKC. .......ccevrveenueennns .
Cuna okpemoro yaapy 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 05/2009 .

3aTtuckay iHCTpymeHTa
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 .

IHchopmauia npo wym

BuMmipsiHi 3Ha4eHHs1 BU3Ha4veHi 3rigHo 3 EN 60745.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBWTb B TUNOBOMY BUNALKY:
PiBeHb 3BykoBOro Tucky (noxubka K=1,83dB(A))
PiBeHb 3BykoBOi NOTYyxHOCTI (Noxmbka K=1,83dB(A))..
BukopuctoByBaTh 3acobu 3axmucTy opraHiB cnyxy!

IHdopmauis woao BiGpauii
CyMapHi 3Ha4eHHs BibpalLlii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB), BCTaHOBNeEHi 3rigHo 3 EN 60745.
LosGaHHs:

3HaueHHs Bibpauii a
noxmbka K =

MNONEPEMXEHHA!

K 2628H (220-240 V)

.................. 4688 00 02...

...000001-999999
.2400 W

.1300 W

.1200 min!

...94,52 dB(A)
.105,52 dB(A)

PiBeHb BibpaLlii, BkazaHui B Lin iIHCTPYKLUi, BUMiptoBaBCS 3rigHO 3 METOAOM BUMIpIOBaHHs, HOPMOBaHUM cTaHaaptom EN
60745, | MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA AN NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npusHaveHuii Takox Ans nonepeaHboi OLiHKK

HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii.

BkasaHuin piBeHb BibpaLlii BignoBifae 0CHOBHUM cdhepamM BUKOPUCTaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SKLWo
€neKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS AMNS iHLWOT METK, 3 iHLUMMK BCTABHUMM iHCTPyMeHTaMmn abo npu HedocTaTHLOMY
TEeXHIYHOMY 0BCIyroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe 6yTu iHWUM. Lie MoXe 3HauHO NiABMLLMTY HaBaHTaXeHHs Bif Bibpauii 3a

Becb nepiog poboTu.

[Ins TO4YHOT OUiHKM HaBaHTaxeHHs BiA BibpaLii HeobxigHO TakoX BpaxoByBaTW Yac, KON npunazg BUMKHeHU abo
YBIMKHEHWI, ane akTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS. Lie Moxe 3HaYHO 3MEHLLMTW HaBaHTaXeHHs! Bif Bibpauii 3a Becb nepiog

po6oTu.

BusHauTe gopatkoBi 3axoam 6e3nekv onsi 3axucTty oneparopa Big Aii Bibpauii, Hanpuknaga: TexHiyHe o6cnyroByBaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHWX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHS pyK, opraHisais pobo4nx npoLecis.

ﬂ YBATA! O3HaoMUTUCL 3 ycima nonepemxeHHAMM 3
6e3ne4yHOro BUKOPUCTaHHS, IHCTPYKLUisiMU,
inlocTpaTMBHUM MaTepianom Ta TeXHiYHMMKU
XapakTepucTukamu, ki HaaaTbCA 3 LUM
eNeKTPUYHUM iHCTPYMEeHTOM. HegoTprumaHHs BCix
HaBeAEHWX HUXYe IHCTPYKL MOXe Np13BecTu Ao
YPaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo BaxKnx
TpaBM.

36epiraTn Bci nonepeaXeHHs Ta iHCTPYKUii Ans
BUKOPUCTaHHA B MabyTHLOMY.

A TNPABUIA TEXHIKW BE3NEKW ANS BIABIAHUX MOJTOTKIB

KopucTtyintecs 3aco6amm 3axucTy opraHiB cnyxy.
Brnnus Lymy MOXe CPUYUHUTY BTPATY CIyXy.

KopucTyiiTecsi AOAaTKOBUMM PYKOSITKAMM, LLO
NOCTaBRSATLCA Pa3OM C NPUCTPOEM, SIKLLO BOHU
BXOAATL B KOMAMEKT NOCTaBKW. BTpaTta KOHTPOmio Moxe
NPU3BECTM [0 NOLUKOLKEHD.

TpumaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi NoBepXHi
PY4OK, KON BUKOHYETE POGOTY, NifA Yac AIKOi BCTaBHUMI
iHCTPYMEHT MOXe HALITOBXHYTUCA Ha NPUXOBaHi
enekTponpoBoAn. KOHTaKT piXy4oro iHCTPYMEHTY 3 niHieto
nig Hanpyrot MoXe CNpUATU BUHUKHEHHIO Hanpyru Ha
MeTaneBux AeTansax npunagy Ta npM3BecTn A0 YPaXeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

DOAATKOBI IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKU BE3MEKU
EKCINNYATALIT

BukopucToByiiTe iHauBigyanbHi 3acobu 3axucTy. ig yac
po6OTH 3 MaLLMHOK 3aBXAN HOCUTW 3aXUCHI OKYNSpU.
Paanmo BYKOPUCTOBYBATH 3aXVCHWIA OAST, SIK HanpuKnag,
MacKy Ansi 3aXUCTy Bif NWMy, 3aX1CHI pykaBuLi, MiLHe Ta
HeKOB3He B3YTTS, Kacky Ta 3acobu 3axMCTy opraHiB Cryxy.

Mun, wo yTBoptoeTbCA Nia Yac poboTtu, yacto bysae
LWKIANVBMAM ONS 300POB'S; BiH HE NOBUHEH NOTPANNATK B
opraHiam. HocuTu BignoBigHy Macky Ans 3axucTy Big nuny.

He moxHa 06pobnstn matepianu, HebeaneyHi ans
300poB's (Hanpuknag, asdecr).

Mpw 6rokyBaHHi BCTaBHOMO iHCTPYMEHTY HEranHO BUMKHYTMW
npunag! He BMyKanTe npunag, SKWO BCTABHUIA iHCTPYMEHT
3a6r10KOBaHWIA; MPU LIbOMY MOXe BUHMKaTU Bigaada 3
BMCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BuaHaunTh Ta ycyHyTn
NpUYMHY BGroKyBaHHsI BCTABHOIO iHCTPYMEHTY 3
ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TEXHikn 6e3neku.

Moxnusi npuynHu:

* [epekic B 3aroToBLj, Wo 06pobnseTbes

* [pobrBaHHs 06pobntoBaHOro matepiany

* [epeBaHTaXeHHs eNleKTPOIHCTPYMEHTa

YacTuHuM Tina He NOBMHHI NOTPaNMATU B MaLUUHY, KOMX
BOHa NpaLoe.
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BcTaBHMI iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nig 4ac pobotu.

NMONEPEMXEHHSA! Hebesneka onikis

* NpW 3aMiHi iIHCTPYMEHTY

* Npv BigKNagaHHi npunaay

3'eaHyBanbHUIM kaberb 3aBxan TpUMaT 3a Mexamm
pagiyca aii mawmHn. Bectn kabenb 3aBxan nosagy
MaLLUHN.

Mia yac po6oTn Ha cTiHax, ctensx abo nignosi asepratn
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, ra3oi Ta BOAONPOBIAHI MiHil.

Mepen Oyab-AknMn poboTamm Ha MaLLUWHi BUTATHYTU LUTEKEP
i3 WTencenbHOi PO3eTKU.

Mpu po6oTi NPUAHATK CTilKe NOMOXEHHS, 3aBXAN TpumaTu
npunag oboma pykamu 3a Agi pykositku. B poboviii obnacTi
He MOBWHHI 3HaxoauTuUCs iHWi ocobu - nepLl 3a Bce AiTh -
abo TBapuHU.

He HanpaBnsnTe iHCTPYMeHT nifg Yac poboTu Ha nioae, Wwo
3HaxoaATbCsA Nopyy. PoBouni iHCTPYMEHT MOXe BUNETITH i
HaHEeCTU BaXkki TPABMU.

CrexTe 3a TUM, OO HIXTO He NopaHMBCS 06 3anuLLKK
maTtepiany, wo 6ynu BukmHyTi abo Bunanu. Mig yac poboTtn
ByabTe yBaxHI 1 o6ayHi.

O6epexHo noBoabTecs 3 iIHCTpyMeHTOM. He kupaiite noro
Ha nignory abo Ha iHLYy NOBEPXHIO 3 BENMUKoi BUCOTW. MNpu
LibOMY iHCTPYMEHT MoXe TpaBMyBaTu niogen abo
MOLLKOANUTMCS cam.

BUKOPUCTAHHA 3A NMPU3HAYEHHAM

Bia6inHuii MONOTOK MOXHa BUKOPUCTOBYBATM Ans AoBOaHHS
KaMmeHto Ta 6eToHy

Llen npunag MoxHa BUKOPVCTOBYBATM TiNbKu 3a
NPU3HaYEHHAM TaK, ik BKa3aHO B LibOMY [OKYMEHTi.

NIAKNIOYEHHA 0O MEPEXI

KopoTko4acHi nikv Hanpyru npusBoAsaTb A0 KONMUBaHb
Hanpyr1 Ta MOXyTb BNIMBATMW Ha iHLWi enekTponpunaan B
Ti camin niHii cTpymy. MNigknoyanTe iHCTPYMEHT A0 NiHiT
eneKTPOXWBIEHHS 3 MaKcMMarnbHUM JONYCTUMUM OMOPOM
0,32 Om, Wwo6 MiHIMi3yBaTW KONMBaHHSA Hanpyru.

LLitencenbHi po3eTkn 3a MexaMmn NPUMILLIEHb Ta Ha BOMNOTMX
AinsiHKax NOBUHHI ByTW OCHALLEHI aBTOMaTUYHUM
3anobikHUM BUMUKAYEM, SIKUIA CnpaLboBy€e Npuy NosiBi
ctpymy Butoky (FI, RCD, PRCD). ins uboro HeobxiagHi
MOHTaXHI IHCTPYKUIT ANS BALLOI €NEeKTPUYHOT CUCTEMM.
MaiiTe ue Ha yBasi Npy KOPUCTYBaHHI HALLMM NpUNagoMm.

Migkmioyaty nywe Ao ogHOMAa3HOro 3MiIHHOTO CTPYMY i
Hanpyr1 mepexi, ki BkasaHi Ha cipMoBii Tabnmyui 3
nacnopTHUMM AaHnMu. MoxrvBe NigKkmioveHHs Takox Ao
LUTerncenbHUX PO3eTok 6e3 3aXMCHOro KOHTaKTY, amke
KOHCTpPYKLUis Mae knac 3axucTy |l.

MigkntoyaT NpUCTpI 40 LWTENcenbHOT PO3ETKN NuLle
BUMKHYTUM.

Lle npunag ans npodecinHoro BUKOPUCTAHHS, BiH MOXe
TPOXM NepeBuLLYyBaTW HOPMATUBHI MOKa3HUKN AN BULLUX
rapMOHiK CTPYMy Npu MiAKIOYEHHI 40 HU3bKOBOMBTHOT
Mepexi 3aranbHOro KOpUcTyBaHHs. Tomy nepen
NiAKINIOYEHHAM Npunagy A0 HU3bKOBOSIBTHOT Mepexi
3aranbHOro KOPUCTYBaHHS 3B'SXITbCS, y pasi HeobXiaHOCTI, 3
BaLLIOKO OpraHisaLieto eHepronocta4yaHHs.
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TPAHCIMOPTYBAHHSA, OBCITYTOBYBAHHS,
3BEPIFAHHA

IHCTPYMeHT Mae Benuky Bary. [pu Moro nagiHHI icHye
Hebe3neka BaXkux TpaBM.

IHCTPYMEHT He Mae cnevjianbHUX TakenaxHUX TOHOK
nigiomy.

[MigHATY IHCTPYMEHT 3a JOAATKOBY PYKOATKY M yKnacTu Ha
BiANOBIAHWIA TpaHCNOPTHUIA 3aci6.

Mpw nigiomi, TpaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi 3axuwaTn
{HCTPYMEHT Bif nepeBepTaHHs, NafiHHA abo 3iCKOB3yBaHHSI.

[Mepen npuitoMoM iHCTPYMEHTY Ha 36epiraHHsi JovekaTucs,
0K BiH OXOIOHe.

36epiraTvt IHCTPYMEHT B YNCTOMY, CYXOMY, 3aXULLLEHOMY Bif,
MOpO3y, 3aKpUTOMY MicCLi, HeAOCTYNHOMY ANs OiTeNn.

3MIHA POBOYO0rIo IHCTPYMEHTY

3MiHa po6OoYOro IHCTPYMEHTY, AUB. Marn.

Po6ounii iHCTpYyMeHT Mae cniBnagaTy i3 3aTUCKOM Anst
IHCTPYMEHTY.

XBOCTOBMK pOG0OYOro iHCTPYMEHTY Mae 6yTun
HEMOLUKOAXKEHUM.

Po6ounii iHCTpymMeHT Mae 6yTu JOCUTb FOCTPUM o6
YHUKHYTW yaapiB i3 BiACKOKOM.

Po6ounii iHCTpYMEHT NOBMHEH BiANOBiAaTH 3annaHoBaHii
METi BUKOPUCTaHHS.

Micns BcTaHOBNEHHST pob0YOro IHCTPYMEHTY NepeBipuTn
HafiNHICTb NOro KPinneHHs.

AOBBAJIbHI POBOTU B XONNOAHUX YMOBAX

Ao BiaGINHUIA MONOTOK 36epiraeTbCst NPOTArOM TPUBAoro
yacy abo 3a HU3bKOi TEMNepaTypu, oro 3maLLeHHs1 MoXxe
cTaTu B'A3KUM, i BiABINHUI MOMNOTOK CrOYaTKy He 3MOXe
BiA6buBaTn, abo NpoayKTUBHICTL BiabuBaHHS Oyae 3aHaaTo
HM3bKOI. FKLLO Lie CTaHEeTbCS:

1. BcTaBuTM 3y6uno y BiaGiiHWUIN MONOTOK;

2. BCTaBUTK BiAGINHNIA MOMOTOK B yNamok 6eToHy;

3. 3aTUCHYTM Baxinb NnepeMukaya BNpoAoBX AeKiNbKoX
CeKyHZ Ta BiAnyCTUTU.

Yepes 15 cekyHA A0 2 XBUIWH BiabiiHWIA MOMOTOK NOYVHae

HopMarnbHO npautoBaTi. Ym XonogHiwuii BiaGiiHWiA

MOMOTOK, TUM [OBLLE oMY NOTPIGHO nNporpiTucs.

OBCITYTOBYBAHHA

3aBxan NigTpUMyBaT YUCTOTY BEHTUNALINHUX OTBOPIB.

Yepes koxHi 40 roguH, ~ 6 Micaui ekcnnyaTauii amatlysaTtu
{HCTPYMEHT Yepe3 MacTUIbHUI Hinenb (AnB. Marn.).

Ao mepexeBuii kabernb XUBMNEHHS MOLUKOMXEHWUIA, TO
I0ro NOBMHHA 3aMiHUTY cepBicHa cnyx6a, Wob YHUKHYTU
Hebesneku.

BukopucToByBaT TiflbKM KOMMNEKTYIOYI Ta 3an4acTuHu
Milwaukee. [JeTani, 3amiHa sikux He OnNUCyeTbCS,
3aMiHloBaTH TiNbKW B BiAAiNi o6cnyroByBaHHS KNiEHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy "lapaHTis / agpecu
CepBiCHMX LieHTpIiB").

Y pasi HeobXigHOCTI MOXHa 3anpPOCUTN KPECTEHHS 3
306paxkeHHAM By3MiB MaLLMHW B NEPCNEKTUBHOMY BUMMAAI,
[ONs UbOro NoTpibHO 3BepHYTUCS B BaL Biadin



obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepenHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeuumnHa, Ta BkaszaTu TUM MaLLMHW Ta LUECTU3HAYHWI
HOMep Ha hipMOBiIl Tabnuyli 3 aHUMK MaLLWHW.

CUMBOITU

YBATA! MOMNEPEKEHHA! HEBE3MNEYHO!

Mepen 6yab-akMU poboTaMu Ha MaLUWHI
BUWHSITW 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto

YBaXHO nNpoynTanTe iHCTPYKUito 3 ekcnnyaTtauii
nepep BBEAEHHAM Npunagy B Aito.

Hocutu 3axucHi pykasuui!

BuvkopuctoByBaTy 3acobu 3axmcTy opraHis
cnyxy!

Mig yac po60oTK 3 MaLLMHOKO 3aBXAN HOCUTU
3axMCHi OKynsipu.

YBara — rapsiyi noBepxHi!

B EOEENE

BianosiaHo 40 3aBOACHKOI Tabnuykm
rapaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI
ctaHoButb 107 gb.
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EnexkTpuyHi npunaaun He MoXHa yTunisysatu 3
noByToBMMM Bigxoaamu.

EnekTpuyHi Ta eneKkTpoHHi npunaamn HeobxigHo
36KpaTi OKPEMO Ta 3aaBaTu B creljianizosaHi
nigNpUEMCTBA ANns yTunisaii, LWo He WKoauTb
HaBKOMULLHLOMY CEPEAOBNLLY.

3BepHITLCA 10 MicLeBMX opraHie abo 4o Bawworo
annepa, o6 oTpumMaTi agpecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobKm Ta NYHKTIB NpUitOMY.

€BpONencbknii 3HaK BiANOBIQHOCTI

3Hak BignoBiAHOCTI BCTAHOBMNEHUM HOpMaMm
(RCM). MpopaykT Bignosigae Aito4m Hopmam.

YkpaiHCbkUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTCbKknin 3HaK BigMNoBIAHOCTI

L
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CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BAMOIAM €C

Ak BUPOOHUK, MM 3asiBNSIEMO Ha BNacHy BiAnoBiganbHICTb,
Lo BMpi6, onucaHuii y "TexHiuHnx aaHux", Bignosigae BCiM
3acToCOBHUM nonoxeHHAM aupektns 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyNMHWM rapMOHi30BaHVM
HOPMaTUBHUM JOKYMEHTaMm:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 61000-6-1:2019

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

BumiptoBaHuit piBeHb 3BykoBOi noTyxHocTi 105,52 dB(A)

[apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI NOTYxHOCTI 107 dB(A)
noxu6ka K = 1,83 dB(A)

Mopsiaok ouiHky BignosigHocTi 3rigHo 3 2000/14/€C
Lopatok VI.

YNOBHOBaXeHWIN OpraH:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2021-01-22
f@a@d-{/‘/é_

Alexander Krug

Managing Director

YNOBHOBaXeHWI i3 CKNagaHHs TEXHIYHOT JOKyMeHTaLii.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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